'ircci · Du-te; w ! X?/ PRIMUL PI D GIUSEPPE NICCOLA D'AZARA DOMN ptlbbil Acolo cu MIT C ne-ul lui! din care estimare e Lucrări, nu cărora le imortalizez talentul, serviciu pe care îl găsesc de subzistență Pentru a oferi publicului pro dafone ale unui geniu atât de mare, acționez ca interpretul acestuia, oferindu-le acestui ALjesw <> căruia eu însumi îi datorez mult mai mult decât Autorului Prin urmare, îngrădiți-vă AÍ^est^ l ^osTR f să admit acest respect sincer al recunoștinței mele cu aceeași bunătate, eo față de care protejați Artele, promovați Științele și faceți fericirea Regațiilor voastre și în special a celor care au destul de norocos să vă servească cu distincție între care sunt Cât de mult adaug la asta ■ · stù J asta n-ai putut explica Г a-more , ni recunoştinţa pe care o mărturisesc lui V'ostruì Млехтл , ni venerația cu care mi-aș dori să fiu Al Majestăţii Voastre Roma Vasalici și Servitwt GiLbEPPr Kàccola j? Azara THE Unt enim lui splendoarea, qui fnrtgravae artes Infra se postras: extinctus amaiitur idem HuRAT Îi arde pe toți artiștii cu strălucirea sa, Cine se ridică deasupra lor: dar stins este iubit AMINTIRI PRIVIND VIAȚA DE ANTONIO RAPHAEL MENGS PRIMUL PICTOR DE CAMERA DI CARLO IH RE DT SPANIA- PRIVIND VIAȚA DE ANTONIO RAPHAEL MENGS PRIMUL PICTOR DE CAMERA DI CARLO Sh REGELE SPANIEI JLr Majoritatea oamenilor își duc viața pe pământ fără să se gândească la bunurile și confortul pe care le percep de la ei și cu atât mai puțin la un subiect rar care le-a procurat cu ingeniozitatea și munca lor Această ingratitudine aproape generală vine din ignoranță și lene, deoarece este foarte în concordanță cu natura noastră coruptă să ne bucurăm cât mai mult posibil fără efort Cu toate acestea, au existat secole în care mai mult decât în altele, unii oameni au zguduit inacțiunea, au învins viciul și au făcut ca virtutea să triumfe twillul nostru poate distinge în post- - * · ritate ty pentru Secolul de neliniste Artele, știința, politicienii, averile națiunilor și ale indivizilor și viața domestică, toate în continuă mișcare și agitație, „înalta activitate trebuia să necesite” mintea de a produce o sumă imensă de cunoștințe utile de toate felurile, deși combinate cu apatia, și greață, care apar din opulență Avem o super- ticie a luminilor noastre și a co- moduri; dar am pierdut la fel de mult în intensitatea și puterea lor Dragostea de țară și de glorie mânată cu vehemență de dragostea pentru Arte, care sunt asemenea dirijorilor ei, a aprins unele popoare străvechi: la noi aceasta este o himeră, și o poveste, e o prostie: nu Obiceiul nostru este să îmbrățișăm mult, să pătrundem în nimic, și fii superficial și rece în toate Nu- - X хш XF În ciuda atâtei relaxări generale, vedem din când în când Natura făcând niște oameni cu o fibră puternică, cu o constituție arzătoare și cu un cap atât de bine organizat, care, înfruntându-se la corupția universală, prin studiu și eforturi incredibile, își procură să ilustreze profesiile și să le readucă în strălucirea lor de odinioară și adevărată Cei mai mulți dintre contemporanii lor obișnuiau să-i plătească cu o notă de extravaganță, alții cu invidie, iar majoritatea, care se mândresc că sunt deștepți, cu o răceală și steri și admirație Antonio Raffafllo Mengs a venit pe lume pentru a restabili Arri Dacă Transmigrarea ar fi fost rezonabilă, s-ar putea spune că în el fusese transfuzat vreun Geniu al Greciei, al Greciei înfloritoare; așa era profunzimea ideilor sale, înălțimea invențiilor sale, simplitatea și candoarea a obiceiurilor sale Victima cererii sale, a fost răpit din această viață, plâns de toți cei lipsiți de pasiune și mult invidiat de cei, pc' cum ar fi meritul său printre un'oliesa O prietenie cea mai tandră și cea mai pură îmi cere cele mai sincere lacrimi ca tristul și evlaviosul oficiu de a împrăștia niște flori pe mormântul lui În conformitate cu obiceiul vremii, ar fi suficientă o demonstrație sterilă similară; dar umbra prietenului său dispărut mă avertizează să nu mă mulțumesc cu flori sau lacrimi inutile și să încerc să-i îndeplinesc dorințele făcându-i folositoare memoria Îi voi lăsa pe alții, făcând o dovadă a ingeniozității lor, să spună cu inteligență particularitățile și zicările lui: scopul meu principal este să-l fac cunoscut pe Artist și Operele sale Strămoșii lui Mlkgs erau din Lusația Strămoșul său s-a stabilit în Ani-bourg, și mai departe spre Copenhaga, unde bourg, Tatăl său s-a născut în Fiind al doilea dintre frații săi, el știe mai mult decât numele , s-a deschis Biblia și i s-a dat primul nume care s-a prezentat: a fost Ismael Avea ca naș un pictor al banalului; dar acesta este un motiv suficient pentru a aplica Copilul la Pictură De la o școală atât de proastă, Ismael s-a dus la domnul French Cofre, cel mai bun din acea Curte, și a procurat niște tablouri de Wandeyk, precum a avut un prieten, a dobândit prin copierea lor bună colorare, pe care a păstrat-o toată viața Maestrul avea unul Nepot, de care Ucenicul s-a îndrăgostit: dar Doamna afectată nu a suferit de mirosul uleiurilor, bunul Ismael-lo, mulțumită ei, s-a predat Miniaturii și cu atâta ardoare, încât într-un scurt timp timp a devenit excelent în ea și s-a căsătorit cu iubita lui Din cauza unei СОП- f contagiune Mi-am părăsit patria, și am mers în jurul diferitelor curți germane, unde a învățat dificilul Arie al picturii cu email, în care s-a făcut celebru Din această căsătorie s-au născut Mlng-ii noștri în orașul Ausig din Boemia la martie iar numele lui Antonio și Raffaello i-au fost date în memoria celor doi mari pictori Raffaello d Urbino și Antonio Allegri da Correggio, pentru care tatăl său era pasionat Destinat astfel Picturii din leagănul său, i s-au oferit doar jucării legate de acea profesie, precum creioane, hârtii etc ; și înainte de a avea șase ani a fost pus la studiul Desenului Primele rudimente, în care l-a învățat Tatăl său, au fost cele mai simple linii drepte, precum cele verticale, orizontale și oblice, până când Copilul s-a obișnuit atât de mult cu ele încât le-a executat suficient de drepte Lipici aceeași prolixitate m-a făcut apoi să trec la ligurii geometrici mai simpli; dar întotdeauna fără reguli și fără busole, pentru a obișnui ochiul cu acuratețe El a procedat apoi la delimitarea contururilor părților omului și a fost obligat să le reducă cât a putut la figuri geometrice, pentru a le scădea sau a adăuga cu rațiune, până le va acorda harul necesar Apoi a trecut la umbrire; și găsesc în Amintirile care mi-au fost lăsate scrise de propria sa mână, din care decurg toate aceste particularități, că lui Ismael-lo i-a luat multă bătaie de cap pentru a ține vioiciunea Fiului, care nu a suferit supunându-se la o anumită problemă claritate și curățenie, fapt pentru care l-a forțat să deseneze cu cerneală chinezească, ceea ce i-a răpit orice speranță de a se reajusta În aceste studii a practicat timp de doi ani, după care a început să picteze Tom bolium ulei Totuși, văzându-și tatăl marele talent care se dezvolta în tânăr, a căutat să-i insufle mai mult la începuturi, și l-a făcut să se întoarcă la desen cu mai multă atenție și prolixitate În același timp, l-a învățat și chimia, în care a a fost unul dintre cei mai inteligenți din Europa și să picteze în email și în miniatură Acest lucru, însă, nu a întrerupt practica desenului, deoarece nu a trecut o zi în care să nu schițeze două figuri întregi de Rafael, sau de' Caracci, și pentru a nu pierde niciun moment, atunci studiez și Perspectiva și părțile mai necesare ale Anatomiei Deși la Dresda, unde se afla atunci, nu a avut ocazia să studieze această Știință pe cadavre și s-a mulțumit să o învețe din cărți și pe oasele uscate ale scheletelor După aceste studii a început să moară X XIX Λ gnară figurile antice în părți, de aceeași mărime ca și originalele, așa cum le adusese Tatăl său de la Roma; iar pentru noapte a copiat mici modele ale statuilor menționate mai sus cu lumină artificială Cu acest exercițiu a pus în practică ceea ce a învățat despre Perspectivă și Anatomie, observând prescurtarea și diminuarea membrelor și modul în care mușchii în acțiune variază ca formă ♦ Învăța încă despre efectele luminii, degradarea ei a umbrelor , a reflexiilor, care lucruri se disting mai bine cu lumina artificială decât cu cea a soarelui; şi cu acest mijloc, şi repetând aceleaşi operaţii în timpul zilei, a înţeles mai bine puterea Chiaroscurului În acest fel și-a folosit timpul până la vârsta de doisprezece ani Ь con- fi) Acest cuvânt nu este ușor de înțeles/ și din moment ce apare des în Lucrările lui Mings, va fi explicat în altă parte» Cunoscând ailor л Tatăl său , care Băiatul începea deja să studieze cu reflecție și că era timpul să-i instruiască ceea ce nu se învață în afara Italiei, adică bunul gust, a hotărât să-l ducă la Roma, așa cum a făcut de fapt în Tânărul Mengs a fost uimit de vederea atâtor obiecte frumoase, pe care le oferă această Capitală a Artelor; și a vrut să le îmbrățișeze pe toate, dar a fost reținut de Tatăl său, care l-a făcut să studieze cel mai perfect, deși cel mai dificil, cum ar fi Laocoon, Torso di Belvedere- re, și Lucrările lui Michelangelo în Capela Sixtină După ce l-a pus să deseneze aceste lucruri în diferite puncte, l-a pus să studieze cele mai frumoase capete din camerele lui Rafael și câteva figuri îmbrăcate, pentru a dobândi acel gust pentru pliuri, la care Rafael excelează obiectiv Era Ismael Pittare din regele Polo-ului Dia Augusto HI, și dorind să-i trimită vreo dovadă a aptitudinii fiului său, i-a pus să copieze în miniatură două tablouri ale lui Rafael, care se aflau în noviciat și în casa mărturisită aparținând atunci iezuiților; și dorind în același timp să trimită Majestății Sale o Poză emailată suficient de mare în acel gen, a ordonat Copilului să facă un desen din propria sa invenție, pe care Părintele l-a executat în email până la un anumit timp și apoi a lăsat pe care Fiul i-a dat-o el ultima mână Rezultatul a fost o lucrare cea mai valoroasă care a fost făcută vreodată în acest gen; întrucât Ismael a fost cel mai bun emailist, care a fost cunoscut până acum, iar lucrările sale sunt considerate de neprețuit pentru frumoasa lui colorare și pentru practicarea artei - singura lui plăcere a fost să nu fi avut în tinerețe o școală de desen mai bună: știa aceasta și, prin urmare, inculcă* merge la Fiul atât de mult pentru a studia această parte Până acum l-am văzut pe Ismael dirigând studiile Fiului său și dându-i o educație, care a contribuit atât de mult la progresul său în Artă și la conduita lui în viață; merită să atingă şi personajul !m Un bărbat mai dur pentru copiii săi nu a știut niciodată Le cerea cel mai neobosit efort, fără să acorde vreodată cea mai mică recreere Erau deja mari și nu avuseseră de-a face cu alți oameni decât erau familiarizați sau nu discutaseră cu greu; și mulți, cu care Ismael practica frecvent, nu știau că are copii Pasiunea pentru muzică nu l-a putut decât să-l îmblânzească să admită în casa lui un anume domn Annibaie, binecunoscut și iubit pe măsură în La Corre, care printr-o rară coincidență (cum vom vedea) l-a prezentat pe me-rior Regelui Poloniei X * ru ï X ritul de! tânărul Mengs Când a ieșit din casă și-a lăsat Fiii închiși acolo, ea! la întoarcere a făcut o examinare riguroasă dacă vor îndeplini impozitul care le-a fost impus în timpul absenței sale mustrările lui semănau mai mult cu un stăpân sever decât cu un tată: era un adevărat tiran al casei sale La Roma a păstrat aceeași metodă L-a dus pe Antonio pe nostru la Vatican, i-a ordonat ce să facă în acea zi și, cu un balon cu apă și o pâine, l-a lăsat acolo până la amurg: apoi s-a întors să-l ia acasă pentru a-și da seama de studiul său intens Se poate presupune că conferința a fost foarte rigidă · ' Acest tenor de studiu l-a făcut pe Tânăr atât de reflexiv încât a putut să se potrivească cu toate gândurile lui Rafael Așa că am avut plăcerea să-l aud explicând ideile susținute de Ruffa faci- fă-o făcându-le Din felul în care a fost pictată o parte, el a demonstrat, de când începuse acel ateu, de ce primul lui fel a fost perceput acolo Următoarele, executate într-un alt stil, arată reflecția pe care Pictorul trebuie să o fi făcut în mod necesar pentru acea schimbare El a notat corecțiile și pocăința, din care a tras astfel de reflecții, încât, odată ce a terminat de revizuit pictura, a avut povestea câte idei i-au trecut prin capul lui Rafael în executarea acelei lucrări Мьчс ч a explicat acest lucru cu motive, și cu observații clare și evidente, că înțelegerea a fost obligată să se predea!, ca și în cazul demonstrațiilor geometrice · ■ Această educație l-a favorizat pe Г Arce lu atât de puțin convenabil pentru persoana lui Antonio, care i-a dat" o timiditate obișnuită de urmat, încât cei care l-au cunoscut, l-au luat drept un rustic: stic: o mare necunoaștere a Lumii îl făcea deseori încântat de conduita civilă: anumite maniere legate, care manifestau un fel de neîncredere; și în cele din urmă o neglijare a intereselor i-a cauzat propria lui nefericire și pe cea a familiei sale, atâta timp cât a trăit După trei ani de astfel de studii la Roma, s-a întors la Dresda, unde s-a aplicat picturii în pastel, iar acolo, propriul său Portret în două feluri și cel al amintitului signor Annibale, prin al cărui mijloc era cunoscut de acel suveran Cu toate acestea, îndoindu-se că un băiat de o vârstă atât de fragedă este capabil să facă acele lucruri, i-a ordonat Majestății Sale ca în prezența unui discipol pictor italian al celebrei Rosalba Cariera, să picteze portretul soțului ei A fost facut Regele a fost surprins de o asemenea îndemânare și și-a dorit imediat a lui Mengs lapin a exprimat o asemănare perfectă cu acel bun acolo, și noblețea, care erau caracterul acelui Monarh, de la care de acum înainte merita cea mai mare stima, clemența În acel an , regele s-a retras în Polonia din motive de război și, după ce a făcut pacea, sa întors la Dresda, vreau să am Portrete ale întregii familii Mkngs și a vrut ca Antonio să tacă despre tatăl său și că sora sa maioră, care și ea picta foarte bine, și-a făcut pe ea: toate au fost puse în dulapul ei cu pasteluri Antonio a fost declarat pictor al Camerei cu șase sute de taleri de sold și cu locuințe, fără altă obligație decât să facă de preferință acele Lucrări care i se cereau, care să i se plătească la prețul pe care el însuși îl va impozita Antonio nu acceptă) această avere fără permisiunea de a se întoarce la Roma: pretenție, care l-a scandalizat pe contele de Bruii, cel mai puternic ministru X XXVII X » tu cu Suveranul lui Totuși, în loc să se jignească, a aprobat ideea pictorului și i-a acordat concediu cu toată bunăvoința Întorcându-se la Roma împreună cu tatăl său și cu cele două surori, ei și-au luat o casă în apropierea Vaticanului pentru a-și continua studiile antice, desenând picturi, statui, frecventând academii și lecții de anatomie în spitalul Santo Spinto În același timp, a făcut câteva miniaturi pentru a-i face pe plac tatălui său A petrecut patru ani în aceste exerciții, apoi s-a dedicat compoziției Un tablou, în care a pictat Sfânta Familie, a primit mari aplauze; Primele personaje ale orașului s-au adunat acolo să-l admire și Antonio s-a făcut cunoscut la Roma și atât de apreciat, încât câțiva lorzi s-au angajat să-l repare acolo, făcându-se să obțină permisiunea suveranului său și să-i atribuie un anumit număr numărul eh Lucrări Acest otfcrta a fost bine totul pentru inima lui Mengs, pentru că a putut să-și continue studiile la vederea atâtor minuni din Arre, care sunt cuprinse în Roma Dar tatăl său a considerat că este mai bine să se stabilească în Saxonia și a făcut-o Înainte de a pleca, Antonio a luat contact cu o tânără foarte frumoasă și cinstită, numită Margarita Guazzi, pe care o întâlnise în timp ce căuta un model pentru capul Madonei din pictura menționată mai sus Astfel crescută, familia a părăsit Roma la sfârșitul anului și a ajuns la Dresda de Crăciun Sezonul aspru al acelei clime reci și diverse dezguste domestice au provocat o mare melancolie în Mi wgs-ul nostru Tatăl Său, ca o ultimă trăsătură a despotismului, și-a însușit ceea ce era în casă și chiar și banii câștigați de Fiul său; așa că am pus-o pe stradă fără mobilă și fără bani «Г X XXFX X + Unii prieteni, și în special bunul domnul Hannibal, care până la multe din a fost un prieten credincios, îl ajut au dat generos; dar mai presus de toate Regele și fiul său Prințul Electoral l-au consolat desemnându-l casă confortabilă și trăsura caut în plus, titlul de prim pictor al Curții, iar Majestatea Sa i l-a acordat cu bunăvoință în locul domnului Silvestre, care s-a retras la Paris și și-a mărit pensia la o mie de taleri fără nicio obligație Din acel moment, binefacerile și onorurile pe care acel Suveran și toată Familia Regală le-au acordat lui Mengs au fost infinite și pot atesta, ca dovadă a inimii sale frumoase, că nu și-a dat ocazia (și au fost multe) să facă menționează acel Corre, că nu trebuie să fie mișcat de recunoștință Regele Augustus a construit o biserică suficient de mare în în Palatul său, care a fost sfinţit în , şi a vrut ca Mlngs \i să picteze tabloul altarului mare, iar celelalte două laterale Acesta din urmă a făcut-o la Dresda, dar pentru celălalt îi cer permisiunea să merg să o fac la Roma, atât pentru a-și recupera sănătatea, care se deteriorase mult în acel climat, cât și pentru a putea face o lucrare mai perfectă în țara lui artele frumoase Maestatea Sa, care a înțeles bine căldura deosebirilor dintre țări și a fost educat în istoria pictorilor și în avantajele pe care le găsesc în Italia pentru perfecționarea lucrărilor lor, i-a acordat licența cerută În primăvara anului , Meses s-a întors la Roma cu soția sa, c cu o fiică născută la Dresda, care este acum soție ¿ D Emanuele Carmona Gravor celebru la Madrid, cerul Romei a redat sănătatea • '> * M FNCS , X ххді X » Mengs și satisfacția de a se vedea în centrul artelor i-au recreat mintea pentru a lucra cu mai multă ardoare Prima lucrare care i s-a prezentat a fost o copie a imaginii grozave a lui Raphael numită Școala din Atena pentru Mylord Northumberland El a asigurat acest comision doar ca o reflectare a studierii acelui pictor extraordinar din ce în ce mai mult De fapt, mai târziu a mărturisit că atunci știa cât de imperfect îl înțelesese pe Rafael în primii săi ani Odată terminată această copie, a pus mâna la marea poză de la Dresda cu cel mai mare angajament și gust; și deși era mult avansat, războiul a avut loc între împărăteasa-regina și regele Prusiei, care a provocat invadarea Saxiei și fuga regelui din statele sale, de unde a venit întreruperea salariilor L-a redus pe Mengs la cea mai mare suferință, a fost nevoit să accepte această slujbă lucrări, pe care sfinții le-au poruncit din Par- ticular să-și întrețină familia, care creștea în fiecare an, cred, că era necesar să lar^i stiu dar chin- tu publicului printr-o lucrare, care iese în evidență în ochii tuturor tu; și în acest scop îmbrățișez oportunitatea unui tablou în frescă, pe care Părinții Celestini voia să facă în bolta lui Biserica lor din Sant'Eusebio Pa Starețul Judecătorului, dorind ca Religiosul său să nu găsească un alt Pictor care să corespundă puținilor bani pe care voiau să-i dea, s-a apropiat de Mengs și i-a propus dacă dorește să facă acest lucru, oricât de clar îi spunea cât de puțin putea plăti el, iar Ibe datora un borcan de muncă pentru clemo-j de când numai: putea să plătească şi cheltuielile cutiilor, şi ale masonilor, şi să-i dea atâţia scudi În ciuda acestor condiții nedrepte, Menus a acceptat angajamentul din dorința de a se face cunoscut și de a practica A - X хххш X un gen de pictură, în care nici unul nu era angajat la Roma, de când Corrado Giaquinto se mutase la Madrid Când lucrarea a fost terminată, a primit aplauze generale, înainte să se poată picta fresce ale celei realizate Și deși Compoziția nu a fost pe gustul pictorilor din școlile de mai târziu, aceștia nu au putut totuși să-i reproșeze defectele esențiale și a fost celebrată mai mult decât ar fi putut spera Autorul însuși Când a plecat din Dresda, Regele îi dăduse ordin să meargă la Napoli să facă portrete ale întregii familii regale, interzicându-i să ceară ceva Asta era în regulă, când salariile Curții lui erau în curent; dar fiind suspendat din motivul de mai sus, fără nicio speranță de însănătoșire în curând, a fost nevoit să gândească altfel; prin urmare ducele de Cerisano, ministrul acelui-Ммді Tom I cla Și « X «JH* X + Curtea de la Roma, care a insistat asupra acestor Portrete și asupra prețului, a primit de la el o notă a prețurilor, iar acestea i-au fost date pentru Lucrările sale din Sasso-ina, protestând, pe de altă parte, că avea ordine contrare de la Suveranul său Răspunsul care i s-a dat a fost că Regina spusese că prețul cerut pentru Portrete este exorbitant și că nu era necesar ca el să le facă Iată una dintre multele trăsături pe care artiștii curteani le invidiau pe care le aplica împotriva lui Mengs, care datorită caracterului său onorabil și sincer nu era capabil să le recunoască și să se ferească de ele să facă un tablou pentru Capela din Caserta și l-a avansat trei sute de paiete la jumătate de preț, a primit o scrisoare de la arhitectul-șef al Majestății Sale, în care i s-a spus că ar trebui să ia și toate "i '" ' "' convenabil pentru acea Poză, pentru că nu s-ar mai vorbi despre ea mulți ani Dar la scurt timp după ce contele de Lagnasco, ministrul Poloniei la Roma, a plecat la Napoli, l-a asigurat pe Mengs că este regina foarte uimit de el; că după ce ea i-a acordat ceea ce a cerut, nu a pictat Portretele; și că, nevrând nici să accepte celelalte tablouri din capela Caserta, însărcinase să le facă și altor pictori Acest lucru a fost suficient pentru ca Mengs să cunoască înșelătoriile secrete ale emulării și cât de ușor se abuzează de cea mai respectabilă autoritate · Pentru a respinge această calomnie, Mengs și-a terminat în curând poza și l-a adus între timp să-l prezinte regelui, care era pe cale să plece în Spania pentru a intra în posesia acelor regate din cauza morții fratelui său Ferdinand al VI-lea Majestatea Sa va rog Ç X con cu o bunătate supremă și l-a însărcinat să facă Portretul Fiului, pe care Regele îl lăsa la Napoli Dar chiar și pentru a face acest lucru a trebuit să întâmpine dificultăți puse în calea celor care prezidau guvernarea acelui Regat și, de asemenea, i s-a făcut să simtă că ar fi făcut bine să părăsească acea capitală Întorcându-se la Roma, s-a angajat să picteze bolta galeriei vilei cardinalului Alessandro Albani, unde i-a reprezentat pe Apollo cu Memoria și pe fiicele sale, Muze În această lucrare a folosit mult ceea ce observase în Picturile din Herculaneum văzute în Muzeul din Portici A reprezentat un tablou lipit de tavan, cunoscând marea greșeală de a realiza aceste lucrări cu punctul de jos în /и, era un obicei modern, întrucât nu se pot emascula prescurturile neplăcute, care ascund mereu frumusețea figurilor Chiar și pentru nici unul- Ч X XXXVII X furând complet moda, a realizat cele două tablouri laterale, unde a intrat o singură figură pentru fiecare, prescurtate după gustul modern În același timp a pictat diverse picturi în ulei pentru detalii: o Cleopatra rugătoare la picioarele Cezarului; o Madona cu Pruncul, cu Sf Ioan si Sf Iosif; alte trei jumătăți de cifre pentru Anglia; și o Magdalena în lungime completă pentru Prințul de San Gervasio din Napoli În acest moment, domnul V/ebb, un tânăr călător englez, se întâmpla să fie la Roma, care nu avea altă noțiune despre Belle Агп, decât puținul pe care citise despre ei în autorii greci și latini studiati în Colegiul din pe care ieșise de curând Plin de vioiciune și dorință de a se distinge, a reușit să fie prezentat lui Msngs, care a descoperit în el o mare dragoste pentru antichitate și s-a îndrăgostit curând de el, c c co * хкі*ш X *- și cum i-am comunicat unuia dintre fiii săi ceea ce știa despre Arre al său și i-am dat copii ale tratatului despre Frumusețe și ale reflecțiilor despre cei trei mari Pictori Întorcându-se în patria sa, Xebb s-a grăbit să-și publice tratatul de pictură, care nu este altceva decât întregul sistem de Mengs împodobit cu câteva pasaje din Pausama și Pliniu, fără să menționeze vreodată sursa din care își trasase toate cunoștințele; într-adevăr, pentru a-și ascunde și mai mult plagiatul, a continuat spunând că astăzi nu există pe lume pictor de merit și nici o persoană care să cunoască ideile pe care le-a dat naștere Mengs a râs când domnul Marron, eu și câțiva alți martori ai acestei scene i-am subliniat un astfel de abuz literar Vebb, anchetă asupra rbe Bsawies din Pam-rinr Wuikclman scriind lui M r Uste-ri în se explică astfel pe această auto- X xx-'fix X autor „ Sunt încântat că memoria mea este mai bună decât a dumneavoastră la „ subiectul lucrării în limba engleză V-am „remarcat” atunci că ceea ce „e mai bun în această carte este „preluat dintr-un manuscris despre pictură” pe care Mengs l-a comunicat Autorului „pe care i-am cunoscut multe Cu toate acestea, „Fzir îndrăznește să spună că nu există nici un pictor care să fie în măsură să facă „de unul singur observațiile pe care „ le dă, în timp ce de la Mengs a împrumutat aceste observaţii În acest fel, Mengs a crezut că trebuie să riposteze la Roma, când Charles , care într-o singură clipă îi pătrunsese meritul în Napoli, l-a invitat prin Don Emanuel de Roda, pe atunci ministrul său la Roma, să plece în Spania în slujba lui , oferindu-i două mii de duble de sold, o casă, o trăsură și toate cheltuielile de pictură; iar in cazul acceptarii esi-c biva X Μ X * a apărut ocazia ca o navă de război care pleacă din Napoli să se întoarcă în Spania Mengs s-a îmbarcat acolo cu familia sa și a aterizat fericit la Alicante pe octombrie de! g Când a ajuns la Curte, Regele a fost primit cu atâta bunătate, încât el însuși a fost surprins de ea, iar Majestatea Sa i-a îngrădit-o cu o eroică constanță, cât a trăit, în ciuda comploturilor invidiei, și multe ciudatenii ale lui Mengs insusi Când a ajuns la Madrid, Regele i-a avut în slujba lui Corrado Giaquinto, cel mai bun pictor în frescă al școlii napolitane, și pe Giambatista Tiepolo, cel mai bun din școala venețiană În ciuda acestor obstacole, de îndată ce Mengs și-a arătat prima lucrare, în ciuda faptului că nu se asemăna cu cele ale celorlalți, întreaga națiune l-a aclamat pentru ce mare pictor era Aceeași emulație trebuia să simuleze ap- ·- '' pian- Г X *u X Ψ aplauze pentru că a putut cu mai multă siguranță și precauție să-și pregătească otrava Numărul de Lucrări realizate de Mengs ГЦ proaspăt, iar în ulei în Spania este 'Tra 'Fi Д credibil cu privire la timp, iar po noroc, cine s-a bucurat de tine voi da în pofida continuării lui que ste Memorie un raport al tuturor, mulțumindu-mă deocamdată să menționez principalele, continuând relația vieții sale A început prin a picta bolta camerei Regelui, unde a reprezentat Curtea Zeilor, și a scos în evidență cea mai sublimă expresie, cea mai pură armonie și cele mai blânde culori în frescă, nemaivăzute până acum în Other World Painter În același timp, ignoranții care au rămas vrăjiți de acest tablou au numit compoziția ei rece și lipsită de suflet, pentru că erau obișnuiți să judece numai după ochi și să facă puțin, sau sunt obișnuiți folosirea rațiunii Acea odihnă a figurilor și acel caracter al divinității, care ascunde toate imperfecțiunile și nevoile umane, nu pot mișca pe nimeni care este întrerupt de zgomotul lui Giordano și de schilodul lui Corrado În apartamentul Reginei Mame, locuit acum de Infanta Donna Giuseppa, el a pictat Aurora cu același stil de frumusețe și se pare că Grațiile, drept răsplată pentru că le-au pictat atât de grațiosi la prima dată, îi oferă acestuia mâna pentru a reprezenta Mireasa lui Tithonus Pe cele patru fațade a pictat cele patru anotimpuri ale anului cu aluzii atât de frumoase încât imaginația nu poate depăși În apartamentul Prințesei a pictat patru tablouri ale celor patru părți ale zilei cu aceeași frumusețe și grație care caracterizează toate celelalte lucrări ale sale Totul râde în camera aceea destinată unuia > X хіш X » Prințesă, bucurie și încântare a națiunii În altarul oratoriului privat al Majestății Sale, a pictat în frescă o Sfântă Familie în scurta perioadă de opt zile și ți-a arătat cât de mult poseda Arta sa, căci știa să execute cu iuteala lui Giordano frumusețile corecte ale lui Rafael Pe vremea aceea mai picta diverse picturi in ulei pel Regi și pentru Persoane Regale; iar Majestatea Sa, al cărui gust fin pentru arte nu eșuează niciodată, l-a pus să picteze toate tablourile din apartamentul în care doarme, chiar și ușile de deasupra Printre aceste Lucrări voi aminti deocamdată doar Depoziţia, ca fiind cea mai singulară care a fost văzută vreodată de oameni Fiecare pictor s-a remarcat de obicei într-o parte care a dat caracter Operelor sale: Apelles în grație; Aristide și Rafael în expresia ; XX + j sion; Correggio în Chiaroscur; Tizian în Colorito cc ; dar să îmbrățișeze toate aceste lucruri și să producă frumuseți egale în genul grațios, în robust, în natural, în alterat și a le purta pe toate cu aceeași Filozofie, era rezervat doar lui Mengs Cine își vede pozele grațioase nu va crede că aceeași mână ar fi putut să o picteze pe aceasta Totul respiră durere, există tristețe Tonul general al culorii seamănă cu modul dorian al muzicii și arhitecturii Fiecare figură arată acel grad de durere, care corespunde caracterului său În Hristos mort vedem un cadavru care a suferit la infinit; dar se mai pot distinge un corp perfect și o frumusețe divină Nu m-a desfigurat cu răni sau sânge, așa cum au făcut alți pictori celebri, care și-au dat studiul celor care l-ar putea chinui cel mai mult și să-l facă mort X ж X »' cei mai îngrozitori: oameni ignoranți, care operează pe simțurile materiale ale altor ignoranți asemănători lor Mengs era filozofic- Și fo, şi pictat pentru Filozofi Fecioara în picioare, și cu ochii ațintiți la Cer, pare să-i ofere Tatălui jertfa celei mai mari dureri pe care o poate suferi omenirea Poziția extatică și imobilă, brațele deschise și în cădere, mușchii feței nemișcați, în cele din urmă mantia lui albastră cu rochia de o culoare plictisitoare cu în contrast cu paloarea feței sale, ele formează o expresie pe care nu se poate privi fără să se simtă tandru În Magdalena, durerea este mai umană, ed pare ocupată în întregime în îngrijirea Cadavrului O multitudine de lacrimi toarnă-mă din ochii lui frumoși atunci cântă tandrețea inimii lui Sfântul Ioan cu muşchii frunţii umflat, și cu ochii plini de sânge în loc de lacrimi, explică intensitatea de suferință, de care este capabil un tânăr robust, nu poate să plângă Un Slujitor care, ducând la Mormânt o vază cu ierburi, începe să contemple acest spectacol, exprimă acea situație stupidă, tipică celui care suferă mecanic, și fără interes: celelalte Imagini sunt afectate, și arată acea durere, care trebuie și ea simțit mecanic În fine, ceea ce ține de țară și de locul Patimilor este doar menționat, pentru a nu abate privirea de la acțiunea principală; dar totul arată groază față de scena, în care a suferit Domnul Universului Acest tablou trebuie numit Tabloul Filosofiei și cu mai mult adevăr decât al Tablourilor ruinei Troiei în Templul lui Cartaginez Juno, s-ar putea spune sunt Іасгутл гетит , et meuttm morralla tan*unf Mengs ocupat cu împodobirea Palatului )( XLTII X smecheria Suveranului său a încercat de asemenea să se facă util prin formarea unei Școli de Arte în Spania și a propus Academiei, din care era membru, diverse reglementări după ideile sale sublime Erau îmbrățișat: dar punându-le în ignoranță practică și pasiune au putut să întrețină astfel de rețele către geniul său imprudent și inocent, care nu numai că nu au fost realizate, dar au fost răsucite pentru a-l dezgusta cu proiectele sale și până în punctul de a-și afecta reputație scenă a mizeriilor umane, într-adevăr să o acoperim din uitare pentru onoarea umanității R| F » * л« М л Ed ·« J Necazurile minții, lipsa oricărei alinare și metoda dezordonată de lucru au devastat cu totul sănătatea lui Mengs Înainte de zori a început să picteze în frescă, şi fără întrerupere, nici măcar la prânz, a continuat până la căderea nopţii: ; 'V'allo- apoi luând foarte puțină mâncare, s-a închis în casa lui la o nouă treabă, să deseneze, să pregătească desene animate pentru ziua următoare Își trimisese familia la Roma și, prin aceasta, a fost lipsit de singura ușurare și plăcere pe care o putea avea Infirmitatea i s-a înrăutățit, și-a pierdut stomacul și a căzut într-o astfel de consumare, încât toată lumea a crezut că este aproape de moarte În această stare, Regele i-a dat voie să se întoarcă la Roma; dar neputând suporta oboseala călătoriei, a fost nevoit să se oprească la Munchen, unde priceperea unui medic și bunătatea aerului i-au dat putere să continue călătoria Ajuns aici, a început să se înveselească și și-a revenit suficient A pictat acolo un tablou cu Hristos și Magdalena în poziția AW/ we tangere Nc a întreprins apoi un altul mult mai mare pentru Rege, reprezentând Nașterea- · ty THE χ кνχ л *· Multumesc În aceasta a vizat pe mulți alții cu Correggio în celebra sa Noapte Posteritatea va judeca alege luptat bine, iar dacă a câștigat Întrucât în Tabloul Depoziției întreaga scenă reprezintă cea mai sublimă durere, aceasta, dimpotrivă, exprimă cea mai audibilă frumusețe de care se pot bucura simțurile și rațiunea Acolo nu se vede altă lumină decât cea care strălucește din copilul Dumnezeu și totul este luminat în așa fel încât priveliștea pare să treacă în spatele figurilor Carnea lor este atât de adevărată încât dacă Titian ar fi fost capabil să-i facă egali, cu siguranță nu i-ar fi putut alege cu acea proprietate cu care Mengs i-a ales Fecioara nu este o Villana frumoasa, sau Taranca, ca acelea, pe care Rafael le-a folosit in cazuri asemanatoare, care nu s-a ridicat niciodata peste cea mai frumoasa, care se gaseste in Naru- Meags Tom I dra · ga Мьм :·■■ Prin urmare, a întreprins pictura Cabinetului Muzeului, care a fost destinat în Vatican custodelor fragmentelor de papirus antice În poza din mijlocul bolții a reprezentat însuși Muzeul, iar în el Stona, care deasupra Timpului Revoltător scrie memoriile sale: Ianus pe de o parte^ și pe cealaltă un Geniu în actul de a aduce la Muzeu niște suluri de papirus: Faima zborul anunță lumii Muzeul, și fără a fi atât de îngrozitor din moment ce, ca sora lui Enceladus , totuși ea este cunoscută a fi psdibus cr pricibus aìis Compoziția este cel mai luminos și mai moale ten că dacă tusea cu ulei, magia clarobscurului, este o expresie, există una anume armonie, și odihnă, care liniștește, c enumerați priveliștea, faceți din acest tablou primul tresco din lume fără al- nicio exagerare Pe suprapuneri i-a înfățișat pe Moise și pe Sfântul Petru așezați în nișe însoțiți de genii În fizionomia primului se vede autoritatea Legiuitorului care este încrezător în Dumnezeu, iar în al doilea Credința, pe care nu o examinează Pe acesta din urmă l-a pictat în tempera, pentru a nu deteriora aurirea cu varul frescei, care in-d CHI era atât de mult lapte pentru podoabe Cele patru Genii, care însoțesc nișele, sunt de o frumusețe ideală atât de sublimă, încât privirea nu se mulțumește să se uite la ele, nici motivul pentru care să le admire Până și ornamentele acestui somptuos Cabinet sunt de designul lui și regizate de el , și fac aluzie la artele egiptene, deoarece papirusurile sunt manufactura acelei țări Marmură, bronz, Г Arhitectură toate fac aceeași aluzie: doar podeaua nu este un proiect de MlNCS - Când făcea această lucrare, a petrecut vreo trei ani de când s-a găsit în Italia și a fost bine restabilit; în consecință, nu avea niciun motiv întemeiat să zăbovească acolo atât de mult, fără să dea socoteală regelui, care totuși și-a continuat banii, de parcă l-ar fi servit la Madrid În plus, întreprinsese Opera dei Papiri fără licență și fără știrea lui puta Orice alt suveran, cu excepția lui Carol al III-lea, s-ar fi supărat de acest abuz de bunătate; dar răbdarea lui neobosit s-a mulțumit să mă facă să cercetez cu atenție motivele care l-au ținut pe Mengs în Italia, l-am reprezentat Majestății Sale adevărul, scuzându-l pe Mengs cu pasiunea pentru Roma, unde este centrul Artelor Plastice; cu tandrețe pentru familia lui, din care nu a avut curajul să plece; cu dragostea de glorie, atât de potrivită și scuzabilă într-un Artist al moștenirii sale, să lase o amintire alături de cele ale lui Rafael; și în cele din urmă am observat delicatețea lui de a nu fi cerut nimic de la un alt Suveran- • -I nu, pentru că a slujit regelui Spaniei; promițând în același timp că voi avea grijă să plece curând la Madrid La insinuarea indirectă, pe care i-am făcut-o, a fost deranjat și a luat-o riturile stiu!u- • X ш Pentru a merge la Parma, l-am găsit acolo reținut acolo prin nehotărârea lui obișnuită; iar la unul se întoarce două luni mai târziu la fel s-a întâmplat În timpul scurtei mele șederi la Florența, mi-a pictat portretul; iar prietenia lui l-a făcut să se minuneze de Arre Când m-am întors la Roma și trebuind să mă întorc la Florența cinci luni mai târziu, l-am determinat în cele din urmă să plece la La Spigna A lăsat două tablouri în acel oraș, unul pentru Marea Ducesă și celălalt pentru Marele Duce Primul îl reprezintă pe Fecioara cu Pruncul și pe Sfântul Ioan și cu doi Îngeri în lateral, toți puțin mai mult de jumătate de cifre Frumusețea acestor imagini încântă pe inteligenți și pe oricine nu este Totul este ideal și nici Natura nu oferă obiecte atât de frumoase Cealaltă Poză este Somnul Sfântului Iosif și este imposibil să exprimăm mai bine efectele somnului și, în același timp, știm d sce * * V ì τι f £ · vine un om, că a dormit agitat de gânduri Înainte de a părăsi Florența, a terminat Portretul Cardinalului Zelada, pe care îl începuse la Roma, și a realizat alte operete mici În acești ani, că Mengs a trăit în Italia, a studiat, sau mai bine zis și-a îmbunătățit тпапіега not ¿ ir : ebòt tre mstiier? Ιτ catti о st?so cq? pubici , che i cu ò / Pittori ' ' p ;rr·? sres w ·: ¿ г рсгеш coi? a errátil* d Í vero; et dcct'c brino re r? Ir* cose :n un »lo m? do * Ln pÆjîor taccia ¿'un P'rrcr ¿ d?gl·-si ¿l?» r/oi/M j Giordano, Soluncua , Co «rade , eoa li uà Scuc'a cono modeli di A^ftntn tri '*'' Nu nu-mi țin tesla în acea atmosferă plină de ciuperci din apartamentul lui Când ne-a pictat un tresco a fost și mai rău, pentru că s-a așezat pe scenă într-o poziție forțată pe boltă și a respirat suflul otrăvitor de var și minerale, care sunt folosite în acest tip de pictură Seva i s-a îngroșat în așa măsură încât nu-i mai hrănea sângele Mușchii lui, acolo și-au pierdut elateriumul: vocea i se stingea aproape complet: o tuse uscată și scobită îl chinuia; Hei! aspectul lui era cel al unui cadavru adevărat Medicii, neputând să spună altceva, au declarat că este riscant În ciuda unei stări de sănătate atât de deplorabile și a unei astfel de prosternare a forței, el nu și-a întrerupt munca nici măcar o zi A terminat un tablou cu Andromeda și Perseu început cu ani înainte și a scos în evidență caracterul eroic al grecilor; carat asta, ce este in!? Cunera ÓJ Re; si in ciuda repetarii aceleiasi presupuneri el a stiut sa varieze compozitia, aceasta este exprimata in acelasi mod faceți clic pe intrările lipsă pentru a-l folosi Filosof major din Socrate în care nu îl descrie re mișcările sufletului cu proprietate, cu căldură și da cu vrednicie f ✓ к J ca Men'g* el le-a exprimat în corpurile acestui tablou doar cu două culori În timp ce scriu astfel de lucruri tut Roma admiră această minune a artei, iar marchizul Rinuccini al Florenței a plătit o mie de scudi pentru acest Desen și l-a primit Pri - • X гхш X + Înainte ca Mzngs să plece în Spania, ultima oară, el fusese însărcinat să picteze un tablou pentru Bazilica San Pietro, pe loc, în care este căderea lui Simon Magus de Vanni Locul este periculos, din cauza nenorocirii unui alt pictor, care încă mai trăiește, și care și-a văzut acolo opera respinsă Mengs, întors la Roma, a decis să întreprindă acest tablou, în ciuda dezgustului suferit de petularea prostească a Persoanei responsabile de afacerile acelei Biserici Apoi s-a gândit să schimbe subiectul Pozei Ί și să citeze Predarea cheilor la San Fierro; cu atât mai mult cu cât acesta este articolul cel mai important al vieții Sfântului și temelia acelui mare Templu și a multor alte lucruri, nu există nicio Imagine care să-l reprezinte Câți pictori au tratat acest subiect, toți au exprimat alegoria cuvintelor lui Hristos col material stricat in mana de m-am trezit prezent cu domnul Hev-vetson, iscusit sculptor, care îmi modela Portretul sub îndrumarea lui Mlkgs însuși L-am gasit, care iis-I biava, si am cantat singur L-am întrebat motivul; și ne-a spus că repetă o sonată de Gorelli, pentru că a vrut să pună acea poză într-un stil al muzicii acelui compozitor celebru Pictorii moderni, capabili să primească aplauze de la cei care pretind titlul de inteligenți, vor râde poate când vor auzi că o imagine tace din cauza unui sunet; dar bea altfel s-ar gandi daca ar cunoaste baza Proiectiei, iar eu i-am studiat pe greci a ρ nt i ptaie de case рисок ; о multe tulpini fragede -„ ri, care, răsărind cULz rădăcini și oa volute închid sen-„ ia racila n^ ijre stau acolo precum și flori , care a emis Jm » qtmhi ternnnana in busturi meni, plaseaza unele in efigie umana rn, ι!ιη л be ' iæ când aceste erse non v» ало, non V vi pronto e sere, e t on vi *ono vreodată fost ; totuși acestea i' ѵіпл? fini pievahito atât de mult, încât pentru ignorant» í¿hi și gam- tura Într-un cuvânt, primul este toată materia, al doilea este tot spiritul; dar trebuie să adăugați ușurință în asta și dificultate în aceasta Acolo H și tulpini raxer? m U găuri , iar me'zt i «^rre ' Eppur? n -,, tronuri cunoscute Obtint? huh? tine pentru Lise qv te tv, cu «? к ,, nu le iei înapoi, ггл anei Se ni compicc iano , η π Aven-,, do > pose t «:?re , о ro aceste et г · flutură mintea "ua-n sta da LLì gfiidvi non can ρΛ discerner? qiA'o chepo ' ,, sere, o nun be p г галопе, iar pentru rmb de ' -,ύ ύζ z '>/· ^ (X *rr * ΛίΡΐ г /jíi ú ег/ín/ r p- ferri faci Mici * Pictura Nunziatei, despre care am început să vorbesc, a fost inițiată de către MiNG-uri, după cum spunea el, se- dupa caracterul muzicii lui Cordli, in care armonia este bine distribuita Ea imită că simțurile sunt la fel de mișcate, și blând, fără ca un ton mai tare sau mai slab să distrugă impresia dulce a celuilalt și, prin urmare, fără să cadă în monotonie, dimpotrivă, simte vederea cu atâta plăcere, pe care nu o cunoaștem cum să te desprinzi de obiect Cauza n este frumusețea ideală; și pare imposibil ca mintea umană să ne fi putut ridica la un asemenea punct În Madona vedem smerenia exprimată și bucuria modestă după prima emoție Frumusețea Îngerului Gavril și a celorlalți din Curtea Cerească corespunde caracterului slujitorilor unui Dumnezeu și expresiei bucuriei lor serioase de o slujire atât de înaltă Re- Sări peste toate Tatăl Etern, care, dacă împreună cu cel mic ne putem da o idee despre cele mari și despre cele dumnezeiești cu cele omenești, singurul ne poate face să concepem invnùgmc atotputernicului Creator etern Michelangelo și Rafael l-au reprezentat mereu într-un aer înverșunat și teribil, și cu aceștia sumbre, care îi dau un tunet trist, din care scopul lor pare să tinde să-l facă să dea groază Said Mengs, ca Tatăl său Etern printre Tatăl Harului; și de aceea l-a îmbrăcat în alb și i-a dat o expresie de măreție și bunătate, ceea ce face chiar și imperiul și puterea să fie iubite Aceasta a fost ultima lucrare a Mengs-ului nostru, care a murit în timp ce o picta și tocmai când lucra la ea pe brațul Îngerului Gabriel, care are crinul Podii stiu ca acest tablou nu este terminat, desi le mai trimit multe la + X Ιλ-мп X fr- I dl ceea ce autorul a numit ultima gratie În cele din urmă, Mings și-a lăsat Nunziata imperfectă, ca și Apelles pe Venus Amândoi și-au propus să depășească toate lucrările lor anterioare în ultimele lor picturi; iar unul dintre cei doi le-a terminat, iar mai târziu a fost găsit unul care era capabil să le ducă la bun sfârşit jtyelles intbonverac aliam Venerem Cois , superatiti us etiam suam il!ani priorem ; envies mors per atta parte; ьес aici se întâmplă eu operez ad proscripta lineamenra inventHs est Tabloul Nunziatei de Mengs a avut aceeași soartă cu Irisul lui Aristide, Tindarizii din N -comaco, Medeea lui Timomachus, precum și amintita Venus din Apelles: toate Picturile lăsate incomplete de către autorii lor și conform lui Pliniu mai reputate decât dacă ar fi fost completate, de ce йиьѵгягчга reliqua , ipsoque coppi at ione s агпаит spectantur, ape în lenocinio com-mendationis doler esc : manas cum id age- renr V?nt y fxnncta* άίί&ιίίΙΙΐίΐ N )П aceasta este singura împrejurare , care îi face pe acești doi mari pictori rasso-mtgîianti Cei antici s-au bucurat de favoarea lui Alexandru, iar cei moderni de cea a lui Carol Amândoi s-au distins până și grația, pe care l-au impresionat în Operele lor, adică acel clic pe care îl auzi, și nu-l explici, cu o oarecare moliciune a împrejurimilor, și o ușurință vindecată în mișcări, care nu apar niciodată forțate; precum și în captarea acelei mișcări precise, pe care toate părțile o iau atunci când par plăcute; și în sfârșit fără naturalețe și în armonia compoziției și a colorării Apelles a fost sincer ) până la a mărturisi că a fost depășit de Arnio în compoziție și de Asclepiodor în perspectivă Mi vgs nu i-a cedat nici măcar cu sinceritate, așa cum vom vedea pentru câteva exemple Dar cu siguranță cei doi Gr? Grecii nu știau nimic mai mult decât el despre perspectivă și compoziție Ravagiile timpului ne-au lipsit de scrierile lui Apelles; iar Mengs va părea probabil mai fericit alături de familia lui În cele din urmă, și-a armonizat culorile cu un lac care, potrivit lui Pliniu, a unit nuanțele și a păstrat culorile de praf și pete: lacul folosit de Mengs cu siguranță nu cedează celui al lui Apelles, în ciuda a ceea ce s-a murmurat despre el nişte pictori ignoranţi Poate că se va părea că cu aceste discursuri scapă pasul dureros al morții Prietenului Contesă, sensibilitatea mea suferă foarte mult la amintirea acestei scene: dar, din moment ce trebuie să o suport, voi relata cât mai pe scurt acea mizerabilă tragedie Oboseala și bolile l-au redus pe Mengs la cea mai mare slăbiciune: totuși, speranța de a se recupera nu s-a pierdut pune, dacă da, se putea reduce la o viață mai liniștită și șomeră I-a sosit nerăbdarea la innnaginat¡va înflăcăratul puì l-au făcut să împrumute împrumutul lui Ma Ciarlatano compatriotul său, care i-a promis să-l vindece în câteva zile Costiti i-a dat în secret un purgativ atât de violent, fără nicio bănuială a Medicilor, nici a rășinii familiei, încât a epuizat forțele care au rămas în el și motivele diferitelor leșini, în care era presupus mort Revenind, dar prost, din acest atac, a ramas cu o mare delire, pe care s-a hotarat sa-si schimbe casa, hărțuindu-și toți oamenii, ca să se ducă să vadă și să ia câte loji erau la Roma De remarcat că la acea vreme a păstrat trei; unul, pe care l-a refăcut, și doi în suflare Cu toate acestea, într-o dimineață, a fost dus brusc într-un han situat în Strada Condotti, aducând cu el desăvârșirea hărțuitoare a respirațiilor, și a gândurilor sale, iar câteva zile mai târziu s-a mutat în altul din Strada Gregoriana; și continuându-și corespondența clandestină cu Empiricus, care îl indusese să ia anumite iasomie, pe care o călugăriță din Narni le distribuie cu multă faimă de miraculoase ♦ finalizarea lucrării a amestecat (după cum s-a dovedit mai târziu) o bună doză de antimoniu diaforetic, care a distrus în scurt timp mașina deja pe jumătate ruinată În acest fel șarlatanismul și superstiția s-au combinat pentru a priva lumea de un om care merita o viață mai lungă, întrucât nu trăise decât cm-quant'un ani, c trei luni trupul său a fost înmormântat, la înmormântare, profesorii Academiei San Luca, în Par- roccliia de San Michele la poalele Gianicolo Apoi îi poți așeza portretul în bronz (' , modelat sub conducerea lui, în Panteon alături de cel al lui Rafael, cu următoarea inscripție de mai jos* LA NT RA PH A ELI MENGS rie LORI FILOSOPliO fOS NIC DE AZARA PRIETEN Da\ THE' MDCCLXXIX V X T ANN Acolo X'ENSES Bolnav MOARE XV Lucrările și Scrierile sale îi asigură un loc în Templul Nemuririi; și manierele lui și adâncul bunătății sale, o amintire dureroasă în inimile prietenilor săi Viața și studiul acestui Lomo ar trebui să servească drept stimul pentru chino- '*) Acum i* j ¡ пигшо » de ce i rtuurr the hrUi?O in q tei tilo ПСП het brr,w , X inu X and··*:· ; •jí¿s r ■ ?** -r sau? , и și crnpò rtn rei ¡ лиэЬ ron ьі pe·, ώο ctunift μ ѵня-'fi, ch; tu rprr·,;” și așa mai departe Ja'd one ail Jtro, I know he Lre a Miai cari, rtn this sacca· - X LXXXI X + din acea lină sensibilitate, care nu este atât de comună Invidia și răutatea de a-i doborî pe ceilalți pentru a părea înalți pe ruinele lor, de obicei ne fac râși în a vedea defectele altora: și cine le manifestă în orice lucrare și tace despre frumusețe, este cu siguranță un ignorant sau un invidios, și poate că este unul, și celălalt Ninno, ca și Mengs, cunoștea binele statuilor antice și l-a manifestat De câteva ori el, contemplând cu mine pe sublimul Laocoon, a devenit entuziasmat de frumusețile lui; și doar o singură ocazie mi-a remarcat că tibia dreaptă a unuia dintre Fii era mult mai scurtă decât celălalt Din cauza faptului că a donat Regelui pentru Academia sa toate gipsurile colecției sale de Statui (colecție unică, care l-a costat sume depășind finanțele sale), s-a gândit să întocmească un Tratat despre modul de ve- Ale mele Tom I fdō're vezi lucruri străvechi, c descoperi frumusețile lor Se temea că s-ar putea găsi oameni în Enrcp i că dintr-un defect vor profita de a declama împotriva adevăratei bărbie a „fullle Opere” Moartea ne-a lipsit de această Scriere; și ю sunt sigur că ar fi fost un model de salacitate și de Filosofie Numai el era capabil să descopere și să demonstreze, așa cum a făcut într-o Scrisoare către Monseniorul Fabroni, că Grupul Niobe nu era altceva decât o copie mediocră a celebrului original, despre care vorbește Pliniu Inteligența lui a fost de așa natură încât, după ce a găsit într-o carieră pe care o făceam în Villa dei Risoni din Tivoli, un cap foarte bătut și de nerecunoscut, l-a văzut imediat și mi-a spus că este o sculptură din vremea lui Alexandru cel Mare Câteva zile mai târziu, restul a fost găsit cu inscripția, care autentifica că este Portretul lui Alessandro însuși * X Lxxxiii X * drô În sfârşit, trebuie ştiut că tot ceea ce este tehnic în cartea Istoria lui Arre de Winkelmann, t de prietenul său Mengs; și acest lucru este suficient pentru a da o idee despre cât de mult a meditat asupra Lucrărilor Anticilor După ce a descoperit o casă antică în Monte Esquilmo, cu diverse picturi în frescă, Mengs s-a grăbit imediat să le vadă și, hotărând că erau gravate, a pornit să facă desenele; dar încă nemulțumit de asta, s-a angajat să le copieze la scară mică cu o dragoste și un angajament incredibil; și a făcut-o cu primele trei făcând trei minuni ale Artei, pe care mi le-a dat cu generozitate Moartea nu i-a permis să completeze pe cele rămase, care erau treisprezece dintre originalele găsite În aceeași Cava d'Antichità a fost găsită, printre altele, o Venus de marmură de o sculptură atât de perfectă, ef de o ¿E un stil atât de grațios, încât îndrăgostită de el Mengs a vrut cu forța să restaureze părțile care îi lipseau cu propria ei mână În viața lui nu se atinsese niciodată de o daltă; рею marele talent și cunoștințele pe care le-au făcut, că marmura i-a ascultat cu aceeași docilitate și perfecțiune ca și culorile; mărturisind profesorilor înșiși că, cu excepția Lucrărilor Anticilor din cel mai bun timp, ei nu le văzuseră sculptate cu atâta corecție, grație și delicatețe Cu toate acestea Mengs, mulțumindu-i pe toți, nu era mulțumit doar de el însuși și scosese primele picioare din Statuie și schițase altele, care au rămas imperfecte la moartea lui; dar am avut grijă să le returnez pe primele, păstrând această comoară de artă Nimic nu dovedește atât de mult gradul în care a ajuns Mengs în studiul Anticului, cât următorul fapt Da spune- tu! · X LXTXt X » vulgar în întreaga lume că picturile antice furate de la Herculaneum au fost vândute la Roma Regele a dat ordin să-l caute pe hoț, care a găsit imediat și întemnițat a mărturisit că picturile presupuse erau opera mâinilor sale și le-a dat drept vechi pentru a câștiga mai mult Acest lucru a fost verificat punându-l să lucreze în închisoare niște tablouri imitand Erculanesii, pe care le-a contrafăcut pentru a se mira El a mărturisit că avea multe dintre ele pe care englezii le cumpăraseră ca antichități și ca atare și ca rarități prețioase sunt expuse acum în Anglia De asemenea, a mărturisit că le-a vândut la Roma și că în Muzeul Colegiului Roman se găseau mai multe, dintre care multe le-a avut gravat pentru Vergiliu al său pe P Ambrogio, pe atunci iezuit, și le-a explicat cu mare seriozitate În același timp, o anume Casanuova, elevă a lui Mengs, a realizat două tablouri dn în același gust străvechi, și ca să-l amintească pe Winkelmann, consiliile nu-i mai erau prietene, le aducea la îndemână, de parcă ar fi fost săpate în afara Romei Bunul W'inkelmami a crezut-o și a dat o explicație pompoasă în prima ediție germană a lui Stona dell'Arte Dar la scurt timp după ce a fost descoperită înșelăciunea, Anticarul era disperat: s-a plâns amar de asta în multe scrisori și în ziare și a apelat la locotenentul de poliție din Paris pentru a-și suprima filialele și explicația Traducerii în franceză, care apoi s-a scurs imprimat În capul lui Mengs i-a intrat și această modă a contrafacerii picturilor antice, care a creat un tablou înalt de peste palme și ceva mai puțin lat, reprezentându-l pe Jupiter întronat cu o predelă la picioare, sărutându-l pe Ganymede, care tronează; picioare cu o \asc ncila stanga, С cn iar cu un ciucuri la dreapta Cea mai fericită imaginație nu poate imagina o frumusețe mai ideală decât cea a acestui tânăr și nici o masă atât de divină ca cea a lui Jupiter Homer însuși nu ne-a lăsat o descriere mai sublimă a Tatălui zeilor și a oamenilor decât pensula lui Mengs din acest tablou Grija cu care a imitat peretele antic, crăpăturile pe care le-a prefăcut de parcă s-ar fi spart tencuiala la desprinderea lui de perete, decojirea, nstaunul fals pentru a da impresia că a fost refăcut și diferența dintre mâna care a executat restaurările, și cel care a făcut originalul: toate aceste lucruri arată că Parte nu poate merge mai departe pentru a confirma frauda Acest tablou, ca si celelalte doua din Casanuova, a fost prezentat in casa domnului Dici de Marsilly Fran-f cese Dar la moartea sa, Jupiter a rămas în puterea unei femei pe nume Madame Smith, care te-a văzut ca un coulut, pe atunci tânăr, acum bătrân, și hangii pe Strada della Croce Cum a devenit stăpâna acestei imagini, știu: o păstrează totuși și are mari pretenții asupra ei Wmkclrrann a luat de asemenea această pictură ca fiind antică și a descris-o cu multă erudiție în cartea sa menționată mai sus; nici nu văd că s-a plâns de înșelăciune, precum a făcut-o pentru cea a lui Casanuova Poate pentru că a exacerbat stima de sine a lui Wmkehnann, după ce a lucrat intenționat pentru a-și impresiona priceperea în artă; Sau s-a răsucit, ceea ce este mai probabil, pentru că a crezut că imaginea lui Jupiter este veche până la moartea sa Știu că pe interiorul tencuielii tabloului Mengs ne lasă un semn pentru a demonstra că este opera lui - V l XXXIX X ■ cs g'i renose, die lvJi va indeplini cu placere instructiunile, din care S Μ cinstesc pe noi, dar care aveau deja alte douăzeci de comisii de la alți Suverani, rațiunea voia să le îndeplinească cele mai întâi și cu I ordinul că le primisem; şi pe lângă că „gâscă le-a dat prietenilor lui sarcina de a face nişte poze, iar acestea trebuie să fie primele, căci a preferat aoad^ia tuturor Is limit şi оно-rrìctn? eu sunt lumea asta, Sunteți unul dintre cei mai credincioși soți, și unul dintre cei mai tandri tați pentru urmașii săi, căruia i-a dat o educație rigidă și lentă Cu toate acestea, el are pre: și-a subliniat foarte mult familia din cauza lipsei ei de economie, iar din cauza disprețului banilor de socotit cu tine, se calculează că în „ultimii noștri optsprezece ani, Siena a intrat pe teritoriul ei, banii tăi s-a ridicat la o sută optzeci de mii de scudi și abia a rămas cu ce să plătească pentru înmormântare „/uf” De câteva ori i-am vorbit despre inacțiunea familiei sale și i-am cerut în căsătorie cerându-i să aplice câteva din limes-ul lui la Pictură, el răspundea mereu nu, spunându-mi: wm/o fidw testa indrijre n nw , mi rivcrescen-bbc molto:, e rito pii мі rincresi en de y se cp¡i mi supe r osr Entuziasm, din care nu sunt ca pace pe care numai oamenii mari Si in să te facă ceea ce nu se prețuiește pe sine? așteaptă de la cine isi spala tablourile crezand imprez-zabdi ; Parnasio , care și-a asumat numele de familie A ¿pi și mulți alți genii de ordinul întâi s-au apreciat mult mai mult decât Mengs , c au crezut corect жда? fHpeïbiaia raxsìtiun reseguís Aproape fiecare suveran al Europei a dorit și a comandat o operă lui Mengs Czarina îi dăduse însărcina să picteze două Tablouri pentru ea, și știa cât de greu este ♦ netezind la discreția lui cis «ggctti, și prețul, t чѵап- de asemenea JA' сигиnсм Ί the Li , ' Ίΐ,Ί'υπί :( ' ;iciuai ba cunoscut, prin uni tonaj ,ηά /і al neasemuitului Cardinal de Btinis, lupta cu el, in care vrednicul si-a netezit familia, este Ja le : Ar « ga!aia suma mai sus mentionata De remarcat ca darul merita amintit, de vreme ce este (Luna S în Spania: în Germania a di-,, pmgexa miniatura , c pentru mârâi! Cerșesc la Roma „dar, cățele” în Curtea Rec it „tolic” onoare și emolument și exersez arta acolo cu respect cu mine Titian născut Carol al V-lea, ca Codio sub Filip acolo, sau Velas " acestea ,, quez soít ' гаш X > а frescă , după ce a îndepărtat prima Pictură în ulei, care nu a fost bucurată din cauza reflectării luminii de fier-к μ * ¿* Afe ж eJBm tu La fel, în uleiuri din Dormitorul Regelui, Depunerea lamosa de la Cruce, pe un panou înalt de peste douăsprezece picioare geometrice, și lat în proporție, figuri naturale În partea de sus există și un alt tablou reprezentând Tatăl Etern cu Duhul Sfânt și diverși îngeri În aceeași încăpere de deasupra ușilor, patru subiecte din Patima, adică rotația în Grădină, Flagelarea, Fisiunea Crucii și Apariția la Magdalena după înviere În aceeași casă, alte două picturi mici, unul al tânărului San Giovanni, pe care l-a executat în Spania; iar celălalt egal al Santa Maria Maddalena pe care l-a trimis de la Roma să acţioneze ai cină- însoțitori, un picior c jumătate lungime și un picior lățime O altă imagine a Concepției, mai puțin de trei picioare înălțime și mai puțin de două și jumătate lățime; Și altul al Sfântului Antonie de Padova, de mărime aproximativ egală, pe care Majestatea Sa îl poartă mereu cu el în călătoriile sale În camera de trecere care merge în camera lui Maeflà, se află Madona cu Pruncul, Sf Iosif și Sf Ioan, înălțime de șase picioare și lățime de patru picioare; primul tablou, pe care Mengs l-a pictat în ulei la Madrid Nașterea lui Hristos în uleiuri, luată, așa cum s-a spus, din Oraron și transportată în Camera Prințului Asturiei, de aproximativ unsprezece picioare înălțime și șase lățime O altă pictură de același tip trimisă de la Roma, înălțime de un picior și lată de șapte picioare: este situată în Camera Majestății Sale €χχν X > Estimarea făcută de regele acestui tablou este cunoscută de la voință și că acolo este plasat un cristal de aur € dimensiune egală Această practică de acoperire a imaginilor cu cristale are dezavantajele ei, deoarece acestea nu pot avea o lumină în interior, care să le permită să fie văzute complet; prin urmare, este convenabil ca Spectatorul să meargă să schimbe locurile pentru a vedea Pictura în părți Culorile închise reflectă lumina și au un efect de oglindă Arta nu a reușit încă să găsească modalitatea de a face cele două suprafețe ale unui cristal la fel de paralele; și cu cât este mai mare, cu atât dificultatea crește O abatere a supertelei, oricât de imperceptibilă, modifică reflectarea luminii și, în consecință, imaginea obiectului Dacă pasta de cristal are ceva culoare, așa cum se întâmplă cu cele, care sunt amestecate cu sifon, obarìlla, care au toate o rotundă verde, toate tifi- nuantele imaginii sunt reflectate morelli i-te de aceasta culoare The air , elicsi r:u- d se închide între cristal și Pictură, deoarece nu se reînnoiește, modifică și dăunează culorilor și accelerează ruinarea Picturilor O imagine cu Hristos răstignit, ligurian natural, înălțime de cinci picioare și lățime de patru picioare, plasată în dormitorul Majestății Sale din Aran juez Pe același loc se află două Portrete de jumătate de lungime ale Regelui și Reginei Napoli, de aproximativ cinci picioare înălțime și de lățimea corespunzătoare De aceeași dimensiune în celelalte Apartamente ale acestui Palat se află alte două, unul al aceleiași Regine a Neapolei și altul al surorii ei, Arhiducesa Acolo sunt plasate și Portretele Marilor Duci ai Toscanei, cu alți patru din familia lor regală, executați la Florența Primele sunt-nu nici patru picioare și jumătate înălțime și late în proporție; celelalte cinci lungi În Aranjuez însuși, pe tavanul Teatrului, a realizat un Tablou Tempera al Timpului, care fură Plăcerea: o alegorie pe care o vezi, și proprie geniului său fertil și sublim A înfățișat-o de mai multe ori pe Majestatea Sa și pe toată Familia Regală: a duplicat-o pe cea a Prinților ¿'Asturias și a făcut, de asemenea, două din Serenissima Infanta Donna Carlotta Gioacc'iina Cele patru părți ale Zilei pentru supraporturi din Camera Prințesei, înălțime de nouă picioare Pentru Prea Seninătatea Prințului Asturiei o imagine pe panou cu Fecioara cu Pruncul și Sfântul Iosif Celălalt, care reprezintă un tânăr, care pretinde că urmează onoarea, și disprețuiește interesul, se află în casa alteiței sale la Escoriai La Sant'iòtilonso o imagine cu Saint-/ *ta V сххѵш У г ta Maria Maddalena, mai mult de o jumatate de figura, pusa in Camera ilei Dispaccio Un panou pentru pruncul Don Luigi v a Fecioarei, cu Pruncul, și a Sfântului Iosif, înălțime de patru picioare și late de trei Un portret al Alteței Sale, major pe jumătate, necomprimat San Paschal Baylon pentru Altarul Mare al Bisericii Mănăstirii Reai cu acest nume din Aranjuez Serenissimo Infante Don Gabriele are și o masă din Orazione airOrto, care nu este terminată ITIU K E VFR PARTICULAR Pictura principală a lui Sant'Isidoro, a cărui asumare este Sfânta Treime, cu Madona, San Dámaso și alți sfinți spanioli, x сххгл X · mult mai mare decât natural ; șaptesprezece picioare înălțime și douăsprezece picioare lățime Pentru Regele Danemarcei Portretul Majestății Sale cu trupul întreg, înarmat, stând sub un baldachin magnific, cu toate ornamentele și atributele datorate Majestății Spaniole; douăsprezece picioare înălțime și nouă picioare lățime A fost expusă publicului în Vila din Madrid într-o zi de funcționare Un alt tablou al Adormirii Maicii Domnului cu Tatăl Etern și cu o mare însoțire de Îngeri; figuri în mărime naturală; douăsprezece picioare înălțime și șapte picioare lățime Un altul de predicare a Sfântului Ioan Botezătorul, de șase picioare înălțime și mai puțin de cinci picioare lățime, ambele pentru Contele de Rivadavia Mengs a pictat acest tablou într-un stil special niciodată folosit de el Locul, unde urma să fie amplasat, are o fereastră în leagăn, a cărei lumină strălucește ochi să te privească În acest sens, ti-a încordat puțin naturalul, a făcut mase mari și a marcat părțile cu incitare ¡orz i Arată ca un tablou în felul lui Michelangelo când acesta din urmă nu este încărcat; sau a lui Rafla elio, când voia să-l concureze în focul Borgo Un portret pe jumătate al ducelui de Alba Încă două din Ducesa de Huesear (azi d Arcos) Un altul pentru ducesa de Medi-na-Cocli, așezat pe un scaun Altul de siluetă plină în rochie de mascarada pentru Marquise de Llano Și încă una din aceeași doamnă de jumătate de siluetă Un portret al lui D Pietro Campoma-nes, mai în vârstă de o jumătate de siluetă Un altul de D Filippo de Castro, semilung; dar din aceasta doar capul este pictat c' xi j glio esț> mu alla ш tic td: qu-'c-iv don ·, che twisted black t ;n ei vor înțelege F vto V ' Elevii de ! : rt ira ■: i »: » Ή luto, din tari » η ϋ » el va găsi acolo indicat « н> чгіо ari n ato пм' a pudo pià) a't > decât a multora dintre contemporanii mei; și ihe cv tOgu ¿ un cadou dat lor de mn Lua ia • •¿ΉΚ Ι Dacă ei bine ·>α resping toate astea, eh' spun» sau, şi dacă la asemenea râsete vor îmbina un neobosit dihgmz i, şi un cerc neîntrerupt, chiar mă măgulesc, că vor obţine avantaje neatenuate din asta Intenția mea a fost primordială: să înțeleg și să înțeleg ce este Frumusețea, întrucât uottirii sunt de păreri foarte variate în această chestiune becnndani-ii? nte di »p are il Gusto¿ din moment ce nu , · te de queld, care i-a scris ir cdesi'no, η i dat fi > cmmt/ 'A chtan ce la motiv , [ rr care pa-r >la este folosit pillandosi de Гншга Am intímente mai uns a face pu intelliubi 'e ¡ Gusto prin intermediul escr ip] , care pe nudeomo au din'> primii Profesori, lied Ccsend >ri ікііа prima Parte oarecum ailrwan m» spune Гиш-ri, m-am temut a avea re a nefolositoare Ot a fost la aceia, pentru quii ce-mi propuneam sa scriu, adica pentru Pitior:, prin care I pri ceicito di addane esetnp; rali, ca mi-a administrat n'otiv·» sa vorbesc de tati · regulile Arce Convicn știu, că toate că: ·'? părţi, pe care le exalt c Iod ) nz l ittori d u-'n , si - ·, · ) copertine pentru reguli de culori vezi exemple de imita-ïÿw R Gross pe de altă parte ai ià incipienti ncila Pittura ni η ci p' -dcrsi trop·· > ne'h subtighetze , ch: aici găsim scrieri, atâta timp cât ele nu au nici un folos în principiu Prima datorie a unui începător trebuie să fie să obișnuiască ochiul cu corectitudine și cu precizie, astfel încât să devină capabil să se îndoiască de orice Nclt fstcs o timp el zăpadă ne aplică pentru a exercita, iar la gata d -l'a шало it numera, că aceasta devorează obedienceíiíc la asemenea tUtU) că, că el de tdc a ; Îmi place că va fi timpul să învețe regulile și știința artei Prefer practica, c Г exercițiul în defavoarea teoriei și științifice, pentru că acest lucru nu poate fi stivuit nici măcar în epoca ù' i'Wta: dar pentru exercițiu, și pentru utilizarea unui • ochi folosit, este necesar ț -о / 'desi una cerra age, adica cand observi *ic pe'o ancora venni ino; de vreme ce oricine are odată ¡нем a catir a asi't-tazit'ne nu mai este i-ι capabil în the e copt ne ia J-rn · un tunet Convicn prin urmare, faceți clic pe acest Ίr rtat > fi citit d:i!!c di'-'er c eia >td: l /tt··'; ? t\li · chi hi dr cv>v li-fi* si ani L\inJpiatrc hde · ' uitan'o ,*ec·-nitake cât de vastă și dlihciie Г Arta este, r LìnJc te grăbești, c nu pxidi i injia nL ju'j »·■ părți '·> -(hearts of it, lies in ciuda ohe : f -ri icno v-:rn i inac -ridi, td il ' ;к'г;”го*'> d h Ar?r, pn vo- i \ At s vftno vain that a^ai ьіп tantoché іьчі \i sj г ц^ііиь ·■ gc tot restul! mare clădire a artei însăși A doua clasă de Pictori, ale celor doi care sunt deja în deplină posesie a părților primare menționate mai sus, este cea pentru care am fost scris în principal! Cartea prezentă, aftitKhè ne! La fel, învață ce este Gustul și se examinează dacă îl posedă sau nu de la Natură și care este calea și exemplele prin care îl pot dobândi Pictorii experți vor putea atunci să găsească ceva util în această lectură, atât pentru a distinge adevăratele frumuseți din Operele marilor Maeștri, dar mai ales pentru a-i îndruma bine pe tinerii Studenți pe drumul cel bun în învățarea Artei Vorbesc liber, pentru că știu că în Lumea π π avem un alt mijloc anume de a aproba un o>-a decât experiența utilității lui; și această experiență o am în mine, din moment ce tot ceea ce știu, am învățat de altfel și prin modul de gândire descris în acest Tratat Dacă vreodată unele puncte ale acestei operete se vor dovedi greu de înțeles, sunt gata la orice aluzie să dau explicații suplimentare; iar dacă am fost înșelat într-o situație, mă voi lăsa sedus de o ambiție -ana, ca să-mi mărturisesc greșeala, în cri toxul pe care l-am suportat, fără să nu reușesc totuși să-mi apăr sentimentele cu cele mai clare dovezi de fiecare dată , credem eronat PAR Г ȘI ÎNAINTE CAPITOLUL I legătură de frumusețe, Xj/ісссмг ¡a perfecțiunea nu este proprie hemaniților, c ea se găsește numai la Dumnezeu, nici nu se înțelege nimic de la om în afară de aceea, care cade sub simțuri, așa că Atotputernicul a vrut să-i impresioneze o idee vizibilă a perfecțiunii , c aceasta c ceea ce se numeste frumusete Această Frumusețe se găsește în toate lucrurile create ori de câte ori ideea pe care o avem despre un lucru și simțul nostru intelectual nu poate depăși imaginația dincolo de ceea ce vedem în materia creată Aceasta poate să semene cu natura unsului: un Punct trebuie să fie- eu rege indivizibil; prin urmare, el este întotdeauna, propriu-zis, de neînțeles Dar, din moment ce este necesar să ne facem o idee vizibilă despre ea, prin urmare ì*, care se numește Punct acel semn, sau fie o pată, pe care nu mai este posibil să se opereze diviziunea, c aceasta se numește vizibil unsoare Prin urmare, este de imaginat că perfecțiunea este ca punctul matematic, sau indivizibil, și care conține în sine toate proprietățile și atributele cerești; c acestea nu pot fi găsite refi in iter и , din moment ce fiecare material ¿ imperfect ne - am imaginat o ■ bucată de jerfă i lactat la premiile monedelor umane ; adică (plângând ¿ semințele noastre nu ajung să înțeleagă, că există imperfecțiune într-un lucru, abura această înfățișare a perfecțiunii se numește r>ctl Aceasta, așa cum am spus, se găsește în fiecare lucru și în toate lucrurile împreună , și este perfecțiunea materiei, iar între aceasta și perfecțiunile divine există aceeași diferență, care este între cele două puncte, prin care Frumusețea poate fi numită o perfecțiune trăibilă, așa cum vă numește un uns vizibil Și deoarece în punct vizibil există, de asemenea, întotdeauna referințe slabe, așa că perfecțiunea se găsește în continuare în Frumusețe, deși nu este vizibilă acolo Ochiul поп vede oricare dintre aceste jtr c io-ni invizibile, dar Г anuria к simte și le înțelege , întrucât sufletul și desăvârșirea lui sunt n the ir· mv i auzit puterea ei feerica, poșete aș putea pune o îmbrățișare la fu cu aceeași succttx» dacă zic, că sufletul este mișcat de Frumusețe, căci din aceeași ve- nici, ca să spunem așa, transportată într-o beatitudine de moment, pe care ea o nădăjduiește și o așteaptă împreună cu Dumnezeu pentru totdeauna, dar care se pierde imediat în toate voi subiectii CAPITOLUL acolo Сжѵа de Frumuseţe ntìle co^e vtiibi 'i Δηινγε este vizibil fără materie, care trebuie să „ter o formă, c această formă c măsura forței sale, forța mi-a fost dată de Creatură și este cauza formei sale În primele forme ale Naturii nu există încă Frumusețe, pentru că nu s-au dezvoltat încă la ochi; și deși sunt descoperite, nu sunt înțelese Din aceste forme timpurii rașmn·; el a compus altele care sunt deja vizibile, iar această primă vizibilitate arată culorile Aceste culori sunt diferite după divcHù aspectului lor, adică după care ηνςΐ luminii produc toată suprafața a «a spus còllere u : Când qu- ti primele c subțiri vizibile ap tn c formele sunt simple și uniforme, se numește maio ¡suri , jxdchè lumina face un sol > elicti о în ele, c tal în urmă produce B'IIcz Că este cu l , adică că culorile provin din aspectul unei materii uniforme, se vede de nie -c al Ргпѵд» , și că uniformitatea pradă Frumuseții este cv lentă, în timp ce • · ' ·MAI MULT f X к / f frumosul n*s strică cel mai bun galben, precum albastrul strică rozul; apoi amestecând toate trei, roșu, galben și albastru împreună, toate trei sunt stricate Dacă vedem că Natura a dat materiei atât de diferite co·· Inri, aceasta vine din diversitatea formelor sale mici, sau a particulelor, și din amestecul acestora Din aceste turme mici, Natura a compus apoi altele mai mari, care nu mai sunt judecate ca frumoase sau urâte, după culoare, ci după aspectul lor; și chiar și în acestea, uniformitatea cu cauza ei stă la baza Frumuseții Între timp, forma circulară este cea mai perfectă dintre toate, în măsura în care conține un singur model, adică extinderea propriului centru; iar cele, care au mai multe pietre de moară, sunt totdeauna inferioare în perir, ion; dar, în ciuda acestui lucru, ei au dorința de a-și „óJIvzza”, deoarece acele părți, care nu sunt uniforme, sunt totuși artă pentru diferite acțiuni semnificative; așa cum se vede tocmai în Natură, unde multe lucruri lipsite de Frumusețe devin frumoase prin relevanța pe care o are o parte față de cealaltă Ultima Natură este făcută să se miște și |> spre plăcere, și de aceea trebuie să existe în aceeași η n părți mai puțin active decât pasive; deci este necesar, ca să existe și o diversitate de Bc lezzi, deoarece partea pasivă trebuie să fie în mod natural mai puțin perfectă decât cea activă Aceste părți imperfecte nu sunt, prin urmare, mai puțin estimabile și au nici măcar în imperfecțiunea lor un fel de Frumusețe, care este a lor, care se manifestă atunci când sunt aranjate în scopul lor Murdar este Frumusețe în toate lucrurile, de vreme ce Matură nu a făcut nimic inutil; și, așa cum s-a spus deja, există Frumusețe în fiecare lucru, întotdeauna pentru că același lucru pare perfect pentru ideea și aspectul căruia îi aparține Ideea vine din cunoașterea destinației unui astfel de lucru; iar această cogitis ine vine din suflet Frumusețea se găsește atunci în orice, când toată materia >no In· >nc ci un singur lucru Citò confirmat în toate culorile, cd în toate aspectele Cele trei mirosuri perfecte nu ne pot oferi niciodată altceva decât galben, roșu și amar și există o idee clară despre perfecțiunea lor, adică; când ч по- van » in egiul disiane » spune aici aq ? la':? > col тс Totuşi, culorile mai puţin sidefate şi compuse», precum · >п » I' aurora, il verde, il pumi-io, pis din acestea», о di «■l' c'i alte c Io-re periato, ■ ii picc >li cobri , ηψ ti of trei diti bon» susceptible Ut una vari, цо; aici sunt infinit Cu cât o culoare este mai ineptă, cu atât mai mult poate fi variată, iar această variație nu există dacă π η când compoziția nu mai reprezintă nicio idee principală c care se poate distinge de culoarea , și atunci devine ca un lucru mort, c s - între sens Istcsso se întâmplă în mulțime, sau aștepți: doar cercul și pierzi 'ir imo, a/ie-t·?, precum și liguriană к de laturi egale, n >n poate crete că într-un s» I » manieră: cele însă, care h ir no laturi diikrcmi, Are ari: el Mìcettibri di vatj sigili ' cari, iar tu:: · duoul >e idee; încât să devină la fel de utile de aici precum sunt eu figurile perfecte Rag ò u· din aceasta este dat mai sus vorbind b d ·' ι dori , es ecóme imperktri culorile sunt utile j ari de'oc: Liti , deoarece sunt potrivite pentru a qua-i infiori va u- mne , cu '■un inert· tigura 'mp-rkrte, [ i hè de asemenea qntsrc ро -хиіо variază atât de mult, încât da ti e rămân pri de semn·canon, și ri' adt »ns rv fi intuneric i considera ceva frumos η*α '· > la n ed eJira pcrktumcn-tr corrisjvjnd· ab idee, a * ne hi · oc evident ne c diferit ase u:l all cerasa le une а ti al- tro, care sunt lăudați pentru frumos Se numeste frumos, vcr-bigrazia, o piatra de o singura culoare, si bcl'i altele j alta de mai multe culori, de diverse maculde si de mai multe vene Dacă pe picior este un asemenea fel de primejdie dacă este frumos, este una din pietrele potrivite s-ar numi cel' a, iar cealaltă este urâtă; huh? Dar dacă există o altă chemare frumoasă, dovediți acest lucru din ideea că este în același; dar ce?" acea piatră, despre care cineva are ideea, că trebuie să fie uniformă, iar a unui singur culote, dacă se găsește pătat, se numește urâtă; iar celălalt, care, după credinţa obişnuită, trebuie să fie pătat, şi cu mai multe culori, se găseşte prea uniform, se numeşte şi ea urâtă, întrucât par să apară funa şi cealaltă: înierbat pentru qttvf - dea , pe care le avem din ele, asta se întâmplă în toate roțile create Un Băiat ar fi urât dacă vede chipul unui bărbat matur: I ttcrno is ugly when he are a woman's chip ; iar femeia cu siguranță nu este frumoasă cu aerul și cu trăsăturile bărbatului Aceste riil 'svinyls stick» p;r tf r>ar k cauza prin-cip;de dc ba Frumusete; waves concluud >, che li Bêliez? i provine din uniformitatea materiei c eu idei; ideile vin din cunoașterea desunei: ion al lucrului, aceste cunoaștere vin din experiență și din ionul specular pe sdì ctefecte generale ale curelor, organele genitale dò ' ti vin · " destinație, că Creatorul are 'c' să facă lucruri ì' соч'; aceasta dcstina/i ur lia pentru t mbirmo» di-pozitia çriduata a perfectiunilor Naturii; și în cele din urmă prima cauză a tuturor se află în taimen ι· û a Înțelepciunii divine CAPITOLUL IIIÍ Frumusețea constă în perfecțiune ¿JLi material conform ideilor noastre Deoarece bjiio singur este perkt co, Frumusețea este așadar un lucru divin Cu cât mai multă frumusețe se găsește într-un lucru, cu atât este mai vopsit și mai animat Frumusețea este sufletul materiei Întrucât sufletul hunului este taira a lui fiind, așa și Briza este ca sufletul figurilor; și toate astea, care nu sunt frumoase parcă ar fi murit pentru un bărbat Această Frumusețe are în putere, care încântă și încântă; și fiind propulsat, mișcă sufletul omului, îi crește, parcă, totalitatea și îl face să uite pentru o clipă că este închis în centrul îngust al corpului din aceasta se naște forța de atracție a Frumuseții: imediat ce? Ьіо dă un cgcctto as sjd » i'L- vk pp , r » s și I erreacp,"i)Sv " la Nei" n>in e h l- ι«!ΙΕι ι ι du icec ·Λк *ігл·» · '> uiÍSkn , și met tendin > ìtr teine materialele diferitelor Inori ■ , și |- ùtile'/e ale mai multor oameni: alb întâlnire Li Natura este silită să ia, verbigrazia, pentru Г u >¡n > ia nu terra numai ¿ dia madre, și să se cuprindă din toate ·,ο asistenți, într-adevăr este ușor, că jjìi men dienti po« a-re cz-er mai frumos ¿i quedo, decat sicoo 'eri D ave irai si tre ¿ no unit într-un singur om L· măreție liira, ! uv” ai iar ртроггіе/е ór! corp, un suflet virtuos pentru membrii instruiți și і Şi ce om se află într-o stare perfectă de sănătate, căruia toate îndeletnicirile, inipic lii şi treburile lui sunt de oarecare povară? Dar în Pictură se poate uni și exprima fiecare dintre prepiiile sale: este suficient să observe, cd să exprime acuratețea în desen, măreția în figură, agilitatea în postură, flexibilitatea în membre, forța în piept , jiihtà în picioare, putere în umeri și brațe, sinceritate în frunte și sprâncene, prudență între ochi, sănătate în mâini și har și bunătate în gură Aducând astfel toate părțile, de la cea mai mare la cea mai mică, atât în figura bărbatului, cât și a femeii, prin adaptarea acestor modificări și diversității aspectelor, și a expresiilor, veți vedea că Arta poate foarte bine să depășească Natura; căci, la fel ca într-o floare, se găsește întreaga grămadă de miere, ci mai degrabă în fiecare dintre ele o parte din aceeași, care este strânsă de albine pentru a compune apoi acel dulce pe ea, nici amândoi Pictorul viclean nu pot alege din aceasta peri creație nierjio, așa-zis mai frumos, și pentru a produce cu acest artificiu cea mai mare expresie, și dulceață Cic cu o alegere buna da nu sanatos ca ai pentru a imbunatati co si natural, vazut clar in cele-> doua bcllr c 'ploaie i -nc Arta Poeziei, c a Muzicii: ca ll nu este altceva decat o colectie a tuturor - ti i tom Ί care se găsesc пс' л N ìtura, ііь a oidi-ne nihuwo, care din alegere rulează un motiv, td dobândește un spirit capabil să miște sufletul unui Om ; iar acel spirit este armonie Co a pur acolo « Pot ia nu exista alta die ta favtl a obisnuita a barbatilor, de (ni "i sunt puse intr-o ordine nn stransa mai intai sentimentele, apoi cuvintele; si aceita de ace sonore si gratitoare ale aceluia tine) au gasit prin intermediul unui tip de armonie masura -silabelor daca au fost puse in vrac si fara ordine, tot asa si Pitru-a, demna sora mai sus mentionata, primeste din ordin, in tui vieti po ta, si din buna aceita, e 'enta adica, o forta dar ; · jura, intr-adevar toata fiinta lui Prin urmare, ei îi avertizează pe cei angajați în această Artă să noteze, niciodată, că cele mai neglijate note din mine sunt cele angajate și că nu există nicio cale de a merge mai departe Este la fel de dăunător pentru ei Niciunul dintre moderni nu a urmat calea desăvârșirii strămoșilor (iteci, întrucât toți, după ce Arta a fost aproape redescoperită, au avut doar în intra adevăratul, așa-zisul plăcut; și chiar dacă unii ar fi adus la ultima perfecțiune acele părți ale Artei , pe care le posedau, însă, pentru cei care vor să pT- perfecțiune, ar rămâne să unim perfecțiunile unei părți cu cele ale celeilalte, făcându-le un întreg perfect Prin urmare, nimeni nu ar trebui să se lase intimidat de alți oameni mari, faimoși și perfecți; într-adevăr le practică- servesc drept stimul să lupte cu ei și să dispute locul pe care îl ocupă; și chiar dacă nu ar fi avut succes, îi voi da întotdeauna slavă că a fost învins de ei, cu condiția să-i imite Cine caută pe cel mare apare mare chiar și în mic; și ca un om care merge pe o cale care duce la un scop, se judecă că continuând să meargă va ajunge acolo; așa vei judeca că un om virtuos, instruit pe calea perfecțiunii, continuând-o cu constantă, va ajunge la ea în timp, cu siguranță, pe de altă parte, trebuie să mă retrag, așa cum am spus deja mai sus, că mă plasez printre Pictorii moderni, ale căror Opere le vedem, a căutat calea celei mai înalte perfecțiuni; și nici măcar nu cred că Arta va veni mai înclinată spre (¡în cel mai înalt grad de frumuseţe şi perfecţiune, m care s-a găsit la grecii antici, cu excepţia i„ sau, că inedtoiina găseşte în lurida Italia o ς'τ,ι Atena Ascultă ce vroiam să spun despre Vesgl-EIU prin urmare ¿ format, iar perfecțiunea vizibilă este materie, deoarece lecția ^solute este încă un rit invital Perfection duba matter ioni te ru:U ли ( nkrmita colle іюлгекке, which оіь •ton гкііл cognition ¿el his d ' tiiio 'ru vi Am pierit deci nu el a fost cel care s-a alăturat lea traseului conform cu aceeași Perfecțiunile pe > d tribuiré în Natură conre ramuri oihzj: acea ria, care este mai capabilă și mai aptă să îndeplinească slujba păcatului, este ne! felul ei lapin perfect pear ò atrage pe cel urât uneori devine frumos pr va dei r ofhzio Lucrul, care are o singură rațiune care se conformează în întregime cu materia sa, este de rang ina гроге al Frumuseții decât atât, rațiunile hadi ' ri: acela, care are mai mult spirit, este mai sublim decât acela, care are mai multă materie : spiritul care are pul-rt de uniniti strare a perfectiunii sale la material cel; și care o poate primi Este necesară această virtute” so , cine vrea sa tare qibïLhe eoa bella, si p'oponpz a trece treptat de la o chestiune la u, de η i la minte fără motiv, minte de i jperimo, c nimic care este mort, sau fără cspres ion ; polche que-, , pe care le-a distribuit) până la cea mai mică parte a materiei inclusiv Este recomandabil ca el să aleagă cel mai potrivit din Natură pentru a clarifica și neeligibil- dă-ți gândurile oricui îl vede Pe măsură ce Natura își distribuie perfecțiunile treptat, Pictorul trebuie să facă același lucru, dând fiecărui co, un sens, adică o altă prognoză; dar toate îndreptate spre sensul principal: atunci spectatorul va distinge ideea în fiecare lucru, și toate · * împreună cu motivul lucrării, pe care îl va lăuda ca perfect, când calitatea materiei fiecărui lucru se va conforma ideii sale: atunci sufletul va fi mișcat de Iklltzza, care va apărea în toate părțile sale; întrucât având o parte din motivul și spiritul ei, întreaga lucrare va fi plină de ele, și din acest motiv va mulțumi și va avea cel mai înalt grad de perfecțiune Așa cum Creatorul Naturii a plasat perfecțiunea în toate și face ca întreaga Natură să pară frumoasă, admirabilă și demnă de el, tot așa și un Pictor trebuie să pună și să lase în fiecare expresie, în fiecare piesă, un contract agno de u > spiritul, și a cunoștințelor sale, acca» lucrarea lui este întotdeauna, și de toți apreciată de unul din sufletul tău ra- A DOUA PARTEA A Del Guiio CAPITOLUL TOL Ο I Originea cântecelor de leagăn fMCi/o în Ane lucrările umane sunt imperfecte; si pe ajutoarele lui și ле sunt unite perfect, el și de ce nu, și își cunosc defectele Nu este acolo perfecțiunile umane care sunt o asemănare și o umbră a adevăratei perfecțiuni; și de aceea termenul Gu>t'> este folosit în pictură pentru a însemna că o lucrare poate avea un gu to de perfecțiune ·πιζι și poate fi cu adevărat perfectă Acest Gust pentru Pictură este parțial similar cu cel al lăcomiei; întrucât aceasta atinge limba și cerul gurii, cu aceea atinge și mișcă ochii și intelectul În ambele Girti y>nu multe grade, toate fiind înțelese sub același nume daca au un gust dulce, amar, <> acru, fara amarul, acru si dulce sa fie de egal pentru-i; Astfel, tot în pictură cel mare, delicat și puternic sunt fiecare dintre acestea în grade diferite și distincte 'o i Spicg rz ton al pisicii Eu opt ceea ce nu atinge și nu mișcă pe om nu-i poate plăcea: și nici o mâncare nu-i dă gust dacă nu are una sau alta aromă distinsă În același fel, este necesar și în pictură ca fiecare lucru pe care îl vede ochiul să-și atingă și să-și înțepe nervii pentru a-i face plăcere Gustul este diferit în fiecare om, la fel ca și stilul și maniera; cu această singură diferență, că acest lucru este în general fie bun, fie rău și este judecat pentru ceea ce este; întrucât Gustul poate fi lăudat, chiar dacă are mai puțină perfecțiune: și din moment ce -, eu numesc un aliment dulce sau acru, chiar dacă are foarte puțin din acea aromă, deci și o Poză poate fi de bun gust, chiar dacă participă foarte mult putin in perfectiune ! Gustul pentru pictură poate fi, de asemenea, bine, sau prost obișnuit, ca cel al lăcomiei; de vreme ce ochiul este obişnuit precum este obişnuit hn al Alimentele și băuturile puternice îmbunătățesc gustul, dar alimentele ușoare păstrează simțul delicat al limbii Oc x se întâmplă în Pictură: privirea co-forțată și suprasolicitată asupra gustului Artei, dar co c simplu și frumos îl obișnuiește pe Tonchio cu un simț delicat Că există oameni care nu sunt jignați decât prin ceea ce forțează te, și încărcat, aceasta vine din ;l gros ulano simțurile lor, și intelect: q-ié' ip >i , care iubesc numai frigul, au cel mai mult un simț foarte delicat; iar acest duet de mânie a n о , și intelect se găsește nu mai puțin la Amatorii de Arte Plastice decât la cei angajați în aceleași lucrări CAPITOLUL II L £)f, тіп#й:зш, c reguli ã l Gust Cel mai bun Gmto pe care îl poate oferi Natura este la mijloc, deoarece îi place tuturor oamenilor în general Girto este ceea ce îl determină pe Pictor să aleagă și se judecă după alegerea sa, nu știi? ;and lui Owl na bu >по, о bad Bun, c Excelent si nipre asta, care se afla la mijloc intre cele doua extreme; si ojjni extreme si canno Lucrările de pictură, care sunt în mod obișnuit numite și apreciate a fi de bun gust, sunt acelea în care fie se vede bine și cu adevărat elementele principale, fie se observă o asemenea facilitate încât Art și Li se străduiesc să rămână acoperiți Ambele moduri sunt plăcute și fac să iei un concept grozav al „ ” Autor, care crede că știa totul, pentru că și-a ales atât de bine principalele peșteri; sau că știa multe, pentru că făcuse cují cu atâta ușurință Gusto grande comiste aedo alege laturile mare cat de om, ca > Ji tot Natir i cu nasuri anderc le paru - ab minute si ¡ кчоіе , unde nu sunt absolut ii cosaric· Mediocre gasto c quel'», care exprimă marele, cd mic in· i-tc >a manie: ,; ca totul sa devina mediocru, si aici gustul *cn/ i Gu to Piccolo exprimă apoi în plin culoare toate cele mai mici lucruri; prin urmare, colorantul devine mic !! Gudo este în sfârșit frumos și aici > totul este exprimat către cea mai frumoasă Natură Aceasta ¿ su pe rio · * al (»ил<> пкчіпкге , și este sublim în stâlpul Cintoului bate, și ticălos, care nu găsește aino Deja слепло, și este urât al Naturii Ncil i ìcsai manieră ar putea coniroitar i re Gustul plăcut, semnificantul, pe care alții s-ar putea numi Gustul este cel care în Piti -re produce, și determină un scop principal: ·, v ch: ¡jh M ce 'he-rc, о rețetă do , care este convenabil pentru tnededmo, о care este deja invers ; omt c, că oud -ra i vede o lucrare, în care totul se înțelege fără deosebire, și fără varietate, i spune e* ere stato l'Aurore adecvate iniz i gu ro; pache not vi os-er a io nte de ¡ ir· proprietar; t Simm operele raman, ca sa zic asa, scn-z i с -píe ¡ose any Lucrarea lui «' mi Pntoie reuseste :>:·■ «: i other - '-a rdaiiva ada intuía: if sceciie anno the c · v mai frumos , c mai mare , opere de mi \ ' ' J'bL '■ B*«* £'ь'Г Girlo I/ beilo tutto cío, care arată calitățile bune ale unui coca; și urâtă este aceea, care nu arată nici pe cele rele, nici pe cele urâte De aceea omite tu Pictorul cuna co a cu xxdere ce tkoidcrereLLe , care a fost oc n 'л mede urn , si ч\?и acele lucruri, care рлѵгмі mai ac» tarò la чю dea-derio, din moment ce citez iranno beitene Pe de altă parte, te vei alătura celui care și-ar dori să nu o fac și să o resping, pentru că asta nu este altceva decât greșit ΙλέΙ luați în considerare calitățile с не din care provine expresia, deoarece пеліііп deci c prim >e nu c-după calitățile sale De obicei, că · k> este bun, ceea ce este benefic și plăcut simțurilor noastre; și cu totul rău este tot ceea ce ne aude ochii și intelectul și, prin urmare, este contrar aceluiași all that , which поп t om fbime to ou cause , cd to its de (inaction, and Turkish that, which is against its ( fncio, о delia a which existing does not ч include i! Am murit, r not ч a because) are qne**j, о acea formă , ofkrfe ¡ intelect ЛЬ'оссІпо apoi c contrar tot cò, care se răspândește prea mult i era negru i Ί c nuntire părți: tl a pn i ^ Jr, click ami coioti, as pai ¡ ! chía-ruuua, cand Ueno U”pp > iitevanri , e vivi, ci ira can », cd infaiuduce ; si colonul invinetit , si prea lucios acolo unul de ;u>msi, p rchc tra :p»» rtviso I eyes > ¿cu nomma crlenra dintr-o ѵпгітспт al ' ut Î, C pr dllv' nu cu CIO U Vfc Г , f Oăudi- memo precipites o de neri, care dă penis ochiului însuși bcj'cr i'i ,tcs><> ni urico ne este atat de placut і'апП'Нікц din moment ce arata mereu lucrurile de nieizo intre cele doua tmrtmi, Cumien in schimb reflecta care si scut pictura complu de maniere atat d: vcr c nu există o oră Ггок rar, care a avut un vu л» la fel de bun în toate părțile sale; dar sp - >o într-o parte a ştiut să aleagă а$эаі bine, în alta foarte rău , iar în unele nimic aft iito E cjite t > formează tocmai distincția dintre Gu și cei mai renumiți profesori, așa cum va fi explicat mai jos CAPITOLUL IV Like \j л слТі il Gurro celi trna :zijne L iμιτλζιομε este prima parte a Picturii și, prin urmare, este cea mai necesară, dar nu cea mai bc 'La Acela, site si necea·, a-io, nu este niciodata cel mai impodobit, nici cel mai frumos; întrucât necesarul demonstrează sărăcia, iar podoabele sunt semn de belșug, i Si de vreme ce blestemul, in general vorbind, se gaseste in lume mai mult ca ornament, decat cr nere ,iti , si fiecare co a trebuie t re stimat s conio | i sui prima causa о pentru bonuri, о pcr bad , co- i o -\ si preterite in Painting Г ornament aj uree ita Si prin urmare Vit este si ¡aù estimabil -/ bere, t » că !nm A ) -■ ; e, i'i qoehs că nu *) m* л η n că niera imirvu ne L etiàa peru » An? complu din ambele că te părți, că domnule î ii pi mm Mar rr >, că к р » Г ина ad 'e tra, t ч и ? : >iu ocha ·> ^ rte incinera, adică ; fidea, che ch р:лпа ítrniírue de! Gt го, c as iAnima , di cut j in iLmixe fot ma il corpo Que t anima , n и rjpcne, ne ee acre di tuno ' > spectacol al i Naturii acele părți , care sunt cele mai frumoase după toate ideile umane dar nu trebuie să creeze părți noi, care să nu le găsească în Natură, în timp ce adoră și ar diminua Arta și și-ar pierde, ca să spunem așa, trupul, pentru ca frumusețile să devină leacuri pentru oameni che ìa bun ales, ca i Jrv: face ceara mirala ) cna ci un strugure u\ eie di eme noce există deci un · - · :·■, He di ■/ ·- ■ :nerì , adică un i , dc \« -n Ceta on t ih-ciar rsu' tc pani cd vn*s · Acea care inventează și creează noi roți de pâine Puteți vedea exemple de unul și celălalt Cei care au căutat cel mare au omis uneori atât de multe părți încât până și esențialul Obiectului însuși s-a schimbat, c gii : to: alții apoi au vrut să îmbunătățească și să corecteze co - e din ¡ero alegeri , făcând marele mai mare, mic mai mic, depășind astfel în toată Natura, atât în forme, cât și în design, precum și în colorare, în clarobscur și în toate părțile Artei, adevăratul Gust, care, cu cât se apropie mai mult de perfecțiune, este aceea „care alege din Natură cel mai bun și cel mai util, respingând roenul” uble, iar cu ierburi totul este esențial pentru fiecare lucru: atunci totul se dovedește a fi adevărat, și de un gust excelent, deoarece în acest fel Naturi \ ien · a îmbunătățit ЬепЛ, dar nu mitrată, așa cum se întâmplă în manieră CAPITOLUL V Srciи del Gkì/o а о cine tot uman eoo? s »: eu imperfect iar din bunio n nu ne mai rămâne decât libertatea de a alege, toate І bune » din operațiunile noastre coivi te în glumă, există cu adevărat mare co'ai, că счпс'Кс valoarea fiecărui lucru, cd în consecință știe distinpiieic care este cel mai, sau cel mai puțin» liber- de, c Li mai reputat, pentru a începe cu acela să-și aplice spiritul la ea și să-și fixeze toate dorințele pe executarea unor lucruri demne și mărețe Cu acest mod de a gândi, și de a opera scinosi s-au distins toate excelentele și celebrele oiiuir ale Artei de la grecii antici până la noi Cuvioșii au știut ce este cel mai demn în Natură și și-au făcut tot studiul asupra lui și și-au folosit toată sârguința și toată industria: mediocrii s-au agățat apoi de mediocri, crezând că toate acestea constau în arta, iar cei mici au a ramas in sfarsit fermecat de mici, si de fleacuri, luand-le drept lucruri principale, pana atunci prostiile omenesti au ajuns sa treaca de la mic la inutil, de la inutil la urat, si de la maro la fals, si himere Primii care au avut mare gust au fost grecii (nu intenționez să vorbesc aici despre primii inventatori ai artei, ci mai degrabă despre cei care au adus-o la cel mai înalt grad de frumusețe și bun gust) Ei știau că Artele sunt făcute pentru bărbați; că omul nu iubește nimic atât de mult decât pe sine și că din acest motiv și omul trebuie să fie obiectul cel mai demn al Artei; de aceea au folosit cea mai mare diligenţă în această parte a Naturii b -l-a făcut pe bărbat însuși mai demn decât hainele lui, l-a pictat și l-a format în mare parte nud, cu excepția texturii fcinniiniie numai, nu permițând decența și modestia Ei au înțeles că omul era atunci lucrarea demnă de Natură pentru comoditatea și simetria formării sale, care derivă din aspectul său, și din excelenta dispoziție, cd hirotonirea membrilor săi, prin care ei au fost primii care s-au aplicat mai ales în Ia Propoi ion În cele din urmă, ei au observat că puterea omului constă în numerele principale; adică în retragerea membrilor săi cu > corpul , care formează centrul său , și în extinderea lor din corp, sau ia din centru; iar această observație le-a deschis calea spre studiul anatomiei și le-a furnizat primele idei ale unui sens și ale unei înțelegeri Obiceiurile și obiceiurile lor au beneficiat foarte mult de astfel de observații Jocurile lor pubid vi au făcut n : cete il pernierò, și cu acest jien ire au ajuns să cunoască cauza a ceea ce sails-can > Apoi s-au ridicat la zeitățile lor și au luat de la natura umană acele părți care se potriveau cel mai mult calităților imaginare ale zeilor lor; şi în felul acesta au început să aleagă Ei au început să respingă în forma acestor Zei figurativi toate acele părți care contrazic slăbiciunea umană, de aceea le-au făcut dintr-o figură umană, ca cea mai perfectă din întreaga Natură, dar nu cu calități și nevoi umane Astfel a fost creată Frumusețea În cele din urmă au găsit gradele de mijloc între Zeități și Г Inanitate: i-au unit pe acești doi L *v^r tom I Cpv au plecat și au inventat forma eroilor lor; valuri Faptele au ajuns atunci la gradul cel mai sublim, de vreme ce odata cu aceasta unire a divinului si umanului au ajuns sa cunoasca toate intelesurile proprii ale binelui, si ale! prost ca formă, c ca aspect Pe lângă cele spuse până acum, ei au mai avut ocazia, prin obiceiurile lor, să practice trandafiri întâmplători, precum cârpe, draperii, animale etc ; dar aceste părți nu au fost apreciate decât pentru ceea ce merită, bn he Arte resto solo auto fraga spirite puternice și ridicate Când, totuși, chiar și sufletele lași au preluat Meșteșugul și judecata lucrărilor, nu mai trebuia să aibă încredere în ea înțelepților și filosofilor, ci bine Bogaților, regilor și Domni: Artele au decăzut încetul cu încetul și au degenerat în ha ;atrt'k , și în detalii în felul pe care l-am pomenit despre ro sărăcia, urmată de zgomotul prestigiului, nu le-a permis să-l ridice Când pictura a început să întâmpine atracția italienilor bogați și puternici de atunci, ea a fost oarecum atrasă din întuneric de diverși oameni de geniu, printre care Giotto s-a remarcat în principal Dar din moment ce alegerea nu poate precede cunoașterea; de aceea toţi cei care au venit înaintea lui Rafael, Correggio şi Tizian, nu cviisjijo non g ' trei oameni mari, despre care vorbim Au ales iresponsabil, iar traia au considerat ignorant sau quêta, sau acea parte esențială Dar când au venit cei trei excelenți Maeștri, fiecare dintre ei și-a ales o anumită parte pentru el însuși, pentru a face întreaga aplicație peste aceasta și pentru a face ca întreaga Artă să constea, ca să spunem așa, în acea parte d calf a ales expresia , pe care a găsit-o în Compunction și în Design; Correggio sa bucurat și l-a găsit în anumite forme, în principal pentru „» în Ciiurosturo; c Titian a îmbrățișat în cele din urmă înfățișarea adevărului, pe care l-a găsit mai ales în Culori Cel mai mare a fost în mod firesc cel care deținea cea mai importantă parte: și fiind fără îndoială cea mai utilă expresie și cea mai importantă parte a picturii, Rafael este incontestabil cel mai mare dintre acești trei După el urmează Corteggio, deoarece plăcerea este ca a doua parte importantă a tabloului; și întrucât adevărul este mai degrabă o îndemânare decât un ornament, Tizian nu este al treilea în ordine; în toate trei sunt mari, deoarece fiecare era în posesia unei părți principale a picturii Toţi aceştia, mor ■ •ио tato după ei , nu au avut decât o ¡••■¡ ion a acelei părţi re~pcttive, pe care o posedă ii:··, de unde jet lor inferior Gasto Escudo peto ideal prima și cea mai mare parte a artei, grecii umezi au fost cei mai mari dintre toți, deoarece -alegerea Gustului lor includea toate- perfectiuni sensibile După ceea ce pare a fi sfârșitul, ei au atins un asemenea grad de perfecțiune, în primul rând pentru că nu s-au angajat să cultive un tampi atât de vast, prin care să poată, cu un talent egal cu cel al unuia dintre moderni, să ajungă mult mai departe, și abordați, ca să spunem așa, ca majoritatea în centrul perfecțiunii; în al doilea rând, pentru că cu ei nebunii nu judecau Lucrările, așa cum se întâmplă adesea la noi; dar o astfel de judecată era rezervată înțelepților și filosofilor, așa cum am spus deja în altă parte Acum un nume înțelept judecă întotdeauna Lucrările făcute de altul cu omenie și discreție: dimpotrivă, proștii și ignoranții nu caută altceva decât să calomnieze, să disprețuiască, aproape făcând o distracție din prejudecățile altora Prin urmare, Anticii căutând perfecțiunea mai mult decât noi, au luat o parte separată a Artei: au început cu cele mai necesare și au căutat mai degrabă să desăvârșească asta decât să întreprindă multe și să rămână imperfecți Noi, dimpotrivă, ne mulțumim să arătăm perfecți în ochii ignoranților și nebunilor, ai căror bani ne atrag mai mult decât aplauzele Savio-ului, decât banii; iar respectul față de diletant prevalează asupra rațiunii și a regulilor Meșteșugului Suntem datori frumuseții în arte acelor popoare printre care nu averea, ci rațiunea și cunoașterea au determinat măreția și stima unui UulììJ > nume, și unde un Filosof era numit cel mai mare om din oraș, iar virtuozul în Arte era numit Filosof În aceste țări, și printre națiuni similare, Artele au atins măreția: sănătoase, așadar, le este greu să revină la același nivel de înălțime în vremurile noastre Dacă, așadar, vreun Artist de astăzi, nu atât de mulți din răul universal, a vrut să caute Bunul Gust în viitor, voi indica aici drumul, și mijloacele, prin care îl va putea realiza: altfel se pare pentru mine aproape imposibil să ajung astăzi la scopul art CAPITOLUL VI J'triHticnc la Pictor să realizeze linongHito I) г sunt căile care duc la bunul gust, dacă rațiunea este ghidul Una, care este cea mai dificilă, este aceea de a alege din Natură însăși pe cel mai util și pe cel mai frumos Cealaltă mai ușoară este să înveți din Lucrări, în care alegerea a fost deja făcută Pentru prima, Anticii au ajuns la perfectiune, adica la Frumusete si Bunul Gust Cu toate acestea, majoritatea modernilor, după cele trei mari lumini menționate mai sus, au ajuns la el pe a doua cale Cei trei valentuomini menționați au luat nu doar primul drum, ci și un altul la jumătatea drumului dintre Natură și imitație Apropo, dificultatea de a atinge bunul gust al Natatilor si mari, pentru ca \ n >k ехгс dis« erni-in -nto, tq irl i chuma spi-ι!» hlounico |> t distincție ntl слпр' е ->·» a lucrurilor naturale cele bune, cele mai bune, excelente În imitație, Iure una (al dotim zi-sne) este mai ideală, deoarece ele sunt cunoscute și înțelese > к Op*re ale oamenilor mai ușor decât epopee ale Naturii sus> să nu abuzeze de ea, ci să se gândească la Operele lui marii Profesori, asa cum au gandit ei la Natura; altfel se va ramane super fi uk, fara a intelege inai l«»r<> Frumusetea copilaria lui tandra trebuie hranita in felul in care digestia lui slaba o cere, pana odata cu cresterea a anilor și a fibrelor devine capabil să folosească alimente mai mari și mai substanțiale, așa că și intelectul slab al unui tânăr trebuie să procedeze începător în Artă, să observe bi о-na să-i dea imediat alimente greșite, adică, nu trebuie sa-i puna in fata lui o vreme drfici'i lucruri, si idei mari, alenine iti nitendimtntz lui ar deveni eronat, c uluit, sau altfel s-ar pune in prezumtie, iar mandria, inzestrarea Printii sunt foarte condusi sa se flateze că ei știu tot ce le-a spus Stăpânul Scoiare trebuie să se hrănească în principiul al cărui lapte se adaugă a artei, adică · : - Lucrările sunt mai desăvârșite decât celebrii Profesori, care, așa cum trebuie + Г l * judecarea și distincția vor fi văzute mai jos Principala importanță este că nici nu vede și cu atât mai puțin imită de la început lucrări urâte și imperfecte Trebuie doar să imite frumosul, și exact unitar, fără a intra în cauza Frumuseții lor În acest fel el va dobândi o precizie și o corectitudine a ochiului, care este instrumentul și cerința cea mai necesară dintre toate art Când va ajunge în acest punct, va putea cugeta cu judecată și discernământ la Lucrările marilor Profesori, cercetând ideile și motivele lor, iar aceasta se va face în felul următor și anume; uită-te din nou la toate lucrările, de exemplu, ale lui Rafael, Correggio și Tizian, examinând tot ce este frumos în fiecare tablou, și când se va vedea în lucrările fiecăreia dintre ele unele părți și lucruri întotdeauna bine executate și jierfe -zicrute, care dovedește, că acele părți au fost obiectul principal și alegerea acelui profesor Acele alte părți atunci, care se văd doar într-o porțiune bine executată și perfecționată, și nu în cealaltă, arată clar că nu au format scopul lui principal; valuri în același nu trebuie să caute! Gustul lui, nici cauza Lcl-'ezza a Operelor sale Există, totuși, două pâini principale în Pictură, care denotă Frumusețea, adică forma și înălțimile, iar chiarobscurul aparține și el primei Colla forma s'indis iduano taire le ·** * Г»C$Pì№ expresii ale diferitelor pasiuni umane; iar calitățile lucrurilor influențează culorile, adică cea prăjită sau moale, umedă și uscată și altele asemenea Hartadlo poseda expresia într-un grad cât mai desăvârșit și aceasta este cauza frumuseții operelor sale: se găsește în toate, atât în cele mai frumoase, cât și în interior Și-a colorat, de asemenea, clarobscurul uneori foarte bine și alteori foarte competent; dar acest fel de Frumusețe nu a intrat în Lucrările lui gândite, doar prin imitarea Naturii; de aceea este indicat să cauți în el și să înveți doar partea din expresie Este expresie perfectă, dacă, verbe datorită, într-un tablou istoric, un om supărat, vesel, melancolic sau afectat de alte patimi, este reprezentat astfel cu pasiunea respectivă, încât nu poate însemna altceva și că o înseamnă tocmai asta în acea proporție, și măsură, pe care subiectul o cere, care este reprezentată, astfel încât povestea să poată fi cunoscută de la liguri, fără a fi obligat să explice figurile din poveste Dacă lucrările lui Correggio sunt privite în același mod, se va observa mai multă ademenire decât la orice alt pictor bt ·ν,ι , prin urmare, că știm în ce constă această desfătare Pictura devine delicioasă pentru ochi, iar ei își găsesc plăcerea în liniște Pentru a le obține această pace și această încântare nu mai există nicio parte adaptat în Pictura pe care Chiaroscuro și Armonia, Aceste cerințe formează, sunt partea principală a Correggio Priviți la toate lucrările lui și veți găsi această parte în toate În timp ce el căuta liniștea, plăcerea ochilor a găsit și măreția formelor, puține dintre toate cele mici și mai enervante pentru ochii a ceea ce sunt eu cel mare; cd aici este întreaga cauză a Frumuseții sale Titian a căutat în sfârșit adevărul, dar cunoscut pe aceeași cale ca și Rafael Aceasta reprezenta omul întreg, și mai presus de toate sufletul, și sentimentele și patimile Italianul, însă, a căutat adevărul numai în chestiunea omului, ca și în orice altceva; de aceea s-a aplicat să exprime ființa și calitățile lucrurilor cu culorile care le sunt proprii și reușește minunat În Lucrările sale, fiecare lucru are acele culori pe care trebuie să le aibă în mod corespunzător Carnea pe care a pictat-o pare să aibă sânge, grăsime, umezeală, drenuri și vene și prin aceasta el produce acea mare înfățișare a adevărului Aceasta este, deci, partea care trebuie căutată de la el și care se va găsi în toate lucrările lui, atât în cele mai desăvârșite, cât și în cele inferioare extras din acestea sunt cauzele emoțiilor și frumusețile acestor oameni celebri; şi prin această metodă trebuie căutate frumuseţile şi cauzele lor şi în ojwrele oricărui alt mare pictor Am demonstrat care este această metodă, când }h> a spus că trebuie respectată, că în mod constant da ima în toate vârstele de tinichea In qm? fa ηψ mera -i vine să comprendre i I r<> гп ні і, care provin din > Jai I >i'o sentimente rwu aii, i аем> «р н Este cazul profesorilor menționați mai sus Și рпіпеѵаію ce, că au avut «hentilo Ce atunci cu-i hv'iun » ili >'· ru a desfiintat pr«ai un Iurte iin;u!arc, si Гипо altfel de! alta, aceasta este prr tnuto din pmpne' à temperamentelor lor rcaprtii i Este necesar, ca KaHaello аѵ *ч« de' simţuri nio - ·:« · du·· riño al su» mimmo mișcare totul este necesar în Operele lui Kadavilo dintr-un motiv principal , ende «ven - respingând futi» ceea ce nu exprimă, Operele sale sunt pline de un Gust expresiv Motivul principal pentru care Lucrărilor lui Ramatilo la prima vedere nu le plac coloranții în mod egal, este că frumusețile lui sunt frumuseți ale rațiunii, și nu ale ochilor; Deci nu se poate auzi Milito din viață, dar de obicei îl avem atunci când au pătruns în intelect, dând astfel multor oameni un simț intens! un top foarte sinistru, nu simt nimic potrivit pentru frumusețile unui mare pictor Deoarece Ratiaello și-a propus Expresia ca scop principal, el a declanșat și crearea unei expresii și a unui sens diferit în fiecare figură, în funcție de ceea ce a cerut istoria picturii mele; și posedând această expresie în toate părțile picturii, ea a devenit propriul gust și pare să măcina În același mod, adică omițând și curățând tot ceea ce este inutil și care nu servea obiectului principal, Correggio a dobândit gustul plăcut și încântător și l-a aprins pe cel al adevărului Pentru a nu lăsa întuneric, această mică Optra a continuat să explice și mai dezamăgit Gumo-ul acestor trei Oameni faimoși și să-l examinez, așa-zis lucid o' > pentru toate părțile Crimei așa cum am găsit-o în Lucrările lor, cd în fiecare parte a medebiinei Voi începe de la /)m , cu jw va* indi al c ¿/ o · wa, a! Cu/-?> a'!a r upr rrc?o*/r, c'/dz/we/Kr, ed ali\ , ; /, to couiermare co- da, am terminat cu ce am spus deja despre gustul meu eroic Esenipj del Gusto CAPITOLUL I Ccnstdcraziont despre Disenfio lui Rafael, a lui Correggio si a lui Tiziano; c asupra intenției, pe care au avut-o în alegerea aceeași ТП - LA afì л ritto nu a fost întotdeauna la fel: și el începe în Artă cu ABC înainte de a-și putea exprima intențiile Cu toate acestea, el a avut soarta de a se naște în vremea adevăratei nevinovății, și a infantului, u deli'Arte; de aceea a învăţat de la bun început doar să imite adevărul pur; și tocmai acest lucru l-a condus la o mare dreptate a ochiului, care ulterior i-a servit ca bază și ca fundament pentru magnificul edificiu al profesiei sale Până în acel moment nu știa încă că există o alegere; dar când a văzut Florența și operele lui Leonardo da Vinci și Michelangelo, marele său spirit a fost trezit, iar intelectul său arzător a fost îndemnat să gândească dincolo de simpla imitație, la măreție; dar din moment ce se știa că erau suficient de Lxfk, nu putea nu servi drept ghid pentru Ralladlo-ul nostru pentru a găsi un anumit mod de alegere și de bun gust, deoarece un lucru pentru e' ere apt să-l împărtășească cu alții și să servească adevăratului model, rfr':· c -ocrc tu na drept d negru , dar un frasin, iar după negru o bufniţă întunecată, c co-ч Lucrările lui au rămas mereu dulce Avea grijă să nu pună laolaltă mase la fel de mari de lumină și întuneric; si ori de cate ori gasea un site cu g'an lume, sau shadow, nu adauga imediat altul asemanator, ci lasa o bucata mare de semiton la mijloc, cu eh? ne conduce, ca să spunem așa, de la un mic efort de odihnă Cu o asemenea variație continuă ochiul spectatorului este ținut într-o mișcare neîntreruptă și recunoscătoare și aproape că nu se obosește să vadă o operă în care găsește mereu noi obiecte de încântare; și, prin urmare, Correggio trebuie să fie apreciat pentru cel mai mare Maestru din acest gen, partea din Chiaroscurul în pictură și pift лесе va fi mai mult decât se crede în mod obișnuit: este distins și înțeles nu mai puțin de ignoranți decât de intendanți și de Savj; dar Designul este cunoscut doar de cei din urmă Ori de câte ori chiaroscurul este aranjat într-o operă în acest fel și cu acel district peru Corrvg io a prefăcut-o, с știu așa-о este suficient pentru a-l face demn de fiecare app'a' co, c stima, de aceea recomand tuturor pictorilor să observe Correggio cu atenție, și d' imitați-l, dacă pot Imman, care a luat ca bază și imitația Naturii, nu a avut prea multă alegere în partea Chiaroscurului: și dacă în Operele sale se găsește uneori de! belìo în acest gen, nu este din studiul chiaroscurului în sine, ci este mai degrabă o elenă a colorării sale; căci în timp ce a căutat să imite Natura în acest sens, a văzut că era imposibil de obținut fără a ține seama de gradul său de lumină; de aceea a constatat că, pentru ca aerul să pară natural, trebuie să fie vopsit cu o culoare deschisă, aceasta fiind culoarea întregului aer; că pământul trebuie să fie mai puțin limpede decât aerul și, de asemenea, mai puțin limpede decât carnea Asemenea reflecții l-au condus uneori la un fel de Frumusețe în Chiaroscur; dar acesta a fost, după cum am spus, un efect al calității colorării ei După ce, pe de altă parte, am imitat Natura într-o măsură pentru toți, imo, nu se poate spune că partea din Chiaroscurul îi era complet necunoscută De fapt, nu am vrut să spun că îi lipsește această parte, ci doar că nu era cauza frumuseții sale și că partea lui potrivită era cea a Culoarei Și a căzut dintr-o dată într-o duritate mare și, de obicei, pătea în Chiaroscur, mai ales când căuta contrapposto; deci este lesne de observat ca diligenta mar-gioi nu a fost rezolvata pe aceasta parte, multumindu-se cu acea nuanta, care este necesara pentru a exprima calitatile Adică есне We wash or i а jurar; de Culoarea acelor trei profesori CAPITOLUL III C ert d: o căldură untal la acel crap din care provine De aici a derivat în Lucrările sale ceara inceliigeo?i a colonului în cele trei pâini de lumină, de umbre și de râs rmcipaninicnte sunt excelente iui corectez punctele de umbra Pentru că spuse prea multe, pe care le avea în înfățișarea Chiaroscurului, și-a făcut lunile prea ușoare și pure; ceea ce le face să pară întotdeauna oarecum obișnuite), iar carnea nu este suficient de transparentă În această parte, Correggio adaugă ceva naturii și așa mai departe Este mai degrabă ceea ce cere Chiaroscurul, decât ceea ce este cu adevărat o proprietate a materiei Titian, care a început să picteze și în secolul al imitație, și învăț ■la fel cu culoarea a oìi··» a fost imediat luat de sensibilitatea lui la calitățile сом? Din moment ce a pictat atât peisaje ligurice , cât și peisaje în natură, a dobândit o cunoaștere adevărată și esențială despre aceasta; iar folosirea de a face portrete i-a servit ca un exercițiu excelent, din moment ce a fost nevoit să picteze diverse lucruri particulare și minuscule, precum și diverse draperii și alte lucruri mari, furtive și vii; valuri ibi tìf'r'xjx ione a lui Ix ijjac/fo Carrc-e ffO, c Twain) Vreau să vorbesc despre Ctrnpomtione , dar despre uiii sfârşitul razelor, aş putea începe şitbtanieare di KaHaeUo , е пол Ію bimpno în quc*>r prilej de Stasa, <> de ju til' cation, de vreme ce aceasta a fost în mod corespunzător patul lui Ralladlo, înstrăinat de verna, a căutat adevărul despre el însuși și l-a găsit unit cu expresia A început cu cea mai mare nevinovăţie, şi între începuturi reci, nu adevărat, până la maturitatea ¿l* ¡»i? Spiritul lui, care, ionie am spus cu altă ocazie, era filozofic, era шо ш ·»>'-atât de mult din asta, încât expresia hi òdi Virtuosul o simţea mai mult decât viciul rso al Naturii umane I excepţie făcând, în măsura în care diferă, un singur \ izio Era atât de departe în urma adevăratului à , încât n -n putea cícvani deasupra aceluiaşi Căuta degetul mijlociu la om; nu пип putea abandona potrivit umanitate, ioni' si din fericire nu liti» lictorilor greci antici pinto-ul celor zburat, îndrăznesc să spun, între udo, și pământ dar KaiL 'o passo sol-unro c >a de a rezza , c maestà sa li terra nudc*i-ПГ Л Iticrvé he le prima idee od!i rearara e'pre -vionc allordiè vide к Opere del Masacci, ed i ir- MU tonurile lui Leonardo Лл Vinci Potrivit lor сопя el este Natura în toată esența ei și, în principal, pasiunile sufletului și modul în care acestea mișcă trupul Când Rallad a inventat-o, de ex alcătuit qu ikhc Framework gândit mai întâi la totalitatea lui « Do sens, adică mai întâi la aceea , care trebuia să reprezinte, apoi la câte mișcări diferite Aș fi putut fi tu în omul pictat; care erau cele mai puternice și care erau cele mai ușoare; care frissero pro mai întâi la aceștia, sau acei oameni, câți și care bărbați ar putea fi introduși în acel Cadru particular; în unde trebuia amplasat fiecare loc, adică la ce distanță de obiectul principal, pentru a exprima acest sentiment sau acel sentiment Și așa a calculat și că o astfel de lucrare va deveni mare sau mică Dacă era foarte mare, se gândea ce relație ar putea avea cu alia principală, adică expresia începe grupuri cu alte figuri, dacă povestea a fost de moment, sau de durată; dacă în descrierea sa tuse a ai expresiv; re ceva, fie este o acțiune anterioară, are și are legătură cu prezentul, fie dacă un alt eveniment este suferit de aceasta; dacă tos este liniștit, și ordonat, sau istorie dezordonată, cd inquieta, allegra, sau con/ua, tragi· о-quieta, sau tragico-confuz D cd inulluò* bilă Apoi el a pus treptat rândul său, i pender pe ea! dupa demnitatea lor, intotdeauna cu atat mai necesar inaintea celor care sunt mai putin asa, si astfel a urmat ca daca unei astfel de Lucrari i-ar lipsi ceva, nu as face decat pe cel mai putin important, si toate fiind cele mai frumoase si cele mai necesare Pe Ali îl întâlnesc în înalți pictori din Veda, cărora de foarte multe ori le lipsește cele mai necesare și care au căutat harurile doar în superduum Când a început apoi să se gândească la figuri în special, el nu s-a aplicat, așa cum o fac mulți alții, mai întâi la poziția frumoasă și apoi s-a gândit dacă acea figură anume era potrivită și potrivită poveștii sale, dar a reflectat imediat la ce situație s-ar găsi omul dacă ar fi într-adevăr în acest caz și ar simți ceea ce este reprezentat de istorie; apoi a aurit ce sentimente ar fi putut avea un om înainte de a reprezenta evenimentul; și, în sfârșit, ce expresie ar trebui să reprezinte și de ce părți și membri ar avea nevoie pentru a-și duce la îndeplinire ideea și voința Acestora le-a dat atunci cea mai mare mișcare și acțiune, lăsându-i pe toți ceilalți în repaus Din aceasta el realizează că la Rafael se vede adesea ipostaze foarte simple și drepte, care totuși par la fel de frumoase în poziția lor ca cele mai multe ; de atunci o figură simplă, și fără acțiune, are poate o expresie aparținând omului interior, adică sufletului, iar acea alta a acțiunii mota trebuie reprezentată dar re o singura miscare e:terno În acest fel, Raffaello a tratat fiecare grup, fiecare figură, fiecare membru și orice parte a unui membru, până la păr și înotătoare, așa cum voi spune în altă parte El și-a arătat mișcările interne în poveștile sale Într-una dintre figurile sale pariante, se poate vedea și fața lui dacă vorbește calm, resentit sau supărat: cel care gândește arată cât de mult gândește; iar în toate patimile, care au o mare expresie, se vede dacă este principiul, mijlocul sau sfârșitul unei asemenea mișcări S-ar putea scrie o carte întreagă despre expresia lui Rafael Cu toate acestea, știu că puținul pe care l-am spus despre asta poate fi suficient pentru oricine știe să gândească singur; ceea ce este chiar prea mult pentru cei care de obicei nu-și dau osteneala să se aplice la ea Nu scriu pentru ei și știu că nu mă vor citi și nici nu vor putea înțelege spiritul acestor reflecții Pe de altă parte, nici leneșul, care nu poate poseda și studia Operele lui Ratlaello, nu se vor putea plânge; pentru că cei care știu să gândească și care nu au comoditatea de a le vedea inițial, le vor găsi în gravurile pe cupru ale lui Marc'Antonio, Agostino Veneziano și alții, care, deși oarecum slabe, sunt totuși întotdeauna iminente pentru cei care au abilitățile doresc să învețe: iar cei care învață în acest fel nu ar face acest lucru chiar dacă ar avea în fața ochilor toate originalele lui Ralladlo și toate comorile M 'rgt, Toro', ENat* Natură E ¿ armed to riiai) gasto dell'expression con aver nectali» all I muirte , si toate inaignihcanic ; iar dacă l-am pus la lucru, trebuie să-l ating în așa fel încât să devină la fel de folositor și necesar ca pâinea și apa într-un banchet mare Correggio atunci, al cărui geniu este atins de (Ira-zie, lucrurile nu ar fi putut să iasă dintr-o asemenea expresie Prăjiturile , tristul și expresivitatea sunt ca lacrimile copiilor, care se transformă imediat în râs, iar furia lui este ca furia unei Belle îndrăgostite Iată: spiritul lui s-a luptat mereu în sentimente recunoscătoare și încântătoare; și nu a dormit niciodată din cauza plăcerii sensibile pe care o simțea În toate lucrurile pe care trebuia să le reprezinte, era atins doar de încântători Fortul era, ca să spunem așa, o groază pentru el El a fost primul care a inventat: Tablouri cu alt obiect decât cel al adevărului, iar înaintea lui nu a existat nimeni care să fi luat aspectul frumos ca scop principal al unei lucrări de pictură Cunoștințele stricte ale strămoșilor săi erau prea înguste pentru el și de asemenea a mers la lărgirea părților în Chiaroscur, a spart, ca un râu umflat, în felul acesta mai inteligibil, și a purtat ecoul spectatorilor săi în marea vastă de pix ev ole Ami òa tra stortalo seco many, " plaja erori; de vreme ce oricine își imită figurile • eneas sentimentele sale nu va găsi binele și frumosul nici pentru sine, nici pentru alții Principii» Correggio imitând Natura, ca și Maeștrii săi; ina nu a continuat multă vreme în acest fel Era un sentiment prea firesc pentru a evita ceva limitat În prima sa idee, se pare că s-a gândit doar să-și expună ochilor ceva încântător Invențiile sale sunt făcute doar prin simțire, și nu prin reflecție Mai degrabă, a încercat să-și reprezinte figurile tarelui într-un mod care să arate mari mase de lumină, mai degrabă decât expresie, cu excepția celor recunoscători, pe care cu sensibilitatea lui le ghicea adesea Pictorul să concluzioneze aici că Correggio poseda un gust pentru plăcut și încântător, deoarece a evitat întotdeauna tot ceea ce nu era; de aici doza aceasta delicioasă va putea face un ctìètto bun, pe care trebuie să-l imite; dar nu este imitativ? unde ri cere expresivul Îi sfătuiesc pe toți să nu-l urmeze pe Correggio și nu sunt sensibili ca el Dacă un pictor, în timp ce inventează mai mult, ca să spunem așa, se transformă în cel pe care vrea să-l imite, îl va imita bine; daca nu, iti va fi intotdeauna mai bine sa iacua Ceea ce cedeaza de la sine Iliano avea în general un simț al sensibilității și a inventat mai degrabă după regulile genetale ale omului, decât pe calea simțului, prin care nu trebuie urmat ni Г t țas- la pirre Ila him aventaco ji bella, tria ч put » crede·, click ji este > Dacă partea sau mușchiul era mare, făcea și o masă mare, iar acolo unde părțile se îngusteau și se despărțeau, făcea aceeași cantitate de pliuri, toate separate În timpul său cel mai bun, el a observat că un membru într-o draperie liberă ar trebui să fie exprimat doar pe o parte, dar apoi l-a marcat uneori și pe două părți cu pliuri libere Acolo unde Draperiile erau libere, adică unde nu e nimic de criticat, te uiți» ben? to dar die sue folds lite ' dimensiunea unui membru; dar le-a marcat cu deschideri mari și pliuri, sau într-o formă fermă diferită de cea a unui membru În Draperiile sale, el nu a căutat toate faldurile pentru a le așeza doar pe cele mai frumoase în lucrări, ci doar pentru a le scoate în evidență pe cele care erau capabile să exprime nudul care se afla dedesubt A făcut к forme «care s-a împărțit, și a format «ine truu»»' li El a făcut, de asemenea, pliurile unui parre vecin mai mari decât cele ale unei părți remo-ri Pe de o parte escortat nu face falduri lungi, uc la un lung iunie de cor->erturc granii cute doar sus! gol și nu puneți niciodată niciunul împreună re triunghiuri El a facut falduri, si aj două de dimensiuni egale, nici prin Chiaroscur, nici! Este înălțime, nici în contur, nici în aceeași formă, și putere Draperiile lui zburătoare sunt admirabil de frumoase În aceeași vedem că au o cauză generală a mișcării lor, și anume aerul: cele ale celorlalți desenați sau atârnați nu se numără, ci fiecare pliu se opune celuilalt numai după calitatea sa liberă și naturală A arătat undeva tivul Draperiilor, pentru a indica faptul că figurile lui nu erau îmbrăcate în bacchus Toate pliurile sale au motivul potrivit, adică din propria greutate, sau din '! acţiunea umbrelor: uneori se vede în ti,e ce au fost înainte de a lua qud'a tal (orma, c se observă că a căutat şi expresia în această parte Se vede în pliuri un picior, sau un braț înainte de acea mișcare, în care se observă, > se mișcă înainte sau înapoi: dacă un membru a suferit de la îndoire la întindere, sau de la aceasta la acea De asemenea, în tendința principală oj^- ò și gli că întotdeauna Panneggiamenti, prino noi A jumatate din seri, ca Luciano o acoperea pe cealalta, traversand-o oblic si facand in general o forma triunghiulara: pliurile oricum trian nitri j fac; iar cauza este motivul pentru care o pânză care vine din spate pe o parte se lărgește pe cealaltă, și produce o formă ruinată Dacă atunci se spune, că Ralladlo se referea, la fel ca antici, pe Pan nimic pentru lucruri întâmplătoare, adică U trebuie să însemne, «L-a făcut să fie om, iar mișcarea membrilor săi, singurul motiv pentru panta hainelor, cu care este acoperit, și pentru curba faldurilor lor; de aceea a adus aceleasi lucrari inapoi cauzei lor, reglementandu-le dupa ceea ce le cerea aceea, si era indicat sa le citeasca pentru a le ascunde, si sa nu faca sa apara in ele harnicia si alegerea lor Acela ·> «între este suficient de acolo pentru oricine vrea să ia în considerare Lucrările lui, și să le compare cu ceea ce am din ele Așa cum Raphael a îndreptat totul spre necazul expresiei, tot așa și Correggio a avut-o întotdeauna în vi • tu, chiar și în Draping, cea a încântării A părăsit curând unul dintre urmașii săi, deoarece a pictat mai ales pe modele mici, pe care le-a acoperit cu urme, și, de asemenea, cu aceste orașe, unde a căutat nume, iar în acestea sensul plat este că adevărul ci r tipìa fold ; si eu, asta » • a Draps da văduvă mărfuri mari, c kg- ir ι de falduri rele Când ' aici Jie vuita d'i' iti »evj о h Natura, nu făcea o alegere bună de plăcinte · -·, și de foarte multe ori ascundea, <> piei tăiate ич· nudul Pe de altă parte, le face frumoase, unicolorate, în mare parte suculente și, de asemenea, le vindecă, pentru a da mai multă lichiditate și limpezime cărnii sale Începutul a fost atunci, ca în toate lucrurile care derivă din imitație, tot așa și în Draperii a fost excelent El le pictează foarte frumos, și cu mare adevăr, în culori pure și relevante; iar printre altele a făcut inul foarte strălucitor și limpede; dar toate fără să aleagă falduri și așa cum Natura l-a făcut să le vadă; de aceea tu querrá nu trebuie imitat parte CAPITOLUL О VI ComidirJTions >ulw,r i de R 'tfacllt, ai Cvrvtggivy si de i ziühd Pasm а*ло ora alf Armonia acestor trei mari Maeștri Și aici, dacă nu ar fi - -chitară ordine pe care o voi stabili o dată, aproape că aș putea să tac despre Raphael Din moment ce nu s-a dat niciodată un рлпісо'ас petisjere j ta aia S-ar putea intreba si de ce am plecat tocmai de la prajitura, si nu mai degraba de la mijloc, pe care l-am asezat pe ultimul; redondo, trebuind să-l considere ca pe Painter co mineur întotdeauna <> din partea din față a unui tablou, cu trecerea apoi la ceea ce este în spate, sau a obiectului primar, cu apoi întoarcerea din mână în mână spre laterale Și din moment ce puternicul, frumosul și relevantul unui tablou trebuie să se găsească întotdeauna în primul înainte sau în locul principal al primei povestiri, m-am gândit așadar că trebuie să plec de la cel puternic și din moment ce totul trebuie să apară așa cum se face pentru obiectul principal, retrotul, trebuie să-i dea cel mai mare aspect și să-l împodobească numai cu restul; deci obiectul principal trebuie să conţină înţelegere, iar celelalte pace Correggio a observat acest lucru la perfecțiune în Colorito și în Chiaroscuro; dar în Desene a abuzat de Armonie și de soarele iubit Și totuși trebuie să ne cerem scuze, deoarece Designul nu este acea parte care are cel mai mult nevoie de Harmony Pe de altă parte, îi suntem datori lui Ini pentru toate trăsăturile plăcute și armonioase de care te-a lipsit pictura dinaintea lui, el merită onoarea să-i dea în această parte nu numai inventatorului, ci și celor care în execuție mânia Г înaltă perfecţiune, iar umanitatea, adică adevărata Frumuseţe pentru obiectul lor principal, mulţumindu-se să ia numai expresia din adevăr Prin urmare, Frumusețea se găsește și în toată Ophicra lor; dintre toate expresiile, una era atât de puternică încât ar putea face Frumusețea să cedeze Așa că cred că pot numi Gustul anticilor acela al frumuseții și al perfecțiunii: și din moment ce vinul amestecat c ¿apa păstrează mereu savoarea vinului, astfel k Lucrările lor, deși deteriorate de umanitate, păstrează mereu gustul perfecțiunii și din acest motiv le numesc perfecte În general, ele sunt -ле> с foarte diferite de Lucrările Anticilor în ceea ce privește bunătatea și expresia, dar nu și ca gust Avem trei clase principale de monumente antice de artă; adică în toate statuile care rămân, sunt trei gztdi dtvera de Frumusețe: к in· irne din aceste Statui· au dorințe eo și gu to de! Λ i n(tJF L- L, dar maniente in partile de nnc-ita pura; cei din clasa a II-a o au nu numai în necesar, ci şi în util, iar în sfârşit cei din clasa primară şi sublimă conţin tri ti! gusta de la necesar la util, iar de la quoto ino la íUpetÜuo, si sunt pentru c?o perktramenre beile Es-i ' m: íí¿j totuși, întrucât frumusețea în sine nu este altceva decât perfecțiunea fiecărei idei, de unde este numită frumoasă atât în lucrurile vizibile, cât și în cele invizibile, ceea ce este cel mai perfect, de aceea este necesar să privim lucrările artiștilor în acest mod ca Ei bine Străvechii, adică că Frumusețea lor nu constă întotdeauna într-o singură parte, ci în partea aleasă perfect reprezentată Statuile de gradul sublim sunt Laocoon și Torso di Belvedere: cele de gradul doi sunt Apollo di Belvedere și Gladiatorul din Borghese: de gradul trei atunci sunt infinite; iar dintre cele obişnuite nu consider că le pomenesc Marii profesori ai antichității au fost mai sublimi în ideile lor decât au fost modernii și, de asemenea, în execuție au fost mai mari și mai fericiți, deoarece ideile lor s-au format pe perfecțiune, iar în execuție au urmat, nu așa cum au făcut modernii, o parte, ci întreaga Natură Așa cum modernii au demonstrat o singură intenție într-o Operă, tot așa și Anticii au demonstrat în fiecare parte acea intenție diferită conform căreia fusese făcută de Natură Dintre moderni el iubea pe Correggio cel încântător, iar Kafhel-l'> I expresiv Acum, nervul unui mușchi, de exemplu, este mai expresiv decât carnea lui, care este totuși mai încântător, prin care Rafael a făcut mai mult din nervul decât carnea, iar Correggio a arătat mai mult din ceea ce Grecii antici in orice caz de aceea au știut să unească unul și celălalt, deoarece știau că atât nervul, cât și carnea au fiecare diferența sa Modernii au încercat întotdeauna să diminueze o parte pentru a lărgi Paîtra: grecii însă nu au făcut asta, au făcut aceste pacte doar după expresia lor Dacă figura era umană, ei făceau tot ceea ce aparține proprietăților și calităților omului: dacă, totuși, era divină, au lăsat deoparte calitățile umane și le-au ales doar pe cele divine și s-au reglementat astfel după toate semnificațiile diferite Atâta timp cât au format un om, au încercat să nu lase nimic afară, dar în același timp să facă mai vizibil ceea ce este necesar pentru exprimare decât ceea ce nu este necesar Trag din toate spusele fin qut, că Pictorul, care vrea să găsească binele, adică cel mai bun Gust, trebuie să fie impur să-l cunoască din acestea patru; Adică de la Antici cel (jnwo dilla Audienza , de la Rafael Gami drò'Tip/t' oJ" '-, de la Correggio cel de Plăcut și dd? Armenia ye de la Tițian G'w-i/o a l\- > irà, adică dd Cdortiv Tot ce trebuie să caute în Natură, întrucât tot ceea ce am scris și explicat în această Lucrare are ca unic obiect de a-i face pe Începătorii Artei conștienți de pietrele de încercare, cu care „devonii proză și își discernesc propriile lor, și alt'iii (insto, pentru a nu fi înșelați la judecata lor Su- ¿ ¿ЭШв Deoarece Modelele, despre care am vorbit, au fost deja imitate de multe ori de multe ori, fără ca nimeni să fi putut să le depășească, este deci un adevăr evident că acești trei mari Maeștri au mers pe calea cea dreaptă a perfecțiunii și, prin urmare, M-am folosit de ele pentru csvinpj, și am arătat calea cunoașterii lor și a le imita Cine lucrează cu sârguință cu mintea și cu mâna, reflectând serios la ceea ce am spus, va avea într-o zi slava de munca lui, c va realiza Buongusto mfnc? a spus, și a spus bine, că Anticii puneau puține figuri în compozițiile lor, astfel încât frumusețile să fie mai înțelese și mai legate de ele și că Modernii își umple picturile cu cât mai multe figuri, astfel încât defectele lor să fie mai multe discerne» • ntuo Școala Cortoiicsca, și școala ei, școala napolitană (care acum sunt cele care domnesc în Italia) au ca principiu în compozițiile lor liempiere de figuri și obiecte într-un spațiu mare, nu există nimic ca un câmp gol Nu ·ι tuno, că nu înseamnă nimic și că confundă complicitatea este suficient ca aptitudinile sa ne coloreze conira tino , r sa faca ceea ce au chumado '*ί/' ΓΛ', cu care nu este expresie , nici idee , ci ' > spatiu pe care trebuie sa-l umple, ceea ce ocupa mai ales к capul lor L-am văzut \ii verde și albastru în picturile lui Corrado, pentru că el credea că contrastează minunat cu alni de alte culori Întrucât acesta este un lucru nou, s-au inventat și cuvinte noi, numindu-se M uihuitri, Putori ib т кіг'іле ; iar ei spun că cineva care compune coerent cu presupunerile, și numai cu ligurii necesari, fără minte lenevă, fără contorsionări și fără caricaturi, este un pictor rece și fără suflet, lipsit de foc și talent În cele din urmă, în aceasta, ca și în alte lucruri, a prevalat un anumit impuls spre judecată, iar gustul s-a depravat În acest sens este util să cităm un pasaj al lui Leon Battista Alberti din Tratatul său de pictură; pentru că, deși acest autor scria atunci că arta se afla în Italia încă la început, el arată totuși că rațiunea triumfă întotdeauna când grijile nu se îneacă El zice astfel: „Și cu siguranță îi învinovățesc pe acei pictori, care au vrut să pară copios; si pentru ca nu vor sa ramana nimic gol acolo, din acest motiv nu urmeaza nici o compozitie; dar seamănă totul confuz și disolut: de aici istoria nu pare să se ocupe de un singur lucru, ci să ne facă tumult; et peraventura el care principal-», nimic nu va ridica demnitatea în istorie, dee mod de a învăța singurătatea Pentru că de când po- ,, ce pâine și тар tà aduc într-un Domn, p !· „ rege că simțurile și poruncile se înțeleg; co-,, îi nell'historia mina suficientă a trupurilor a · „demnitatea vine, iar varietatea aduce har, h» „ Urăsc singurătatea în istorie; cu toate acestea, nu laud deloc copia, care este departe de demnitate Cert este că neh ί όησίι ,, Îmi place foarte mult ceea ce văd observat-„ de preoți tragici și comici, care reprezintă-„ nu favo'a cu cât mai puține ¡incendiere pot · » ПО “ · CAPII , Vili , ta LAST С () NC LUS IONII' jOrstriRo să fie interpretat nu ¿lustruos, eu cu discreția cuvenită asupra judecății, pe care am făcut-o despre acești trei oameni mari Când Fio a spus despre ei ii |»cti)vam-Hrc, că ei nu posedau cutare sau cutare pvrtc, aceasta se înțelege întotdeauna în pa acone a celorlalți, de care erau în plin p sss?t ), oppine to propun іѵг- е de ut altele dintre ele, care abundă în această parte Tăcerea trebuie luată și în același sens, pe care îl observ despre frumusețile multor alți mari Oameni și micul dezacord, cu care majoritatea c, care vorbesc despre ea Nu este ¡ cu siguranță ta : pomenirea mea, și slujesc soban Zece» I F , t*l г acolo '¡mili орг; і і;ц р n F I may ere într-un mai abo Kr«iJo conduc pe noci Cititorii la răsucirea la | rug, din care au băut toți pictorii, apa lui este cea mai limpede și mai limpede; dar aceasta nu impiedica , ca, е 'o sete, (bendo di », ca toti Lictorii , ca viile » -sari dupa acesti trei, au detinut doar cateva parti distincte din respectul si perfectiunile lor, de aceea nu intenti sa-i dispretuiesti, ci doar sa cercetezi si sa lauzi mai mult meritul celor trei Luminati Nu intentionez sa spun că Colorito și Harmony ale lui Radaello sunt în primul rând gătite dar numai că nu sunt de comparat cu cele ale lui Correggio și Tiziv no ;puché I i ressi R viiìello ізгеЬЬе chiar și în acești termeni foarte drăguți dacă compari se cu MicheL *·· /L· cu Giulio Romano, cJ òtiche cu Сага Г expresiv, cât încântător, se găsește în Natură; și ei și respectiv ei au format un Gust diferit, doar pentru că nu au amestecat, ca Natura, totul împreună, ci fiecare și-a ales partea singulară din totalitate Când păreau să găsească un gol prin imitarea Naturii, fiecare o parte rdpettivamente proprie celuilalt, coca care Пеле contrar obiectului principal, s-au oprit frumos, deși nu o face dacă lotul pare potrivit , De aici rezultă, că Railacìlo a pictat quiche sota aproape la fel de încântător ca C'ricL-gio, și la fel de > veto ca izuno: Correggio este uneori aproape la fel de încântător ca Raphael și la fel de adevărat ca Tinano; iar uneori Titian are guato ca K?tiic: v , c drenat ca Ccrvrgio Dar fiind aceasta F > neUt în Lucrările de tinti şi trei o apariţie destul de rară, se apreciază că gustul lor în cetifotinirA părţilor lor principale este determinat OBSERVAȚIA A CAVALIERULUI D GIUSEPPE NICCOLA DE AZARA DA I TRATAT DE FRUMUSEȚE DI ME NG S Și OBSERVAȚI Z LA DESPRE TRATATUL DE FRUMUSEȚE DI MEN g S ?T г tv ni * ,J*Lfngs au compus acest tratat înainte de a merge în Spania, iar tu că-to pruno să citești produsul! uio, care a tipărit-o în germană, în ce limbă a scris-o: și întrucât Frumusețea a fost al -lea obiect preferat de-a lungul vieții, a continuat să mediteze mereu asupra lui, așa cum se va vedea ticurile sănătoase Scrise , care va fi publicată în eppresso In partea practica, si in gustul niutr» nu a putut niciodata sa discerne, si sa aprecieze Frumusetea ioti':»'' fi M' kcs; dar în teorie adaptase opiniile platonice despre originea acestui sublim qua' fi, indus de Metafizica prietenului său WinM manti Ideile mele au fost a profitat întotdeauna de Scrierile lui Mices, și de quar- Am învățat în iwawHii lui de-a lungul multor ani άι imiu ia, și dc U pio ntun i turriti ι '> igl cu siguranta al meu Spune-i "Jane Oameni y'pra / ut 'btcusj; Insemnand ce ca aninii nostri au avut i ei c icre pruna ii se unesc и' c »rpi , si ca atunci au stiut toate: eoe la rr teria a adormit această știință; e che quand i imp-ita non ri fac u nimic altceva decat re erdatd de aceea, care era deja cunoscuta in prima stare: e tkas aliora h bl tiva pvsiiiva era cunoscuta acum la · i r quan nu revine la obiecte materiale Păcat că se știe că un astfel de sistem ingenios este adevărat! Sfântul Augustin, care a fost uns platonic, pretinde că este autorul unui Prattatus: u Frumusețea, care da și a pierit În ciuda a ceea ce spune în alte Lucrări, se vede că el crede că o corespondență a părților cu întregul să se oprească Г unit: Omnts /wo ri Í > ·, budinci! form united est Inițiații în mister) numerelor vor înțelege laconic ce înseamnă asta Wolfio» și leibnizienii, care n-au știut întotdeauna să viseze la frumusețea lui J'atonLi, ei știu, cât de frumos este totul, că ne place de tine; c· acelea, care ne plac, urâte Atenția nu poate fi mai grosolană confundată cu efectul, adică Frumusețea cu plăcerea Alții susțin că Frumusețea constă în ewnVrf , în! йяял, în riдоі ,:r::d, în ord r/e , și în proponient Aceasta vrem să explicăm unul i cesa asti-atra pentru altul, care este mai mult; întrucât dacă Frumusețea este greu de înțeles, nu este mai puțin -ге^ч!sttt^, a cărui ле , cc Sistemul ai iititchcson , și adepții săi , care și-au imaginat un sentiment uitcmo, cu cto crede, că golim > Frumusețea ca culorile cu ochii noștri, a ine 'emina il ¡ :à meschin, c cu cât mai puțin cu atât știu mai bine hei toți El se bărbierește similar to) npiego di que Poetastri , che rum «apendo come sciorre natm i'incii!? Intriga lui qua'che ? remediu , recurs •>'í I ·-ЮПИ ron·· aJ a тіпсмь După h reguli ¿j acestea ¡ k· >h lu> xqur i creează sentimente akrtunu íninter- în qi uilr мх и к uke aoratte , vhe a \ ¿ü^ h;o ш Nu cred că explici mai bine decât ceilalți ce este Frumusețea El o împarte și o subîmparte; ehnaimen-re nimic altceva nu vine să spună decât că diferitele sale clase consistoriale în nye/az/rd, în /rerper- , etc toate acestea și în esență explicarea sunt obscure pentru cei mai obscur Dacă hoțul Andre» definește Ordinul v na cesa bella y va avea același motiv să tăgăduiască Frumusețea t на cv\ao,Sin на Mai sus mentionat M Diderot, dupa ce a lepadat moki siatemi pe Frumusete, in sfarsit projxine pe »uo, roa temn, care se duce la naufragiu pe roci mede imi din propriii mei agnati Să mă abțin de la analiza ideilor noastre mi-ar distrage inutil atenția de la vi^get E suficientă o privire la amendatul de tur tu ti »ui spartii, care este „locotenentul”: ,, frumos din „me û tot, care conține în sine ceva, ,, care excită în intelectul meu ideea de relații ; e , coti ге'а^'опе la mine burp q sello, care excita aceasta ,, idee “ O las pe seama cititorului, care apreciază sublimitatea acestei definiții Într-o operetă dedicată Mtkgs-ului nostru, care a fost publicată recent la Roma, originea Frumuseții este atribuită dragostei de sine În acest fel, nu facem decât să ne supărăm ideile, deoarece frumusețea este o calitate inerentă obiectului și niciodată persoanei care va primi o impresie de la el Dacă Frumusețea ar putea fi definită, în opinia mea, nimeni nu s-ar fi apropiat atât de mult de ea ca Cicero; dar simplitatea exprimării sale poate nu va fi satisfăcut pe gustul celor care caută să reducă totul la minimum Frumuseţea trupului, spune acest mare Om, constă într-o proporţie exactă de membre combinate cu un ten moale : £rir ror/arò eu quaeda/n tpta figura member,um сит rolos t\ guadarti suavitate, eaque dicitur puhbritudo ; sic î animo opintonurn /tidictorumque atquabdttas, et constantia^ cum firrnttatc quadam et stabilitate pulchrirudo vocatur Nu există nici un autor care să fi tratat această problemă care să nu fi creat un anumit sistem pentru ea Ar fi o pierdere de timp să vrei să defilezi printre ele vopsite Cele menționate mai sus sunt suficiente pentru a da o idee despre diversitatea opiniilor Este timpul să-mi exprim părerile asupra acestui obiect, dar mă limitez doar la Frumusețea relativă la Artele Designului Mengs în tinerețe a crezut că Frumusețea este un c» r ra w· ere ton juj probabilitate într-o materii tanto d fnu'c Della marrara y cu care putem concepe Delicata ч^/υΛΝΰο vedem un corp, care își marchează perfect toate funcțiile în funcție de scopul pentru care a fost creat, îl numim un corp deșar ' c ec conțin anumite calități, care, așa cum vom fi expuse, le fac frumoase, pentru ca acestea să nu fie legate de teme', c Menu out; a intelectului panglică Di quell”, che fi belle le rece JL vn'okf de! perfect, iar din locuința plăcută, este ceea ce, fără îndoială, tinde spre lucruri frumoase, înălțat pentru noi, oamenii, este ceea ce îi lipsește minte și nici nu rămâne din ceea ce credem că ar trebui să aibă: este plăcut ceea ce face o impresie moderată simțurile noastre Ignorantul poate judeca impresia materială pe care o primesc ornamentele sale vizuale; dar despre cel perfect nu poate judeca decât pe cel inteligent, adică pe cel care a observat cu minuțiozitate proprietățile și calitățile acestora; le-au comparat între ele și le-au reflectat, pentru a detecta apoi ce lipsește și ce este super-t uo în raport cu! destinul lor, de unde vine perfectiunea lor de aur Astfel încât numai cel care a exercitat moho și și-a făcut rațiunea în cultă este judecător competent al frumosului; deci se poate afirma fără ezitare că alegerea, sau judecata asupra frumosului este „m-prv din cauza inteligenței artistului, sau a observatorului Opusul Frumuseții este Urâțenia, care constă în* imperfecțiune și în „plăcut”; « · judecăm proporţional de o ne! acelasi morb ca deif altul Ч” X "t* el Plăcut Pieveda nu este frumoasă prin natura sa, deși ¡J hclk» este cel mai mult plăcut? Ceea ce îi place cuiva nu nemulțumește pe toți, nici uneori același în momente diferite, iar aceasta vine din a fi ü Gc t> un eiler, pe care simțurile îl primesc, și nu rațiunea; nici nu există ceva imperfect pe care vreun imn să nu poată plăcea De Gusti mai mult decât suficient să te dilate, spune totul împreună Dacă prin aceasta se înțelege că oricine spune gustul unui с «-д cfciri ally jură pe ea, propoziția este de nerefuzat; dar daca dimpotriva vrem sa intelegem ca o',ni Gusto e bun», r ente este din p à Gho între D пл, care mănâncă ge >, »crr t, sau trei similare tna-tzi ic, există fără îndoială >uo (¡usto ; dar a gn 't-ì depra · Domnul de la Morte, care phcevan) a pus mâzgălile noului pod din Paris, că Pictures of ILvhtlk», avea gustul unei adevărate fiare Cui (' că numai c?\i îl place și mai mult decât sufletul lui Nu există obligația de a da rațiune, dar dacă , che «««να » v più belo di que », - oblige» spune-mi i! pentru că, vi sari taìtrio, decât q i fii di \ ·- · j ·' 'Seturi* belii de secunde, toti p,liue vor intreba motivul О aici zi vezi oameni, care, una mai mult de o culoare decât alta, c nonno contrastează cu ei acest Gu-sìo ; dar cine ar spune că verdele este mai frumos decât albastrul ar trece drept un prost dacă nu ar da cauza Dacă o frumusețe, care are, ca să spunem așa, bâlbâielile și trăsăturile unui bărbat, găsește pe cineva căruia o placă, puțini vor dori să se opună acestui gust distorsionat al ei; dar dacă ar încerca să convingă că un asemenea mucegai este o Frumusețe, toată lumea ar râde fără îndoială de ea Demonstrează acest lucru în mod clar că uniunea este necesară pentru a înțelege și a judeca Frumusețea? a simțurilor și a rațiunii; dar pe care doar simţurile le au pentru gust ) gustul unuia este independent de cel al celorlalți: dar există Gusturi bune și rele, ridicole, extravagante și bestiale Noctlii la rândul lor, și neștiința noastră sunt de așa natură încât nici nu înțelegem care este entuziasmul cu care grecii s-au lăsat duși | » li belkz a Printre ei se afla această calitate a unei inaţii atât de rrraordinatia, încât le considerau divine; iar |кгсіо în Operele Artelor i-au sacrificat tot restul, astfel încât, în presiunea celor mai mari pasiuni, au fost atenți la una care compromite Frumusețea Virgil ne-o reprezintă I ао о-щіе în mania·, c ni muggiti ovine a bull slow to die·? , dar Agesandro srp- pentru a exprima toată durerea fără a-i răni pe Brez za innúmera Lu exemplele ar putea »ddtH'i de! mut, care a făcut națiunea aceea delicată a Frumuseții; nii suficient să știi, că din primele zile ы conci r-re im tilde , unde oamenii frumoși se întreceau pentru această prerogativă, cv au fost Judecători pentru a împărți premiile celor mai Frumoase În Sparta, în Ñas o¡ și în alte părți, se țineau și aceleași competiții Concurenții sunt dornici să-și expună meritele în fața pictorilor și sculptorilor, care erau judecători competenți ai zidăriei, iar aceștia au cele mai bune proporții pentru a examina cele mai frumoase trupuri Anacrecnte spune că Natura și-a epuizat toate comorile în pregătirea Lomo-ului și a celorlalți Ammali, dându-le robustețe, ingeniozitate, țelină, Ideea pe care o aveau despre Frumusețea naturală, cru era totuși foarte diferită de cea pe care o avem noi, ceilalți moderni, deoarece consta din o mie de perfecțiuni, în proporția membrelor, în colorare și într-o anumită odihnă și într-un aer de maiestate, care ascundea până la posibile inciziile omenirii» apropiindu-se de ¿I di·, ino Nici, dimpotrivă, nu considerăm frumos > ceea ce seamănă cel mai mult cu ființa umană și cu nevoile sale atte e par la Cri- :t> m binara metaforic intente se foloseste, iar este intioJmU pentru c-'inparuianv la gotii palatului (¿textul este unul dintre simțurile noastre Gustul este impresia pe care o primesc simțurile și, după cum sunt plăcute, sau neplăcute, puternice sau slabe, sufletul nostru o judecă bine sau rău Arri servesc partea simțurilor noastre, așa-numita în • э Tod I GPlN рас* alla гк?' * η , к 'vo impre - чооі Ir" ' !! !; Jiiào-a , er ,o cc îi judecă *: u Pictură г il $rr г > de' jm i, di * i pu-ну чп al ¡ usen del pJato, etc -^ tti 'r bi'i r,t bâpOrïh it dira c'O'pA , lis a i persoana iv n are gust în titra fit atunci când t чи ѵіля, c U rațiunea lui мои sunt tipuri i să le primească, și să judece empe-tentemtnte dtylì ?, о că toate sunt ind ΐ tic renii Omul de bun gust în Luturi este apoi de rău uJ'co J £uian)“i» cj vaili' І pt' к ' цл Art; ù'Con't will be al -xHíí-io di ui go-ro hur-nj eia ; eciic i i'V- - ri e - hi ι· sa '« obiecte, the gli i pres- nc iio, s -г и ; I rti et- р-л > oi c oi ;»u t · ; e qir -ra t з eh ~ li pi: - u>i'o- E ticcòine срагчо 'justo о· P - Tino , este » roșu 'ч» al ingrgno-ului, e uter L-, -πι , dell Arte ·, ■¡"Че , the di rnUiU stupid ano ule> ne Мс'»м> ,ușorul apt '¡ cuv lui Di'ettauti, pe care «îi dau judecătorilor*, are de Intuia» și oricui este paria al Art Continuând · r-te> > paralelă a gustului mat liais cu gustul convr nc Arte «a lua masa, ceai și sau cel puțin în aceasta, pe când în prima există a dacă , care au mult; unii, alții puțin, alții alții nimic: la fel și în Natură sunt unii alții, care fac o impresie puternică în ochi, alții puțini, și niciunul, care nu se deosebește de cei care sunt înrudiți Întrucât, așadar, pentru a încânta gustul senzual ele unesc multe lucruri, este mai bine să rectifice, să îmbunătățească aroma; сом încă trebuie ca judiciosul Pittar să unească acele obiecte, care i rnigliuraw între» în ele, pentru a produce un gust bun și o senzație încântătoare pentru xitfa · /¡ei 'j Ï re, pvr tr'l -zz·· et d-ìrtt ¡ di e Λ'/?, i J UhriU 'i uilsuo \ : μ h 'n redeo, cl ci! go to, vl' c motiv* -a Patina, p merga dall'iluuone Adică din ut'i-H c:· fi re în tine; si sui-poiMctto caduti mundo vidiaiiiiì іа Qua·;· ), іт ц»;· "iindo-t e dir ■, «he roi vi w dumo really la сод, ¿he reppn enta: i·· those ■ ' G *boda η « ,- , adaugă ei, plângem, și ¡i diam·* in the Ir igcJtc·, c Delie Comedie, pcrdi¿ ve· unente vi persuadi un > e - cr pre tini iiusi, die ij i rapprr cot i μ Inai ¿din »><>, că cu cât inducția este mai perfectă, cu atât este mai frumoasă Pietura „Radxinium complet este fals în principiile sale iar în ei>ii«egutnia Ninno, care are cel mai mic ώ-se de judecată, va putea presupune, nici măcar pentru un ginere, «că este adevărat că moarul este reprezentat într-o Poză Spun mai mult, că și nu> se poate', cea mai mare parte a Tablourilor ar face un edert » u ■ enei barn your ; « L a Dania г -яг; şi, care ' ţine «vederea unui Ч ij ■: >, о di цп s »ri », ar face sui drli/ia, ed r-njirebbtf e tr an» Tac -aie u:i monstruos drap > , unde bdU este pe cale să întoarcă Andromeda ■ stiu de ce non sus ;ne questo pretc-a i; 'u ;o-ue, per eie» le Ir rute principally ci pia etra A -an,,rd ) că an о aìri excellente nu este deja în prima viață, că p" · « i piare, ma quando coti pu i tik-ssione , e po puìatameare et camina Faceți clic pe imit? ane poi sù mai frumos când este mai perfect , este o altă greșeală, ,'із , ¡a eri ,ee dal primo E ha da (are і'гпшаі :: coi u Ldlczoi ' Que' Φ ■ : Η li Ііл i! meritul ei deoparte: nu ei crq'ina'e nu există î-e'lo, nul va fi cu siguranță iiemtiien > are copie, a cincea fi гл; ^mile Constând dininqur ВеИс - ' а, c ine я este dovedită, în un: me dei perfect col (vorbitor, ninna спял, cine nu are aceste două calități, nu va putea niciodată să fie frumos Aproape toate Tablourile Școlii flamande sunt imitații perfecte ale co și naturale, și totuși rutmt», dacă ai vreun mic criteriu, vei putea găsi în ele adevărata frumusețe Sunt cu siguranță imitații frumoase pentru cei care se opresc în liuterie ? din cele k* lucruri, iar ele nu Pisano dincolo; si as putea aplica propozitia lui Quintilian: σ ; ? qwqiu! CSt ¿' ЦП! Г-'ИЮЯ : nfl '¡íi>, ■■ /С O nuif Cílít if inìu -i wnc F in care сспяі te adunque il gnu > , che ci \icn pr I ni·· de la adevărata Frumusețe Acestea sunt complicate, ceea ce necesită un di cm ion oarecum c tc a, dar mă măgulesc că le pot spune, · ¡ Citește-le cu puțină răbdare și se va demni să intre în sine pentru o clipă* ima ce a e- enual alQttríni i nights the pen re, i e I occupy · petrando, reavJiei» spirit cannot have ли ex cupa zi >се V т н indo que ta іл-uohJ' trova Гапіпм Ід sna siddístaziirie ttj»erciò ella naturai mente {jr\c: a degli oranti eh· la oe κΐ;ρ;ηο, ina ni?k disturo; si asta» este apel «« » ю, о q'M'id si purta ali ce ea», oq,tri io |»ег i niche и jku · whinny · ci ι,ύαπ:·· cbbb iti à pm* • лл ai ■'! ! chianti >' u \ul'a iiicre'ce can» tuturor sufletelor cand aceasta d q>,uicosa 'ошагіоп: ; nici lăptoasă, tic parie· к» , că elèi nu se angajează ■r/entien să scape de ea; deci Ц dorinţa de Xog· pire qnezu «см este principala inolie a inimii urniri·· Asta', pe care o numim d obiecte, precum Ochelari, Poezie, Manca, Pictură, și alte lucruri intacte, care încurajează și păstrează Societatea, nu au altă origine decât oroarea lui >v-ял/лпі; și pară > toată lumea încearcă să-și ocupe doar marioneta dispărută și cu cel mai mic efort posibil Sufletele i«r· nimic altceva nu se pot ocupa în două feluri, «'-'uiii este r cevtndo pentru simţuri orele irò culcat d -li aleși externi · și ceilalți ririetter»- • :У face, meditând, c îmbinând ideile nmtnistra-te!e din теш к te$se Acolo ; i co nur t , c ceea ce de obicei îi place mai mult, și Ц percep !c impresii ale;obiectelor pentru s Nu Q;je*,ie imnrtvJurii ci »¡io plăcut , <> -i'ipù ev i'i din două motive Pnoiy constă nev' r- vitare ρ:·ι о rr eno nervii dt, ! orfani, si i'rr~ util ¡dee, care produc: de vid totusi I a I |ГІ > Ι ',ι crine t':· ·>; · viu , într-un sunet tu i'ìo rotti vthiauo truppe in*rj ¿í· i er>se; ou r natou '■? non rjnìì ca « · ri muoverli o ·, sun- ІЗ i ¿aj ail >»a not v'è sensazione, о cel putin aui/ u nu the disti,scii'e s ;'? în ¡ n ·■> dt nice p · \· о ài c ò qua * asfaltare anunț; , ca sjxOe a!l'l' ta lui nu-l va impresiona; fără г,c »ndo nu se va îndrăgosti c nr; iar daca ii lipseste al treilea, va lua una soia pvr alta Cine încearcă să o facă pe Belleza de înțeles din u -incurge din a o înțelege bine, iar din a o auzi însuși primul -· - ■ Am spus deja și nici nu voi renunța vreodată să o repet, că nu există imitație precum yemplii-* imitație-• · «e » nici nu este Frumusețe, dacă bonetto imitat nu este frumos* eu Toată finețea Artei constă așadar, așa cum spune Mckcs, în a putea alege bine, imitând frumosul și necesarul, lăsând deoparte detaliile de prisos și minusculele Guercino, Caravaggio, Velâzquez, și alți Pictori infiniti, mvtru рл чі, imitau foarte bine obiectele, dându-le atâta putere, și am râs, că mi se părea ven, nu lipsit de biro Part of choose:?, perle hl · non si dee ticercar Frumuseţea în lucrările lor, şi cu atât mai puţin Harul, care este Frumuseţea făcută mai delicată şi mai iubită a lor ( 'pere latto una ion sen i, ma muni in 'anima: ei o netezesc aşa cum obişnuiam să -anus) Dintre toate obiectele din univers, nu există niciunul pentru Omul, atât de amestec de mănușă de frumusețe, de rușinea în sine, pentru că nu știe nimic de coca, cd iubește atât de mult Care vor fi, deci, lucrurile care-mi fac moștenitorul frumos, fie că este vorba de aspectul evaziv al calităților sale bune, tărie, sănătate și educație, iar în tovărășia lui Femeia, sănătatea, ir -de:a?isn*, iar L in Jestia Aceste calități sunt recunoscute, cu atât mai mult diferă! aparențe Sauna dJ c dorè, puterea dă robustețea membrelor, m xjruzio ie din iqx f aptitudinii, și din simplitatea celor membre; t- iinalnicnte ne: le Donne la modestia si c -η-sec di li 'impiuta d Ila positura, aiti tara di' e tomi? mai gcniih, si mai delicate decat cele ale ino pñe»á, that i и ■· ■ · г-, nevi manieu irti· no coœplh au, с Ιΐχ· *П'Л>> di carne tato d iiper· duc», intiguiheaní · , ! іл рпрлп e ¡ trite, el poate și ser jsigur de a avea vonstgtau U Frumusețe, cu condiția să nu fi citat în celelalte părți е іешлЛ ale Gpoziției și ale execuției VII L Dcllg lucruri, care distrug Веіісіал · și de ce Am văzut deja că frumusețea este diametral opusă urâțeniei, care constă în imperfecțiune și în neplăcerea simțurilor Sunt în ι·ο, decât în prin-*ірв'е ; putând să le spun asta, ce Ape ? i-a spus lui uniii, care i-a cerut părerea despre Tabloul, pe care o scrisese Elena: Giacché non ¡w 'Тц: face it beautiful, ¿Ameno f hti fatti rie,a rV'Uizie sunt atunci adevărata stâncă, în care пап-rando pictorii vernaculari Părțile minime ale pietrelor de copt sunt de înțeles simțurilor noastre; şi de aceea f >ni trebuie să exprime Un Pictor, care contrazice vopselele aproape microscopice ale tuturor porilor pielii, tot părul pielii rămâne, și tot părul bărbii, se face de râs, !'aftcn'ìa^c, r tire ni ve·, și de desfătări, și pentru ini Hr gurn za rv n I », >n > jingles-ul desenează o idee despre HeAzr i, vine din inu cani ano d · ti-'urri cicchi E > · ·-to que' the è «opra CEL! a treia este că · noi сим dvppj obiecte Cu toate acestea, ajungem să vedem ie co: - hard ¿tanno , straight și setnp sens de! tact is those, that le къег u que tv rites ; și cert este că toți am învățat să stăm jos, ne-am întors la citit și scris Măreţia p'i judec încă după reHc:sion, care este produsă de același simț al atingerii; c rkcorve orice idee de măreție este nimeni alta decât rv 'an a după Ган-H'jlj, care turma nel! ai grija la lucru, atingerea te-a inoculat, ca este rmerpore, sau mine de шх' diri c ratificând ri tempre pia inse vu inca di*ti¡цкre marimile vezi ondo instantele LUj iiii i , c lutes dave are eli ogr ttri Atingerea acolo iu- Ѣì că într-adevăr *tzn afară; iar lui lorza re- do que ta observenone l'animi jcnaHi ¡ ¿ «t·» J¡ judge sanely of the real site dt 'l - co e L· ■ eu Ú) То пігз unknown ir dît àhn нгепъ чуЛ-л » «rih surntenra iroiia dslia vinone, fait* f-jrce per імраіго d * oj рснісЬК* da* puw there м> >^ге pe tine »-î-, ЦШі Aotni? tbvt il his-· tratament d ;!i cuííi im ili o*t, are, s* pMe\ a Li çIûm id¿ll· illtixt u M d Buiìon, and cs»Vh ι·>ίι iiv-tafbKi ìnaapipw attaccare uu t cm » νηΚο ω tut-i j ? vr: ¿Hie »ίµ ·(\µ me, lut; іяка, dJb vtoiu imuuu > JI'a nlOSOtH MC dell· ale'K''l rntl i ivi на ·, >pp»ewi * i? ic , sj pud indi in ότι Jer© uhi »' :n ни piovi lt veibjiì >me le j nDutg rt- uivtú йДІл r ft eia ? Questi argoirvutí s ·γ;> !ei> >h , ea oi?n'“ s«*r bbapid t * *ie JT urt £lit dj i'I'lk · I·· P?I nctr S t O innjUc hSst the V ÍJ ;n ù t n-rv »' > , sepir iido ГЛ *'UCb* ¿ Í UZïtj ІО v \' U , > , dion» piiJi i* " * ' Г tL rt COÜ cui cirri plg'ish serkse Je m lchinpi C g? si 'li *> t';p C mdülic che pio a ia urmi prui u comu nión Míiua çoiiran·· ^ l 'juesio k ' ri > gіl qu le t ira с»ъг pro essai lie - u - l' Sistem", rie vi n Mn<> l/g screditati e » tuni , quale è -pelm d » « a· h/*/g d I buan Von?u ' Mglebranf h$ » ♦ minciună X ♦ ■" ' Ι έ mica deschidere a pupilelor c unde tn-rrair» toate rafale de lumina, care se refera *;li obiecte ; ei bucatarii ne , si Го?ѵепо c mai mare decat delia ¿ucrtot' , nu fx' pe » intră i гдр ^і fără іосгоиіе-cii'arsì, edn*po, că cei, click trigon din'! ir giti i r ppt> entino în partea superioară a retinei; e qu lh , thè vin din , s I feather a bar о atingerea remediază și acest inconvenient învață»!ώχ i adevărata situație a obiectelor Așa că, deși vedem obiecte duble, și аШ cu susul în jos, ne imaginăm totuși că le vedem cu adevărat simple, și drepte, și ci pertuadúm >, că această senzație, care este o judecată a dragostei instruite de șobolan, este o apprenions reale produse daPa vedere De asemenea, acest lucru este atât de clar, acolo» · nu are b-sv » de pru-nv suplimentar Mai presus de aceasta, durfque ю lonilJ d inir* terna priveste pedeapsa, pe care ne-o provoaca viri de obiecte prea mici Fiecare obiect nu:,· «pre Гdeschiderea papaya apare la r - cìcu* în retini, și suflet călugăriță o'Wiìte » g ì ί·> i Unho g rochie contract; idicate so net si p* ó mut *re eiiz a aleni «bit > e; ηίακπ'ΐ i ГЗс ,,» «'-iii Ili '?, d neh en- a desena; г Гздши va fi apoi împărțit se giudi-ca iewit» qae culoare «Ид light, n-•· · ii tr;!,nire i coi vi in m -docìie reflecta hi e, dupa acel cifr, care nu-to, cd judecata Pictorului prz him ς -гнШіі care trebuie să meargă într-o aruncare dată, fără să te uonfenderr străluci, еЛ ii netedă cu înălțat, benjic ambele со-e ¿nect mai multă lumină; dar fiindcă sunt foarte digestive, trebuie exprimate într-un mod diferit De asemenea, trebuie avertizat că razele acestei lumini nu sunt toate de aceeași putere, deoarece fiecare culoare din ea este de o intensitate digestivă; de aceea trebuie să fim atenți la culoarea din care este compusă masa, pentru a-i conferi tonul corespunzător rezistenței sale Practica va putea respecta Artistul unele reguli; dar fără o teorie bună va bâjbâi mereu și nici nu va face ceva cu adevărat frumos Pictorii, pe care îi numesc naturaliști, adică adepți ai simplei practici și ai Rețetelor, pentru a spune o dată, ignoranți, pretind că operează cu perfecțiunea supremă dacă imită pur și simplu accidentele luminii luând-o dintr-o parte, iar copierea tuturor clarelor, iar cele întunecate precum adevărul le reprezintă, adică cu un Huido, care curge și luminează toate părțile pe care le întâlnește în linie dreaptă, lăsând toate celelalte o cure Cu aceste dungi fac părțile luminate prea strălucitoare, iar celelalte prea întunecate: în adevăratul roșu realizează o mare ușurare sarongurilor unde lumina bate, dau cu aceasta că au ajuns la vârful Chiaroscurului Cu toate acestea, ele nu reflectă faptul că gradația trebuie să fie imperceptibilă din cauza motivului care a fost adoptat; c Zftijij Tom J Hcks iu** » J : c'i'è rr ,'po, v ttufto în schimb rii e>-cr be'V; întrucât ·ι s«;г ι · ► la prăjituri, м rapid, și brusc de la lumină la umbră jignește lașitatea, c C·- · reggiio ye Menüs oferă calea de a emascula lipsa direcției luminii Nu au luat o mare cantitate de sori de lumină pentru a-și lumina Picturile, dar au meditat cu mare judecată unchi precum părțile, care în alcătuirea lor merită asirian să fie mai vizibile și înălțate; și apoi au distribuit lumina peste fiecare dintre aceste părți în așa fel încât luminile să le acopere pe toate cadru, fără a lăsa nimic perfect obscur; încât viața pare că umblă printre figuri și rămâne acolo parcă vrăjită de armenia, care se formează prin juxtapunerea diferitelor lumini și umbre – cum sunt descriși în acest fel acești oameni vrednici! го evitat acel efect neplăcut, în care suferă cei care iau un singur bou, uni? dacă a intrat pe o fereastră, sau pentru a le lumina pozele Acești doi profesori eminenti știau că lumina nu lucrează direct asupra ei și a (aur de asemenea, că nu d sui nu redactează, comunicând parra 'i agi alte obiecte imediate Aici am găsit un dispozitiv ingenios care să ne lumineze cu re* ei toate acele ( arte, care nu puteau lua un -it direct ; iar cu aceasta magie ei X i»', д' -I- se puneau o « marness, asa armonie, asa relief' ік' ¡oro Quadri, che rocchio s incauta «fara a sti cum, de unde vine lumina Pentru a-l face mai nuravklio și Poverile unei texte J r i Pictorii încă contribuie la înțelegerea perspectivei aeriene Razele de lumină, trimise înapoi la obiecte către ochi, sunt puternice sau slabe în funcție de distanța lor * de masă și de densitatea intermediară: în consecință un obiect apropiat de ? se exprimă cu mai multă forță decât una îndepărtată, iar contururile primului mai distincte decât ale celei de-a doua Perspectiva liniară învață doar imaginea pe care obiectele văzute pe un soclu finit o fac în ochi; iar Г Aerea gradul de jure, pe care trebuie să-l trimită la ochi, după distanţele lor Prima are regulile ei fixe și matematice, iar cea din urmă depinde de observație, iar de constipație òcki luco nu mai puțin decât de înghițiturile noastre; prin urmare, cu cât este mai complicat, cu atât este mai dificil: dar perfecțiunea picturii depinde în mare măsură de inteligența sa Dc'la Е "і глй JriL ( ьпрѳм ' іо :e •S~¡'«' a ■·,\· ■•'ti? dar irg>lc si u Cobi I*»ìi'iJne c 'pi η irllo , care a spus Mcncs h го some juróle la Bckz 'i , care enría ni titeo dei la C am poziția, qia-Jtë tin aici u se vorbește despre picti ei Am văzut că un obiect este frumos în pictură atunci când reunește ideea de obiect și de plăcut și când sufletul o percepe în tăcere și cu cea mai mică aplicație posibilă, adică atunci când lucrul este evident dovezile sunt mama frumuseții de mătase Coinpositi >ne este pur și simplu arta de a așeza părțile care alcătuiesc un întreg Pictor, nu mai puțin decât poetul, și maestru al inventării și împodobirii imaginii sale după bunul plac, după judecata lui bună sau rea: amândoi, însă, trebuie să se supună probabilității, și frumuseții zeiței croi Poetul are avantajul de a-și putea vindeca acțiunea în diferite puncte prin intermediul acestei narațiuni; dar limitele pictorului sunt mai înguste Acesta din urmă este obligat să aleagă un punct comun al întregii acțiuni, rd în aceasta să o reprezinte pre-Uikd'nciire, și să-l concentreze aici, fără a ține cont de ceea ce „el precede” sau de ceea ce urmează Acest punct trebuie să fie cel mai esențial al poveștii, pentru! aici ajungem sa-l intelegem nebuneste turta; și, ca dkeva Ivír vcs, povestea trebuie explicată prin Imagine, nu Imaginea prin poveste Din aceasta el scene, !ini:ito- o Oricine dorește să învețe în profunzime despre această chestiune importantă ar putea observa ceea ce este împrăștiat în Operele lui Cicero, Orizio, Seneca, Pliniu și Filostrato, și mai ales în Snidici -o Quintilian, cu adăugarea că l-a compilat indigerabil în fum obișnuit în Tratatul său despre reamintirea anticilor Jl sfârşitul meu • В ?este &i Trebuie să evit expresia în mod flagrant, deoarece contribuie la frumusețe Prin Eìpreisu>ne mă refer la arta de a dezvălui convenabil aBctts prin intermediul fiecărei ciocniri de •e,ni eterne unirea sufletului cu trupul și a unor asemenea naturi, eh; nicio mișcare nu poate avea loc în una, сне η ί ect ti mișcarea ei corespunzătoare în j'tro Prin urmare, întrucât Pictorul trebuie să-și reprezinte sufletele în acțiune, el trebuie să exprime în aparențe ale acestora, precum și în rest, acea situație și acele mișcări, pe care sufletul le-ar produce în trupuri dacă sunt reale» acolo unde s-au găsit în acel stare: dar din moment ce mânia acestor mișcări intră cel mai mult, iar eul meu, merg la e, că unii sunt forțați, iar alții laici, unii nobili, iar alții obișnuiți), iar o mie de alte maniere, deci depinde de gustul Pictorului cunoștințele stabilite-i cele, care р'іхі'КО'іо Frumusețe, și din 'a capacitatea lui de a repeta să execute cu precizia cuvenită El trebuie să știe să aleagă acele linii;, care nu sunt Ji-srr' ino Ід Frumusețe Dacă pasiunea pe care vrea să o exprime este foarte violentă și copiază material niște rn'lc i' 'j obișnuiți, va face ceva ademenit, și bratta, care mișcând prea mult libre de' sen va cauza penalizare în loc de p:a- re G amimi, nici măcar pentru o clipă, devegit ♦ ¡ eider; de întoarcere acel mare principiu, în care con-«ue toată schimbarea Artei sale, adică o 't'if ' dilla Pictura - a face pe plac suflet, e simturile, incantandu-le mereu, si nu nui cu tati- mânia cunoscatorilor, pentru ca sigur va filtra ceva rau, din moment ce stii ca este posibil sa modifici membrii si muschii, si sa pastrezi frumusetea formelor lor Laocoontc cu fiii săi este ieșirea evlavioasă a celei mai dureroase situații pe care o poate suferi oamenii; asta au știut să meargă Artificierii lor și să exprime într-un mod în care, în același timp, aspectul exprimă ideea cea mai dureroasă, nici gestul nici convulsii nu se vede, care distruge frumusețea formelor superior jolbrtunioului său, ia un ύ fiu bătut pe valuri Fiicele Яі, ниш robuste , exprimă o impresie mai mare de durere ; mi k-paru della bieca, şi dvg'i ochi , care se întorc э> Părinte , parcă l-ar întreba soivOr>o , ,tir »n pe care grecii «au putut să facă vizibile к situaţii mai violente, - n pentru a modifica sau pentru a întuneca obiecte Depunerea de la Cruce de Mc Rc,, c· pcxial pe > Hristos respiră ite știe la fel, două Tablouri, care sunt cu Majestatea Sa Cartoli, i, sunt și modele ale Expresiei plus sublim în genul alterat Trebuie deci să stabilim ca principiu fundamental practica grecilor, care era d> înaintea evlavioşilor cu cele mai mici mijloace posu'oili Gu alte mișcări ale sufletelor, care nu produc elective, ci vizibile, sunt mai greu de observat; pentru că pentru a descoperi cauzele, Pictorul trebuie să fie un filozof care să observe labirintul câinelui uman, și care să cunoască, de asemenea, doar jocul pe care fiecare afecțiune îl produce în Toate acestea nu se pot face fără un mare talent și un mare studiu Grecii posedau această artă ca un semn că în Statuile lor abia se poate percepe că s-au gândit la Expresie și, cu toate acestea, fiecare spune ceea ce trebuie să spună Sunt într-o odihnă, care arată toată Frumusețea fără nici un motiv; și o mișcare blândă și dulce a gurii ochilor, sau acțiunea singură exprimă afecțiune, încântând atât sufletul, cât și simțurile Printre moderni (trebuie deși am mărturisit) a fost în-tiudoîntre un Scria di Pittori și di Dilettanti, că к va h - un > pentru adevărată Expresie că acela, eh este un ion de contorsionare, făcând cu multos poche- efect imo la Lenea de a gândi și ignoranța sunt sursele acestui gust depravat Exprimând mișcări grosolane către qtiaxhe persoană pasionată, ce ineptă în considerare! Contopirea violentă a tuturor membrelor sale, sau sângele pe care un rănit îl vărsă în torenți, sau groaza unui cadavru, necesită foarte puțin talent și educație: este suficient să ai ochi, și să nu-i închizi A descoperi rămășițele sufletului, a-l surprinde, ca să spunem așa, în ascunzișurile sale secrete și a ști să exprime toate acestea în exterior, fără a altera frumusețea formelor, necesită multă atenție și mai multă filozofie Dar toate acestea nici măcar nu sunt suficiente pentru a atinge scopul, trebuie să ne gândim și la proprietate, adică la caracterul persoanei; căci un Erou, sau un Prinț, nu este pasionat ca un Rău, nici o Zeitate ca un muritor Mai mult decât atât, expresia trebuie să se nască din adevăr, și nu din cicluri de imitație; întrucât, după cum spunea Memcs, există un mare decalaj între o persoană cu adevărat agitată și Comediantul care îl reprezintă; c Terentius cu multe secole înainte observase deja aceste diferențe: Ex »:ìjt na rni , Ut lirt tiatuia r-ir ' i'·, , de Un alt viciu domnește în Portrete, care ține sub strângere o întreagă națiune Rar este cel care se mulțumește cu riti urc , sau că este înfățișat așa cum l-a făcut Dumnezeu Este necesar să se localizeze o poziție în ea, care se numește ^uiwet fără a ști de ce Ochii, • · , gura- > gura, tl çe'to ,trebuie să mă răsucesc?, și să răsucesc dacă-♦ ondo am idee, die ч este fanteziat despre acest spirit binecuvântat, și întorcându-se, o zvârcolind corpul în direcția opusă, c aruncând înapoi și viață , și rămășițele se modelează în atitudinea unui dansator Da, pe scurt, este posibil să faci Portretul să mintă, și să nu înțelegi punctul propus; căci tot ceea ce modifică formele naturale și le zguduie din odihna lor naturală este urât și neplăcut Nu există Portret bun, nici Statuie aiai·* cu excepția celor care necesită o postură forțată), care nu au capul oarecum înclinat spre piept Se pare că, în general, Anticii credeau că această poziție este cea mai potrivită, astfel încât imaginile lor au captat mintea spectatorului, de parcă ar fi vrut să converseze cu el; și astfel s-au ferit și de odiositatea pe care o produce mândria, notată de fesele drepte și de capul aruncat pe spate Etf odiosi oranti supinitm , spune Quintilian În cele din urmă închei, pentru a nu mă răspândi lăudăros, avertizând că Exprimarea nu se limitează la semnificarea pasiunilor sufletului sau a înfățișărilor Fiecare membru în egală măsură, postura, momentul, draperiile, câmpul, arhitectura, copacii și, în final, lumina stereo, aerul și ceea ce intră într-un loc, totul este susceptibil de Exprc ¡>tilc: dacă le înfăţişează pe amândouă pe cele doua, ! stjìc-ul lui va fi mediocru; și dacă în cele din urmă pretinde că va intùkhire u Г în timp, va fi mic și ridicol Astfel, într-o figură gigantică se poate avea un stil mic, iar într-o figură mică, un stil mare, Întrucât Pirrara reprezintă doar aspectul с”e, imediat că dl i ! za dintre ei în m >· cel mai tacil , și cel mai puțin confuz » , și-a obținut > intenția, folosind cGgniziM-urile obiectului reprezentat cu posibile dovezi , și fără a încorda atenție ; iar pereto cel sti si mare este frumos Unii pictori celebri și-au format o idee falsă despre măreție și au mers să o investigheze pe căi foarte întortocheate și eronate Michelan-gt-'o ar fi reușit să facă gustul secolului său să piardă cu credit, dacă Raffaeli nu ar fi op ро ли cu gustul lui mult mai multă judecată ю În lunga sa viață nu a făcut nicio lucrare de sculptură, nici de pictură, nici chiar de arhitectură, cu scopul de a plăcea, sau de a reprezenta frumusețea, pe care nu ne-a trecut cu vederea, ci doar pentru a-și etala cunoștințele În toate figurile sale a căutat cele mai violente atitudini, э este de a vedea faimoasa lui Judecata pentru c nivinctr i a ceea ce spun eu, si in masura in care poate gitr ncre extravagant h de o Compozitie Ial net , care nu pt? - cm înainte de a delira, are dreptate de data aceasta să spună, că al lăudatului Moise pare mai degrabă un Condamnat de „alera, decât un Legiuitor inspirat H Dolce în Dialo-ul său» ¿ Ih , fără să înțelegem cauza serii, am observat) · totuși, aceste defecte ale acelui celebru Profesor dar pentru cel care s-a folosit de rațiune, mii de oameni susțin cu ochii înclinați că Michelangelo este divin în toate Lucrările sale merită totuși să fie studiate, să învețe corectarea desenului, c inteligent dell'Anatomia, dar întotdeauna disputa, că acestea sunt doar mijloace și niciodată sfârșitul picturii (Л Alcun perse ·ην ț*io>v dilla i »putazi guduH» ftiu i / J chi ЛИ Pf jfesMJi І ЪлПИѵ pentodi ¿]ucl Г'е Куо ·' гни Λ·· hcr* Pc» η η ¿in*»? ne petó acum ani di » ♦ u · x ó ih; J П I M » Era' i· tc-ul meu г(к fU dite in ha lui л e al Bisericii I din S „ Pierre aux Lier'”, al uzului lui Michel care a sacrificat , frumusețe la ii f scis n vutoniqic, și la lui (мь&км favoritul , „ te іегііЫе sau mai bine zis к giganticul Nu se poate s* cnipecher ,, de nie când onlrlaa ♦irmeuesмeut d* Li decripti n, qur te , judick dă din această statuie p te У ι*; t ^s ^,nw Ί ai nevoie de рл$ ivutet că* știai „ ъ/г-ежссПеиг^ Dacă este adevărat că Michel augo a studiat ,» ceaiuri ale Satirului Orașului Lôdovisi, eu* privesc , greșit ca art»que, U este și foarte probabil că a studiat „ din același b tète de acest Sat/ re să-și dea caracterul lui Moise Său Pentru că amândoi, cum îi spune RizHarckoti „ inerme, seamănă cu un cap de capră Există fără îndoială „ în tot acest „ tette tigaie ceva foarte interesant st-„ m^nt grozav că nu se poate certa cu Ntch din Ranhaei c\ >' RIFLESSIONI ANTONIO RAFFAELLO MENGS SOPRA I TRE GRAN PITTORI RAFFAELLO, CORREGGIO și TIZIANO, ï SOPRA Itioh de patru Reflecţii va putea induce l atuvo în Irte , r·^ site i ? ? repetarea a ceea ce Л/ a »j a spus în Tratat dtlh Belletta y pïOpO-mndosi agl: ι ? si aici pascitela a trei mari Pit-ivi, Raffaello^ Ceneraio si Tiziano Cu siguranță v THE csubiectul este ч~ « £ Desenul, chCtm-pos ion în grad înalt, și idealul uhmieirt mente , în timp ce Corr- L ;oi a făcut excedent numai în Chi ; * w голого , și în Colorful; iar Tiziano s-a născut excelent s<> ' în Culoare și în Imiticitatea Naturii De unde se poate spune că RaHaello este cel mai reputat, pentru că poseda cele mai necesare părți și cel mai nobil al artei: Careció p> sed ' cea mai amină, și cea mai încântătoare Conținutul inact de pură necesitate, care „are simplă ina·acțiune a Naturii V f tL G [ L Π dacă \ R Г AL MERITULUI PICTORILOR JX, Pentru a cunoaște mințile profesorilor de artă, sau de știință, este necesar să cunoaștem aceeași Știință, sau Artă în profunzime Pictura are diferit! piese, atât în general, cât și în special, unele sunt atât de esențiale încât fără ele nimeni nu poate fi numit pictor; altele îl fac pe Profesor mai valoros și mai distins, sau obișnuit și banal Cea mai necesară calitate este imitarea tuturor lucrurilor care pot fi concepute și reprezentate într-o clipă Al doilea constă în!' Ideal, adică în reprezentarea lucrurilor, din care au non ч originale: deci Vittore trebuie să le reprezinte dacă» de unde le-a conceput! înțelegerea lui, fără, că eh sunt fixate pentru semințe A ajunge la gradul I, care este doar al sinusului p! imitatie de gheata, este suficient sa ai viziunea exacta sa nu cada in obiectele, care se vad, si o-'crvana pentru a le copia Pentru ideal e nevoie de mult talent» ' și mare imaginație Această ultimă parte nu a putut curând, când Futura era pe punctul de a ajunge la punctul, care * pei a venit mai târziu, din simplul motiv, că este perfecțiunea Artei și nicio Artă nu poate fi perfectă în principiul ei Aceste două calități, care formează, ca să spunem așa, două tipuri de pictură, cuprind chiar și cele mai mici părți ale acesteia Să explic cu un exemplu: Un pictor de primul fel, adică al celor care nu fac nimic » este doar necesar, va face un cap sau o mână pentru a face o impresie bună, dar o va face cu tot impii mici dicții, pe care de obicei le găsesc de folos Natura, și nici ea nu va ști să aleagă pe cele mai bune dintre cele bune pentru a face o lucrare, care se apropie de mărgăritare sau de ideal Pe de altă parte, Pictorul de rang înalt va lua din Natură numai frumosul, lepădând Un· ¡rrktto, și defectul, și va lepăda și pe femeile frumoase, când nu se înțeleg bine între ele, o cărnoasă iese trupul , c puternic n alte necorespunzătoare, deși Natura menționează adesea astfel de uniuni Deci concluzionez, că primul va fi doar un Artificier al , dar păcatul ;,d > trebuie să fie un H- • jIJàQ* Ion f ·, a pro » cunoscător «'cPe ca ,· natura'i С 'ХИ'ПіС ПОН si pu¿· punish Д quest Uillt lU ^l ldl *?H 'á es er ρΐ-,ιη» pel first, tí іііы manifests su- Prioritatea unuia asupra celuilalt Ver ajunge deci la pcifezine a iaturii Cei mai priinirrarn ure obişnuiţi !la vedere la nu g ·;ιο· i;· exactitatea , să pună în practică rc^oiile Artei, şi să reprezinte toate c >·e: acesta este bndjmuiHo Iu srcixnlo place is несет ario allietai li sis' » la bine pentru a ■ egresit-o de la rău, disti· guère frumosul de bine, iar cel mai bun de frumos A treia cerință este să evaluez motivele pentru care un lucru este mai frumos decât oricare altul și de ce este într-un anume fel și nu altfel, nici nu poate fi dobândit fără talent bun, și judecata mea nici nu include anumite studii, care într-un fel sunt ieșite din comun din pictură, sau cel puțin sunt interzise în școlile vremurilor noastre; de vreme ce nu văd să reducă acest nobil urmaș aproape la o meserie mecanică, inculcându-i curu innaffiente, că se poate învăța prin practica la un di prc ie, sau doza mai mică, decât ci i otre-tanica che м unza, í >n*> grn » · Lin imitatori ai Naturii, la fel ca pictorii olandezi Acelea, pe care le imit atât de mult pe partea Ideal, deci nu fac altceva decât schițe și nici nu pot termina nimic, căci le lipsește atât de mult mecanica până la finalizare Aş putea cita ca exemplu Puntino per ripiova di quitto inconvemente, c К a fise ile» pentru h uniunea din Meccanica, şi delia S ienza Patte ideal este nondiinen > cu atât mai nobil decât mecanica, în măsura în care spiritul este superior corpului Neckcr, Gerarde și Mieris au dus Imitația la un grad insurmontabil Raphael nu cunoștea Ideal ca Rusyn; dar acea parte, pe care o poseda, era mai în stare să se unească cu Imitația In Imitatie Gerardc era superior lui Radacilo; dar acesta din urmă l-a combinat mai bine cu Idealul, l-a înnobilat; valuri în total· · le-au depășit pe cele două cele mai excelente în cele două extreme Cu aceste principii este ușor să judeci cu privire la meritul picților i, deoarece între doi egali, unul în Italia, celălalt în ideal, este corect să-l preferăm pe ultimul pe primul și dacă un al treilea îi unește pe cei doi calitati, v ,!i vor fi cei mai reputati, ca cei, care l-au intimidat pe Г Arre a spus, despre: un simplu ideal Pictor: hon tnihibiic aş fi un Pictor al s ^;?h Qìqfi-do ți-a spus, totuși, că Pulsino a tăcut și supus, trebuie să spun, că a depășit Idealul, с ruiiolo brio în forma unei mâini și a unui picior, care este absorbit în ideea a lăsat părți ciudate fără să le rănească și să le conducă la perfecțiunea naturalului, dar egh nu era cu totul ignorant de imitație; şi de aceea este unul dintre * Pictorii minţii recunoscătoare Ewtne șt ternie deasupra lui Rafael S-a spus deja că primul și cel mai bun pictor după reînființarea artei a fost Kailaello, pentru că înaintea lui altcineva nu posedase părțile nici în cantitate, nici în calitate ca el, iar după el nu a fost de către veruri alții egalat scopul meu acum este să observ prin ce mijloace a atins o asemenea eminență și ce trebuie să fac pentru a-l imita Rafael s-a născut la Urbino în anul ; de a l adre Painter ; și în aceasta a fost norocos, deoarece un tată își învață în mod firesc meseria cu mai multă dragoste și cu mai multă grijă față de fiii săi decât față de frații săi în care Rafael a fost cu siguranță educat în arta sa cu cea mai mare atenție Cand ai venit pe lume ahra maxim no Painting than Imitation run; iar cine imita cel mai mult era cel mai bun pictor Deoarece această calitate nu poate fi dobândită fără mare diligență, cd acuratețe a vederii, Rat* fuello a învățat principiile cu aceste maxime bune, care sunt juùnecesare oricărei ingeniozități bune sau mediocre; pentru că acestea măcar vor realiza imitația, iar altele vor păși dincolo Ralladlo a depus mult efort în aceste instituții, atât din cauza perspicacității ingeniozității sale, cât și pentru că fiecare parte singură este întotdeauna mai ușor de învățat, și mai ales imitația, care este cea care se manifestă cel mai mult simțurilor Părintele său Giovanni Sanzio > po*c 'tudiar· · Otto Pietro Perugino , pentru a învăța practica Arias, pe care a avut l-a egalat pe Stăpân, deoarece punctul forte al сочиі a constat în Imitarea Naturii; iar Radaci: > învăţase de la 'I Părinte unde nu aplici? iar de la Peruginos care practicau dipt'icre în frescă, oh), şi templu: totul quoto ostargli poihi -upa pedeapsă Am trecut prin Florența, pentru nouă lucruri simple, studioul, toate lucrările lui Masacci în Carmine, și am cumpărat acolo un px » în Arctic dcif taste, landau ■ ' 'hee of pics,"be broken, and с ліе del ·υ·» "Л ie tr» Ni п ostante поп pote imcumeme «Ι; Λ ¿ qyj gust·» mic, chi' л ea sLth to rie 'l eductz лк·, deși fbìse tri deveni puțin pu elegant Trebuia să meargă la Urbino pentru I· moartea lui wo l adre, auzim acolo vorbind despre Canoanele lui Alche fingili», și despre Leonardo da \ ilici, latti per dipinge, re a tre>co, reveniți la Florența și, văzându-le, și în special cele ale lui Michelangelo au făcut ca albinele, care obţin şi miere din flori de ama-n, întrucât Buonarroti ar fi putut fi un remediu prea violent pentru Rafael Acel stil i-a servit fără teamă să-și corecteze tot și micul gust, și înainte de a-și abandona manierele ticăloase: și din moment ce marea precizie a ochiului, pe care o dobândise din copilărie, l-a făcut stăpân pe tapis-ul său să execute cu ușurință cât de mult voia, si cat de mult a dure, nici nu ne-a expus perieoi», trase nuno, precum se intampla in η· i a'tn ia veacului acesta, in el se apreciaza pul il di estuate la lovituri indraznete, si pre-•'o, acel ton adevar, c cu exactitate, el a fost oala, zic, mutare tile, c imitarq*J:Ìì> dique' Prole y»n L aniicizü, care apoi a dat peste noi cu Fr i Bar-tolomnio da San Mar„ >> ? I was very urih to ap-prcnict from ii а paint as Micbt 'angel dise-anva Cu toate acestea, el ttitnù eli л»ч urmează-l tnol-• » îndeaproape, pentru a nu omite scrupul л es it-r ZZi, care preferă întotdeauna restul în schimb M-a luat pentru altul stilli· ; -mente ρ τ in■· ¿udire di m !on pia frământată puternic, c· în mase mai mari, decât nu алел taf to până atunci A plecat aq r to cHetro the pnxioh pcn-n- -lii, alunga strigatul din nuantele lui, nota braying te rog c i le pliaza tonul nudului, care era dedesubt, nu le mai arunca ccu putin trăsături n ri , С Chiaroscuro însuși a scris în pânze, că figurile trebuie să fi avut dacă erau goale, a învățat și să execute ceea ce Fra Bartclommeo și Masacci au avut o idee bună » Întorcându-se la Urbino, el și-a explicat imediat pro* grcs' j acolo și și-a arătat noul gust într-un Qaadro al Depoziției Domnului nostru, pictat într-o capelă A fost deci invitat de unchiul său Bramitine să se mute la Roma, unde tu omni sso pictezi în noile Apartamente numite d» Вщіа, sau J- acolo eu El a început-o, conform Scripturilor toli, din patru tondos ale mansardei, sau ambele ale boltei, нс pe care a mai păstrat, după cum se observă bine, mult din testamentul incoierà di i ra l'artolommen Le-a plăcut atât de mult acest non-votant încât »! Potitòice a poruncit ca I * l itturc al altor Proti sa fie anulat :sor·, ca i· t ino pictat к niurifhe, nu pot re? era în confionul lui Radi-elio Iiicoiiiirv iò c 'i deci să picteze unul din pereţi, reprezentând Congresul lui Dmtori deFa Chica, о, j”'e riЛлпагіámente м Jiiama, Qu - • ··** * dfQ π Angio л Aceasta este cea mai admirabilă Poză, fiecare parte ne consideră de la sine, dar este bine înțeles că Kailàelio Ί η >ν » pii stânjeniți erau tabără ), care avea ипгаріем , c pentru atenția laborioasă, pe care o cerea, din moment ce dorința arzătoare de a face bine l-a făcut să cadă în niște slăbiciuni, în care incurcă de obicei cele mai înalte talente, pentru dorința de a departe se extraordinar, timpul, m în care a trăit c lipsa de experiență pentru vârsta lui, ih η n a putut c er acel douăzeci și cinci de ani, i-a adus înapoi ideile lui Perugino: apoi raze scăzute de lumină în relief u aur, c V înghesuit pe Angioli, r Cherubini cu alte extravaganțe asemănătoare Cu toate acestea, Rafael ar putea fi scuzat pentru ceea ce se întâmplă în zilele noastre; de vreme ce vedem Di etrani i, pe care nu l-am aprobat» · nòe și probabil, că partizanii lui Perugino n-ar fi prejudiciat ta qnc-•гл Pictură dacă n-ar fi avut vedere bogată de on» Dar ujnunu vede, și că acesta nu este un bun di-■"Cj'pa pentru mine este suficient să arăt enticro urmat de P rtfht'lo pentru a obține · -· a face r ndt , așa cum s-a făcut Toate legămintele acestui cadru sănătos sunt făcute cu ' •'intră în atenție, și poți vedea, eh te miști din partea dinților și termini pe partea opusă Părțile, care sunt vv' oq jei p:irr o ato , >i observ sue- Acea " care însă a pictat cu sârguință și a învățat bine în culori: nimic nu s-a retușat acolo și se dezvăluie gustul lui Fra Bartokmimœ Se vede, că toate părțile sunt luate din natural, adică copierea din Desene făcute pe natural; Și cu cât munca a avansat, cu atât cunoaștem progresul ulterioar al bunului său stil și putem vedea că, depășind orice timiditate, a lucrat cu mai multă libertate hei toate tablourile, eh a făcut în camerele astea, scaunul aceleiași cărări Primele со-e sunt de o perie timidă, dar totuși foarte lucrată Acolo nu se văd nici stilul, nici maximele unui om desăvârşit; întrucât contururile sunt totuşi de un caracter nehotărât şi se pare că se temea de ' en· ι, η-e^ c d'usciif Pliurile sunt bine finisate; ouale sunt frumoase, dar marcate cu tiinideza: totul pare mai frumos de aproape decat de departe Dimpotrivă, Lucrările de ultimul său gust par să fi fost realizate cu mai multă ușurință Există câteva trăsături ale primei intenții, cum ar fi fost impresionați de conturul desenului animat; cârpele mai puțin finisate; dar au mai mult efect de departe, pentru că „a recunoscut că mica gradație pe care le-a dat mai înainte îi făcea invizibili privindu-le de departe – a apropiat cele două extreme ale luminii și ale întunericului; a aşezat mai sincer culorile contururilor; a avut grijă de timiditatea lui еѵгптгг, și de uri-e, ca de un defect, care îl făcea să pară rece; da ac- '' Tarse core, adică jikcoJc pani cr »rva !e prime л perder •ï în di- r in/ a, с пеіГагіа tiuerpy га, с ¡vrei » ai fost гичелагіо lărgi-le în Lucrările Maestru; abjure-d >no !e inutilitate, și a învățat să· tmguere cu atât mai mult, «> li men ne·:es " г, ) > observat, t'ie · r-marcarsi più a sânilor lantei;că tendoanele trebuie să aibă p:u vizibile de d-а carne;că părțile mobile merită mai multă atenție în ralanti;că puterea căderilor nu se lamentează cone st · în fiecare pliu prin în sine, dar că acele pliuri, care se găsesc în mijlocul unei imagini clare, nu vor să fie tăiate de nimeni obscur, nici nu sunt hotărâte ca acelea, care cad peste îmbinări; că În general, reflectarea luminii trebuie observat într-un ciorchine de struguri, în care boabele sunt expuse la o lumină mai mare, redo-nu-ul în așa fel încât aproape să-i facă pe cei întunecați să dispară Ghi vrea să vadă toate regulile inculpate și raționale «c w # ' inj in piu inject ee;tu ion , n >n are ad csandnare atent ii Cadrul d Scoala din Atena , in care RuHaellu 'e a pozat in practica cu intcHigrcta domnitori bin apoi acela mare om nu i s-a propus altfel decat sa o urmeze pe Michelanae-o, si a venit stini da-t> din creditul '-extraordinar ), c du i eucomj v-agera-ii, care toti au dat aq id Proi- J- re: că ttatomne ' tiL llu haide să ia un alt stil în ri -re-, c fix-l pierde un timp prețios Dar k ótnc avea yjr U- -ortito ui» talent original? nu era posibil ca ea sa fie fericita si tì'esser remplis-imitator Acela, care pentru cineva este firesc, devine artifiziak, e afectat·) într-un a> io; iar coptului îi lipsește mereu de! foc, a ¿ri Li i, eh ë în originalul său Crucea Kai-faello își pierde o parte din propria bărbie luând Eroul unitar al Școlii Florentine Iepurii prietenilor săi, care nu sufereau de eroarea copistului, și mai ales de propria sa ingeniozitate și discernământ, l-au trezit din acel somn, în timpul căruia reputația lui se diminuase, pentru că publicul · considera un imitator inferior celui modelele lui) în Quadri deli Incendio di iktrgo, și ddlalJis-fetta de Saraceni, nd care d s-a angajat să abordeze stilul Buon Irrotesco | - , о a ?giiri;e la douăzeci, mai degrabă alege Frumosul: pliază un nou grad » de petiție , și deschide adevăratul calea artei Numai în Faftaello se regăsesc cele trei stiluri de pictură; întrucât în primele sale Opere a fost, ca și inventatorii Artei, un pur imitator al Naturii, dar fără a o reprezenta cu -> ceea ce a fost grația, a doua biele, care sunt cele ale Vaticanului, și mai ales în Școala din Atena, ne-a redus mecanismul Artei și imitația adevărului la regulile Frumuseții, exprimând totul cu forță și cu îndrăzneală, maestru în a executa ceea ce i-a dictat talentul său A rămas apoi o vreme adormit din respectul de sine și din laudele primite; Văzând un concurent alături de el, el a comandat lucrările discipolilor săi de aici În cele din urmă, geniul său arzător a știut că trebuie să continue; şi de vreme ce nu era сю pns- ibÜe pentru cărarea bătută, a întreprins altul mai sigur, căutând o Natură mai perfectă decât cea pe care o urmase atunci A căutat mai multă varietate în haine, mai multă frumusețe în păr și mai multă noblețe în stil Și-a perfecționat chiaroscurul punându-l mai mult în masă; și deși a spus că este un mare Maestru, s-a redus să te facă un discipol al perfecțiunii Imaginea lui despre Schimbarea la Față este o dovadă clară, THE ani mi: + că dobândise mai multe frumuseți decât frumusețile reale, din moment ce acel Ojxrra conține mult mai multe frumuseți decât toate celelalte site-uri anterioare Expresia este mai nobilă și mai delicată, chiaroscurul este mai bun, degradarea este mai bine înțeleasă și în cele din urmă pensula este mai fină și mai admirabilă, deoarece nu există linii sau contururi, ca în Lucrările sale anterioare Aïtvgj Sus L DIN PĂRȚILE PICTUREI, Г SPUNE DEFECTE, ȘI DEFECTE DE RAFAEL Del Ditegm* ^Încep pe Rafael cu un Desen sec, c servil, dar foarte corect A învățat apoi un stil mai grandios, dar niciodată atât de perfect și complet ca cel al Anticilor de ordinul întâi, pentru că nu avea pe deplin cunoștințele despre adevărata Frumusețe pe care o posedau grecii A fost excelent în personajele Filosofilor, ale Apostolilor și în alte figuri de acest fel Femeile lui nu sunt suficient de grațioase, iar contururile inverse sunt abuzate în alte locuri; ceea ce le face într-un anume fel banale, și un aer grosolan: și când voia să evite acest inconvenient a căzut în altul mai rău, în asprime El nu cunoştea Frumuseţea ideală şi, prin urmare, era mai excelent în figurile Apo'to'i şi ale Filozofilor decât în cele Divine; adică Desenul tău cuprinde t-:ti contururile, care se găsesc în Nata- га, ι'ι a imitat în toate) qu -l, ceea ce a făcut El l-a studiat pe prietenul său, p incipaJnicmc în Eassireliefs iar în ii:>nu mai mult gust românesc decât grecesc În Poverile sale *: vedem cele mai minuscule mișcări ale Arcului lui Tit și ale lui C·-tantino co Bassirikevi ale celor ale lui Traian De acolo a luat sistemul de marcare în principal a articulațiilor și a oaselor și de a menține conturul cărnii mai simplu și mai ușor T pte-dtrti Basoreliefurile n >n sunt de cel mai bun gust de! P Antichitatea, chiar dacă este frumoasă pentru simetria ei și pentru relațiile dure dintre un membru și altul Din acest studiu Ratìaello a înțeles mai bine decât orice stareț Hector proprietatea personajelor și rJvbne dintre membri Făcea figuri proporționale cu doar șase capete și atât de frumoase, de parcă ar fi opt; care depinde numai de bunele maxime ale proporției, deși în general ale lui nu sunt atât de elegante ca cele ale statuilor grecești și nici articulațiile lui nu sunt la fel de delicate ca cele ale Lao-coon, al lui Apollo, al Gladiatorului Se cunosc şi intruşi», care au făcut vechi RadaeHo d'H'; iar când» aceasta deja lipsea, rp in > a suferit imitaţia, cune se vede nd'e nt » ii, eh · non lece belle, perché non с'Ле niкЬ "і ant cl i, fiind foarte rar S'itue , că le păstrează, Hi și pui ini zice în mâinile putti, și ale celor d ή tu, pentru că Natura olite bine p vo d' nei | · va-do mai ales în u:k> deg i еѵ» > · , o mo *»» si ai j>*¿i ctl ìlu din Antichitate Li поп scp¿ c ce co i io e l'idea't, ca el v -z > lo cafea intr-o Leftera scrisa contelui Hald arre Ca ' > i ·» Fon ·, cand ài pingcva la Gahtra in uu vo la Străvechi, c cele , pe care în esJ пол a găsit, η n giuu-se a icunaeiiizr ;tk Ceea ce : > am până acum se referă doar la ί-·· η',ζ , și nu la Invenție, nici la Express ine, ima rii al v mai eronat, si trebuia sa puna o lumina u;ua'c mp-a i panai, cîi;' de natura lor Лг сігм să fie de culoare pură, adică ar fi avut un ve tito albastru, ca intact I) tecJ în Apostol, care stă așezat în fața Schimbării, care are toate luminile albe; che ția este posibilă având în vedere umbrele, iar semitonurile da puternice, ca b tece Și asta este ceea ce eu numesc ridicarea culorilor aproape la alb în lumini și coborârea lor până când ating negru în umbră Aceeași regulă s-a respectat și la cele întunecate, începând să pună mai multă forță în față, și degradându-i până s-au întâlnit cu cele ușoare Această metodă a fost mult pe placul lui, pentru că dă mai multă ușurare și aduce obiectele înainte mai mult decât orice altă practică, deoarece pinii, care sunt în față, sunt cei mai puternici, dar acest lucru este împotriva proprietății și adevărului real al naturii , pentru că o pânză albă nu poate fi niciodată făcută sau vindecată, precum a făcut-o Raflaeilo, care pentru -egiirc această practică a trebuit să o neglijeze pe cea a ridessi, care contribuie atât de mult la claritate, și la har - Practica menționată mai sus a lui Raikeilo este mai puțin nepotrivită într-un tablou mic decât într-unul mare, deoarece varietatea Chiaroscurului poate fi mică, masele trebuind să fie mici pentru a merge înainte, sau pentru a distanța ip:ani, iar fi ,ures ; și din același motiv a fost nevoit să folosească puțină degradare, pentru că a angajat vreuna S-ar fi găsit mult în necesitatea practicii de a face figurile de la etajul doi fără umbre și fără lumini și, în consecință, fără forță și fără efect Nu intenționez să spun că RatfaeJio nu cunoștea complet efectele chiaroscurului, numai degetul, că practica sa de a desen și de a scoate la iveală toate figurile cu ajutorul albului și al negrului, pe care i le dă ingeniozitatea sa fertilă, a sugerat ■ > l-a distras de la acest punct făcându-l să se gândească doar la Desen; și de aceea nu se văd două schițe colorate de mâna lui: și dacă se admiră uneori vreun frumos accident al Chiaroscurului în Operele sale, ea provine doar, așa cum s-a spus, din imitația Naturii Se pare că KaHaello și-a schițat gândurile despre mici modele de ceară, pentru a vedea ce au făcut; și cred că frumoasele accidente din Heliodor și masa de Chiaroscur din Schimbarea la Față derivă din efectele pe care ne-a spus că le-a copiat de pe modelele sale Cred că atât văd asta în Școala din Atena, cât și în Teologie, unde se observă, că în acea parte, în care modelele au de făcut ut*» produc în mod natural amestecuri, și umbre, acolo un bun Chiaroscur; iar pe partea opusă iutei nu există nici un accident al acestora Accidente în Pictură Mă refer la toate umbrele, care nu țin de rotunjire, nici de degradare și care * U Pictorul are de ales să le facă, sau să nu le facă; așa cum „dai când vrei o jumătate de figură, dar luminată cu grijă, e treaba lui! să pui alta lângă ea, ceea ce o lipsește de o parte din lumină; iar acolo unde asemenea forme sunt arbitrare, se numesc ¡ver că Лсіігпгі Ra:faelio deci nu a înțeles această parte, avea mai mult din Chiaroscur decât atât, ceea ce dă de la sine degradarea pură; și aproape mă conving că de multe ori s-a mulțumit să modeleze doar o parte din Tablourile sale, deoarece sunt frecvente erori ale Chiaroscurului III Dii Colorilo de Rt;ff nlì: Rafael nu a avut în colorare acele exemplare pe care le-a găsit în desen și, prin urmare, a fost obligat să înceapă cu o imitație slabă a naturii, așa cum sa întâmplat cu pictorii care îl vor precede; și pictând în frescă de la început, nici nu te-a putut imita și nici să te ajute;» j adevărul La fel s-a întâmplat și în Correggio, cine n? cine-i observă mânia este -> variat, nici atât de transparent ca în picturile lui în ulei, și nu mai rămâne nimic din [toprio -tila lui decât grația, și frumosul Chiarosc iro Titian nu putea avea nici o varietate în acest mod de a picta; iar dacă cineva ar vrea să argumenteze contrariul, aș putea deja să demonstrez asta în același mod de a picta Rafael era mai variat decât Tizian Dar să revenim la Rafael În a doua lui ma: ieri, che pie da Fra Barto-lommeo, are un ton mai bun decât Co! tocat: nu e chiar atât de gri, se amestecă mai bine; dar este prea uniformă: toate figurile lui sunt orto-maronii și au o textură grosieră, obișnuită Acest gust l-a durat mult și s-ar putea spune că nu l-a abandonat niciodată complet Când a început să lucreze la frescele de la Vatican, a lăsat oarecum în urmă această manieră, adoptând una mai terminată și, deși redusă, mai variată, după cum se vede în Tabelul Teologiei Jn-cn a început atunci să-și imagineze carnea, unele albe, iar altele mai brune, cu nuanțe opace, iar celelalte transparente, așa cum observăm în Hristos și în Îngeri, care au carne mai delicată decât oamenii; de aceea acest tablou este cel mai bun în culoare dintre toate celelalte pe care le-a pictat în frescă Acolo a dobândit practică și o mare franchețe în pictură; Am suferit o vânătaie în ten, așa cum se vede la școala din Atena S-a corectat puțin în Eliodoro, care a colorat cu mai multă forță, cu o pensulă mai rapidă; dar delicatețea Colorito uon p li încă a reușit, rămânând foarte frigiană к Dente, iar Copiii În cele din urmă, marea atenție pe care a acordat-o desenului l-a făcut să închidă culoarea în Focul din Borgo Deci îl vedem pe Raffaeli > , că a neglijat părțile care ghidează echipa alfa și s-a aplicat la dobândirea practicii de a di;«bri^ar dreapta, care pe de altă parte i-a deschis un drum mai lin pentru avere; și de fapt seamănă mai mult cu un prinț decât cu un pictor Acest lucru s-a întâmplat în Pontificatul lui Leon al X-lea, care a fost foarte indulgent și generos cu Ratlàello, care a măgulit ambiția acelor Papi, sugerându-i proiecte arhitecturale magnifice pentru a împodobi Roma și a-i reda splendoarea, în care era sub primii împărați romani Aceste ocupații, pentru care Rahallo și-a dat discipolilor să picteze, au cauzat mari pagube picturii Oricine compară ceea ce a făcut în vremea lui Iulius al II-lea, cu ceea ce a făcut sub Leon al X-lea, își dă seama de asta mintea sa în marea Operă a Schimbării la Față Într-o parte a acestei lucrări este o nevoie de un G> lent foarte bun; dar nu este peste tot la fel, iar bărbații au o culoare mult mai bună decât femeile Sunt piese nepictate de Кaliaci lo, ca Г Energii less with uo group , unde cunoaște pensula timidă a lui Giulio Remano Capetele Apostolilor de pe partea opusă sunt repictate de Ftftarìlo, deoarece toate in·! retuşare- · ·f ·ì c:n иалсіц și măiestrie; uo uofidunena v nu o posedau cu atata perfectiune; și dacă ar fi posedat restul într-un grad la fel de excelent, ar fi fost fără contrast cel mai de seamă pictor din lume Principalul lucru care trebuie observat într-o Poză este invenția, adică expresia adevărului unei presupuneri; iar în aceasta Hartadlo nu avea egal Niciuna dintre figurile pe care le plasează în poveștile sale nu ar putea servi într-o expresie asumată diferită, gânditorii, vesele, melancolicii, colericului, toate sunt plasate în situația lor perfectă; nici expresia nu este doar în fiecare figură, ci întreaga poveste cu episoadele ei este în egală măsură ponderată cu pasiunea figurii principale Talentul său recunoscător iese în evidență prin varietatea minunată cu care a reușit să exprime aceeași expresie, făcând uneori multe figuri să servească o singură mișcare și expresia unei singure membru unic; si asta nu este intamplator nici sxond? Este ca in poza, dar dupa ve a digrrt i, si dupa puterea ionului cvprcs, care iti cere Varietatea de cr -c ì este dată în Imaginile sale jzi con-tr iddction ; pasiuni violente fără adéttaziote, și fără josnicie, manifestându-se f esp-es one tj'V'Ji t imo în mișcarea duo d:to , și леИ'сЯсЯо , care sunt rentări în tendoanele membrilor El tое-vi angaja , și face beile pentru ocaziile, și pentru felul de acmnoda - multe lucruri , care în multe cazuri ar fi fost defecte Pe scurt, aceeași diferență de expresie trece între un tablou al lui Rafael și orice alt pictor precum ar fi între un erou, un Alexandru cel Mare și un Comniiii me, care l-a reprezentat într-un Teatru: co tu putea să facă studiu tine toate actiunile, si movinremi ikil original ; dar cu siguranță nu atât de firesc ca Ene, care lucrează prin impulsuri Această diversitate vine din faptul că nu au știut toți ceilalți Pictori să găsească mișcările potrivite, pe care sufletul le produce în « pro· și nici nu au considerat, că fiecare extremă este un viciu o , și că orice acțiune întreprinsă în exces este om util fara judecata, hi in loc de oameni indignati hn f it io Ccirc frenetic; iar când au zburat sijjnidear moderaţie au reprezentat în subiecţi sensibili Un mijloc atât de dificil poate fi găsit doar pe drumul urmat de Raffiello Mt ¿iò este omis la o mare și filozofică ingeniozitate care observă, jmn φ y Μ К fi г; , si riilrtri t? lucruri; și așa trebuie să fie cel al Гісгоге, și nu, așa cum se crede în mod obișnuit, că « i ■> de foc Și fals, că Li Painting nu rizhiec- Ж * ga the este o ingeniozitate vie; acolo unde nu este nimic, este lesne de inteles consecintele bine, si de a deosebi concretul de rau: este nevoie si de o inima semi-abilitata, in care pa-••io-ii sa se intipari usor, si virtuti Acesta era, fără îndoială, spiritul lui Rafiàello; altfel, cum ar fi putut să pună atâta varietate în Compozițiile sale? A trebuit să LA el trebuie să aibă neapărat capacitatea de a-și varia propriile pasiuni, și de a concepe clar acțiunea pe care o persoană pusă într-o situație anume trebuia să o facă, pentru a ști să o reprezinte în pictură Spiritul precede acțiunile și cine și-a imaginat bine un lucru nu va putea niciodată să-l picteze; iar dacă o face pentru studiu, și pentru o armă împrumutată de la alții, va picta un corp fără suflet, fără a-l produce niciodată în Spectatori – impresie necesară pentru a le încălzi legătura până la punctul de a reprezenta acțiunea, vrei Radaello a spus că aceasta este o practică sigură și total diferită de alți pictori Ei își pun toată atenția în grup și în alcătuirea fiecărei figuri conform contrastului și regulilor artei; cd a început prin a împărți în mintea lui finalul poveștii sale și toate obiectele după venerabila expresie: a gândit- s-a gândit apoi la fiecare figură în mod special și nici nu au avut timp să examineze cu atenție motivul a tot ceea ce trebuia să îți explice, începând prin aranjarea membrilor în poziția lor firească, pe care trebuiau să le opereze după pasiunea lui suflet, iar cei care nu sunt lângă el erau mai mult sau mai puțin odihniți El a observat potrivirea și caracterul fiecărei figuri: știa că o persoană virtuoasă trebuie să dea dovadă de moderație; că un singur fir, sau un Apostol, nu trebuie să se miște ca un Soldat; și în cele din urmă a știut cu aceste mijloace să demonstreze simplitatea spiritului, devotamentul și pasiunile interne și externe Eu numesc pasiuni interioare acelea?, care în viață trebuie să fie exprimate prin părțile mici și prin membrele mai ușoare, cum ar fi ochii, fruntea, coapsele, gura, degetele și toate extremitățile, în care inima rezidă prima mişcare a tuturor patimilor, întrucât sublimul lor η и admite moderaţie: când mişcă apoi întregul trup, acum le pomenesc exterior El aștepta: imo hadadlo să nu facă acțiunile terminate: se întâmplă când un bărbat nu poate face nimic altceva această poziție într-un Quadi » nu faceți un astfel de elietto animat, uonie ili uh'afira reprezentat în membrul finit non-mierlă , deoarece • · L Г ÎÛÙ· Imaginația Spectatorului este ocupată să-și imagineze că ora îl va pune capăt și, de asemenea, concepe că nu poate rămâne ca și când și-ar fi imaginat, , t- memdnuo A doua se referă numai! efict· tj, adică își pune atenția principală pe umplerea plăcută a unui tablou mare cu figuri Lanfranco a fost inventatorul acestui gen, urmat de marele promotor Pietro da Cortona Ambele au lăsat posterității mari exemple ale acestui gust, care mulțumește ochii multora, dar pentru inteligenți este o răceală Prin urmare, l-am preferat pe Raflàeìlo tuturor celorlalți, pentru că a făcut totul cu rațiune; nu a căzut niciodată în idei de bază și nici nu a prodivat Frumusețea însăși pe accesorii atunci când acestea puteau distrage atenția de la figura principală Russino s-a întâlnit adesea cu defectul central, după cum o dovedește celebra sa Adulteră, deoarece ar fi un tablou foarte obișnuit chiar dacă accesoriile ar fi îndepărtate: Criza > este foarte prost făcută; și fiind capabil să facă din Acuzatori un grup de pocăiți de considerație și să-L reprezinte pe Hristos ca Judecător divin, se vede că atenția sa principală este pusă pe cei mai indiferenti oameni: ai Tabloului În Pirro, fundalul și cele mai izolate figuri ale lui Г din râu sunt cele mai frumoase lucruri: la fel și soldații din față, dar datorită Gladiatorului replicat acolo: Femeile s«» nu, foarte obișnuit În general, Bussino a neglijat i / > t- ** ■,' * * *— ț ' principalele lucruri; și episoadele compoziției sale; hienele Sunt un lucru unic, care poate fi admirat în picturile sale Li nu avea ideile înalte ale lui RafiaeiQ: afte»lava eu ; t- et iJizi?nc, si face "«« se asteapta sa fi compus niste • i idri о presat pentru a arata ce -vea vazut, <> citeste n jli Antici Era mai putin nobil, c mai putin gracio o de Radacilo: cand a aspirat la noblețe era rece; t dacă a vrut s;cnr Acest lucru se aplică numai copiilor, în care există puțină forță și varietate; iar în acestea Domenichino are un oarecare merit În celelalte figuri el este rece și monoton Multe dintre ideile sale sunt obișnuite și obișnuite, și totuși le-a replicat adesea Știu, și am avut câteva presupuneri preferate, care гі жч' а ι ·»η-tinuaniente S-ar putea fin Irne ite dir · , care a avea o compoziţie care este perfect счргс ¡iva ar fi fost ii 'г ?э , ch? Radie!: о ;r sunt compuse din figuri, Pti:siíi> fondul, si atributele, iar D imenichino copiii Deci toată lumea va fi de acord să-i dea lui Kadaello partea principală și cea mai excelentă În măsura în care primul fel de impunere C este superior altuia pe care l-am numit et'ctk·, Raphthael este la fel de superior pictorilor care au folosit-o pe aceasta; pentru că tuturor acestora le lipsește partea principală și cea mai esențială a picturii, adevărul Nu interesează și nici nu ocupă sufletul spectatorilor; c în orice ipoteză rat'p eternizeze figurile și personajele, sunt întotdeauna aceleași Tablourile asemănătoare nu pot produce nicio educație morală bună, care este scopul expresiei picturii, care, nesimțind nici o durere, chiar cu încântare, trebuie să ne învețe virtutea și să o facă să fermenteze în inimile noastre Unii ar putea spune că Pictorii din ìlacchine, precum Lanfranco și Cortona, nu pot accepta un adevăr anume, între; ducând accentul compoziţiei dincolo de limitele acurateţei scrupuloase Dar toată lumea vede, că nu este mai puţină obligaţie de a <>· ■, de a greşi adevărul într-o Comp •'•iţie de o sută de cifre, decât de a spune una Aceste rv L fcioec £! »ne tu»' nici un Pictor din popor nu poate scuza pe as se rutara, unto p' u , ca vorbesc aici de ln\enei «ne, si nu i de éHe:r >, care apartine! Chiarocaro, în care sunt de acord, că Rafaello nu ne-a stăpânit pe toți» IWieale, că avea nevoie de ei, dar cu toate acestea nici un alt Pictor nu are (alte Tablouri mai mari, nici mai pline de figuri În vopsele șiUt a știut să dispună dintre voi, grupele sale >'gh s-au conectat bine între ele; fiecare spor în special este ceea ce ar trebui să fie, și totul conform adevărului cel mai precis Avertizez aici în treacăt că unele invenții ale lui Raflaelio nu trebuie judecate după nicio tipărire, ci doar după cele pe care le-a pus să execute discipolii săi Acel mare Om făcea așa cum trebuie să facă oamenii de judecată, care după ce și-au dispărut cu desăvârșire invenția și-au propus să curețe fiecare grup și fiecare figură în special, parcurgând de mai multe ori și în diferite desene b Compoziție Aceasta nu vine din lipsă de talent, ci dimpotrivă: vine din acea judecată, care este satisfăcută cu sârguință Fericit acel Pictor, care în fiecare ( 'pera η ignoră, învaţă şi t'-'/a ne*, ingeniozitatea lui r: erse nou să facă mereu ultcazori progrese în Artă! - · Λ · £ '■» v rrdjirjftd У Ó У -b Dril' ¡diale d¡ K ^jello P ip Ideal mă refer la ceea ce poate fi văzut numai cu imaginația, și nu cu ochii; deci idealul picturii constă în alegerea lucrurilor frumoase ale Mature purificate de orice imperfecţiune Idealul intră în toate pâinele picturii În Design, frumusețea supranaturală este ideală, lipsită de a reuni părți frumoase deșarte, care îi înfurie În Chiaroscurul există mase și întâmplări alese intenționat pentru a spori frumusețea unei opere În Culoarea este alegerea tonului, care este dat lucrurilor care sunt reprezentate, și folosirea unor culori mai mult sau mai puțin puternice și mai potrivite pentru a recepționa razele de lumină; alegerea și utilizarea acestor lucruri, anumite certitudini și în artă, precum și tonul general al armoniei, care este dat tabloului, formează idealul Culorii Idealul Compoziției constă în imaginarea unei acțiuni nevăzute, în a da expresii care nu pot fi copiate din Natură și în a folosi accidente și idei pure і'і'іліаmie Ideal intră în caracterul figurilor, pe care μ trebuie să le reprezinte în jMbltura , în aerul te re, n lle mișcări , ne' gesturi ale mâinilor, c ne mișcări ale picioarelor , şi a tuturor » trupului), după temperamentul pe care se doreşte să-l dea, pentru a '- cine ceaiurile produc mai multă etichetă și mai multă varietate în Tabel >' , la в Nu este de mirare că am pus caracterul formelor între idealul țesăturii, părând că acesta ține de Design, Hydra are două părți Primul este de a concepe lucrul și de a-l adapta la locul lui: acesta aparține Compoziției Al doilea este execuția; iar aceasta este proprie Desenului, prin care trebuie observat că toate liniile au același caracter Ar trebui să spun, de asemenea, că el a aprins Idealul până la alcătuirea țesăturilor; căci pentru a reprezenta un om, care aleargă repede, este necesar, copiend Natura, să facă hainele să fluture într-o parte; iar pentru a spune altfel, atunci când este convenabil, trebuie să folosești Ideal Dacă, de exemplu, un înger zboară, este indicat să se arate în draperie dacă urcă sau coboară; și eu fiecare membru al degetului, și în ansamblu *o cifră anunțată pentru pliurile re este în prezent în acțiune, sau a finalizat; dacă mișcarea a fost placdă, puternică sau violentă; iar t>s este la început, sau la* sfârșit Pe scurt, cred că Ideal trebuie să intre în cap Pentru a concepe și a ști ce este această idee și cât de departe se extinde, aș sfătui pictorii în principal să citească poeții care au scris fără să-și imagineze mai întâi, c cei care au știut să aleagă cele mai bune dintre ideile lor sunt cei mai excelenți; încât în orice Artă Idealul se remarcă la fel de mult ca în Poezie, iar în Pictură, când sunt mânuite de un mare geniu; şi de aceea Anticii numeau pictura o poezie tăcută, iar Roma o pictură vorbitoare Dar să ne întoarcem la Raftàelb Nu a folosit idealul în pictură mai mult decât naturalul; dar a avut mult din ea în execuția personajelor pe care dorea să le reprezinte Frumusețea cu care a făcut capetele Madonelor nu se opune acestui lucru, deoarece aceasta provine din frumusețea Expresiei Raffaelio a făcut vizibile modestia, noblețea, modestia și dragostea pentru Fiul său divin; si pentru asta ne incanta Dar cel care are rafinamentul gustului va fi de acord cu mine, că dacă Fiica lui Niobe ar fi într-o expresie asemănătoare, ea le-ar întrece cu mult pe Fecioarele lui Rafael și s-ar părea că el a pictat o Regină cu toată grația și noblețea; iar Artistul Antic este o Divinitate și Mama Zeilor Ralladlo sa schimbat și a îmbunătățit Natura în ceea ce privește Expresia; dar a lăsat-o așa cum a găsit-o în Frumusețe și, uneori, poate fi găsit chiar mai bine în obiecte El dă în general figurilor sale un aer foarte plăcut: care arată virtutea lor; dar piticii sunt oameni puternici Hristosul lui nu este decât un om și se compară cu Jupiter sau Apollo Părinții Săi veșnici pot fi gaseste- găsi în Natură, și tonează și de pm belfi Pentru ca figurile lui să pară divine, era necesar să fi dat fețelor sale mai mult aer de maiestate și să aibă mai puțin mosmite acele părți care denotă mortalitatea Pielea plictisitoare, ochii tulburi arată slăbiciunea Naturii Ce nepotrivire să-l reprezinți pe Creatorul tuturor lucrurilor și este supus mizeriei neîmblânzite Întrucât a predominat să-l reprezinte sub figura unui bărbat în vârstă, este indicat să o faci în așa fel încât să pară venerabil ca vârstă, dar fără imperfecțiunile lui și lăsați imaginația să ne umple de marea idee pe care trebuie să o avem despre Cel Atotputernic; dar pentru a face acest lucru nu este necesar să rămânem atât de mult de adevăr, precum a făcut Rafael, care l-a înfățișat cu mizeria bătrâneții Grecii au fost excelenți în partea lui Ideal Când reprezentau figurile Zeilor, ei nu arătau nici »seriile, nici tendoanele, sau cel puțin nu domneau asupra lor ca n«g oameni Și dacă η; Г Hercule are astfel de cazuri clar vizibile, toată lumea știe, că așa trebuie să fie, în timp ce acel Erou se presupune că este acolo», sau, sau odihnindu-se din munca lui; și străinul nu era zeu; întrucât м-р· un asemenea loc nu ar fi svacco ; r nel si tema în păgânism era yian іШепл za t л Zei și eroi, ·> L'otniui divini Finalul тілпс к mai sus menționat de reprezentare a Divinității ч poate fi văzut în Apollo și în Jupiter cLc soik" în Muzeul Vaticanului Tot în Armenia , c în acordul formelor sunt Străvechii mult superiori alìàe Lo Știa cum va trebui să le înfrunte, de exemplu, senin, sau turbulent, gânditor, sau vesel etc ; dar nu aveai ce nas și ce obraji se potriveau acelei frunte Când Anticii făceau o frunte plată și senină, ei făceau și nasul confortabil, iar obrajii de aceeași formă și caracter În cele din urmă, detaliul Anticilor este că pentru o parte a feței poate fi cunoscut caracterul celorlalte Raftàe'lo nu are acest avantaj, ar putea să-și scoată nasul de pe una dintre fețe și să-l înlocuiască cu altul fără a crea disonanță Fecioarele Sale au toate frunțile senine, crezând astfel să manifeste noblețe și modestie: același lucru este în capetele Fiicele Niobei Rafael a făcut asta din motive de dispreț, și nu de Frumusețe; de vreme ce dacă ar fi cunoscut belioul ideal le-ar fi combinat pe acelea cu mânia: un nas de contur moderat, și nu atât de încărcat ca el: dar din moment ce nu avea în vedere că Expresia a neglijat aproape orice altceva A făcut obrajii imaginilor mai sus spuse rotunjite, pentru a da Fecioarelor sale aerul tinereții; dar acest lucru nu este de acord cu adevărul, pentru că o persoană care are obrajii cărnoși are întotdeauna fruntea împărțită în diferite părți după volumul mușchilor Anticul nu este așa: toate părțile sunt de acord între ele Gurile lui Fecioarele din Ralladlo au toate un mic mo· Viment> de râs, să dm tare lim/rt, și inocența tinereții ; dar aceasta nu este în acord cu adevărata Frumusețe Același lucru s-ar putea spune și din expresia de modestie, pe care și-a pus-o în ochi Din toate acestea deduc că Raflaelio nu a fost ideal în Frumusețe, ci doar în execuția Expresiei Oricine nu este mulțumit de motivele mele, spune-mi de ce Rafael nu a făcut Îngerii atât de frumoși pe cât ar trebui să fie, întrucât, fiind pur figuri ideale, are imaginația Pictorului să rătăcească cât vrea în Frumusețe Spune-mi iarăși, de ce nu a pictat Venus și Grațiile în gustul Străvechilor, sau în altul, cel puțin apropiindu-se de el Când nu voia să picteze vreo Expresie puternică, era un pur imitator al Naturii și nici nu știa , ce a fost Frumusețe ideală Așa că cred că pot concluziona că Rafael avea un gust rafinat și puțin ideal în desen; în tenul mai mic; iar în Chiaroscur nimic Dar generalul Conipowionului? avea mult ideal, iar în Expresie, de asemenea, mult, și moka Frumusețe De aici putem deduce cât de mult trebuie să existe un vuiet în Compoziție, în Expresie și în simetria corpurilor anumitor tipuri de figuri; și se deduce în continuare că gustul său în design era excelent; și că a deschis calea pentru draperii frumoase, deși foarte puțin variate ORrrcGio a început, ca toți ceilalți Pictori ai timpului său, cu un gust mic, și atașat servil de Natură; dar a scăpat de ea mai repede decât toate celelalte Se presupune că nu l-a cunoscut pe Antico; dar acest lucru este dezmințit de unele dintre figurile sale de femei, compuse astfel încât să semene cu Venus de 'Medici Pe lângă Andrea Man -regna site-ul Master era un admirator atât de grince al lucrurilor antice, încât omologii săi spuneau că nu era greșit să nu picteze picturile sale într-o singură culoare frigiană în loc de carne, pentru că în acest fel cel puțin basoreliefurile antice ar apărea critici false; pentru că Mantella nu cunoaște nici Har, nici Frumusețe, este Gustul Străvechilor, este singurul cidru unitar» Acum: și cu domnitori > a învățat tabloul de la Mantella, cum este foarte probabil?, întrucât primele sale picturi simt aici ceva din gustul acestui om, deși puțin mai moale, deci nu este probabil, să nu fi fost conștient de anticul a Dj cepolo al unui partizan atât de amar al Antichității Se mai spune și t φ X n ίο«se italian mu i Rotea; dar alţii argumentează ai i și mai mult ei susțin că dintr-un tablou care se afla în vechiul Ch oi de' Santi Apostoli din Roma, el a luat ideea pictării cupolei lui Anin La venta ae , că nu se știe nimic sigur despre aceste lucruri, iar Mesagerul se poate spune despre alte o mie de povești mărunte care se spun despre el, toate pline de contradicții Cât despre gustul lui, revin să spun că a fost foarte uscat și răutăcios, în ciuda faptului că și-a luat figurile din natură Dar a deschis imediat ochii și a văzut că nu este suficient să imite Natura în toate, ci că trebuie să aleagă binele din rău, pentru ca imitația să fie plăcută Astfel, el și-a dat seama că Pictura sa nu avea suficientă forță pentru a imita Natura în toată extinderea ei și că era necesar să imite nu Natura, ci elf-ito-ul ei Pentru această reflecție a schimbat gustul ¿ut într-un altul mai moale și ținând cont că rotunjimea sânilor singură nu constituie o adevărată imitație și că a fost necesară întreruperea acestor rotunjimi pentru a varia formele, a descoperit un nou gust de Design, necunoscut înaintea lui Prin urmare, a început să exerseze acea legănare care dă atât de multă eleganță Picturii Contururile obiectelor propriei sale l-au ajutat în această practică, deoarece oamenii din Lombardia sunt ca figurile pe care le picta acolo Mergeam mereu la lecții * nani'» pînă a da ultimul cuvânt Picturilor sale, şi s-a format un gu to si origina] ·, cha η ·π è stat» ph niciodată imitat de ninno Caracci monul a reusit sa-i calce pe urme: h; au urmat , nu au imitat Luigi Caracci era prea dur și foarte uniform: Annibale a variat foarte puțin formele } și acolo unde Correggio a făcut ondularea contururilor, le-a făcut circulare, mai degrabă decât convexe Nu spun nimic despre Colorito, pentru că Caracci nu s-au făcut niciodată celebri acolo; dimpotrivă, erau întotdeauna opace Insemina Correggio și Raphael au fost puțin imitați, deoarece posedau cea mai transcendentă dintre artă Rafiaello a fost remarcabil în Idealul compoziției, iar Correggio în Chiaroscuro, într-o parte a Colorito Să mergem acum și să o examinăm în cele mai interesante părți ale Picturii și să începem cu Desenul Dii Desen de Correggio cerne uscate, serviți-le Ir Gustul evlavios al lui Di egno del Correggio a fost am spus precum Inventatorii Artei, care prin forța propriei ingeniozități l-au derivat din Natură însăși, acoperind treptat ni-ul din ea Aspectul mă face să cred cea antica, si pe care i-am procurat sa imit Dacă ne va păcăli așa cum s-a văzut la Roma, va avea vin așa cum s-a văzut a l'arma, ca Modena, adică în cantităţi mici, şi nu foarte excelent: dar un mare talent trebuie să vadă expoziţia unei foarfece pentru a trezi ideile de ipjvìlo, care trebuie să fie Îndrăznesc această presupunere, p-idic că nu vedeți lucrările mele ale lui Correggio intermediar la maniera lui uscată și la marele lui gust: de aceea, dintr-un motiv oarecare " a dus la un salt brusc" În piesa ài Antichità putea să-și facă în minte aceeași impresie pe care o făceau în Raffa- face Operele lui Michelangelo: dar acest ciletto nu s-ar putea întâmpla fără o frumoasă poziție interioară, pentru că obiectele exterioare pot face mult mai mult decât să pună, ca să spunem așa, în fermentație principiile, pe care le-am păstrat inerte:, și în exercițiu Nu este de mirare și cunoaștem puține particularități ale vieții lui Correggio, pentru că toți istoricii îl pictează pentru noi într-o caratură foarte timidă S-ar putea să fi fost la Roma și să nu fie cunoscut decât la câțiva oameni, așa cum li se întâmplă multora Pictori in caz contrar bi Ornate presupune sau avefee studiat cu un efort incredibil gì '·, ani că el unele bucată din Antùbira, adică care și-a prețuit tei сил scu-o El hotărăşte, «fido întrerupe mereu contururile co Clear cu?·i ¡ c varia ceminiumeiite nuanţele ♦ X '* л - el va fi acoperit neputând să o realizeze cu contururile sale drepte și simple, întrucât dacă (forma exterioară este astfel, cele interne nu pot fi ondulate În primul său stil se observă această dificultate și nu are nicio asemănare cu acele contururi ale stilului său mare, în care sunt toate în valuri, adică compuse din linii curbe, când concave, când convexe, iar dacă există vreo linie dreaptă, cu greu se vede Cel ales, pe care îl produc aceste linii curbe, este grația, care este acea calitate rară care o caracterizează în mod suveran pe Correggio Linia convexă se mărește, concava dă lejeritate Anticii au amestecat mai multe linii și unghiuri în contururile lui Corteggio, deoarece le-au compus din drepte, convexe, concave și unghiuri; c acestea au folosit numai cele două opuse, concave și convexe; речи* el este uneori manierat, gro- solanetto, e comun; care provine din a fi folosit ioul convex în locul dreptei, iar pe cel concav în locul unghiului Acest lucru asigură că nu are gustul nervos al lui Raphael, no'He și personajul Anii In Cu toate acestea, desenul lui Correggio nu este disprețuitor, așa cum cred unii, deoarece cel puțin are o paritate principală a perfecțiunii, care este cea mai ideală, în care „harul insistă i JXf Chturcit Uiv ai C ' i\'ți^i ' Acesta este un articol important de la? Arte Correg* * ι·» a venit la -ommo eminenței: și I nia-г ли lio, că Pictorii sunt atât de cinstiți încât să nu laudă în el decât Colorarea, care nu este cea mai bună a lui Dacă și-ar studia Profesia, și-ar da seama imediat că puterea acelui măr mare este în rotunjime și în adevărul Clarității de Aur; şi că dacă aceasta i-ar fi îndepărtat, ar fi inferior lui Giorgione, Titian şi WariJeyck, dar gruia, care rezultă din rotunjimea lui şi din gustul său mereu variat, ne obligă să mărturisim, «că dacă n-a creat el bărbați desăvârșiți, ea a ridicat cele mai grațioase figuri ale lumii cu siguranță părerea mea Corregg a depăşit » pe toţi ceilalţi Fittoci din partea Chiaroscurului Rafael, după cum am spus în locul lui, nu a reușit să dea cazului ligurian chiar efectul Naturii, iar pentru cou-caueiira adevărul din această parte nu a lipsit cu totul Adevărul în ficțiune este ceea ce este subsistent, așa-zis circumferențial, care nu este subordonat» coatraddizicni, nici di -♦■neted din lucru Conform adevărului ?i Natura r z niciodată pre-euia diverse obiecte cu sresu tor?u ; si in aceasta ra Curre agio inteligent mai presus de toate celelalte c» -sa r a executat-o la perfectiune Posturile si situatiile digestive ale corpurilor fac Iuta diilcter ii ciki' i; și aceeași formă a cuvintelor variază accidentele, deoarece un obiect rotund „face un punct de lumină”, iar unul plat o lumină следе; și aceasta l-a făcut pe Correggio să conceapă că nu este necesar să se acorde diferitelor lucruri o forță egală, nici o formă de lumină: că claritatea interioară a unei imagini este ditterremo recondo părțile sunt iluminate de acru interpus; și că amestecul de lumină și întuneric produce o nuanță gri; c în cele din urmă cu )bbe, că era necesară o varietate continuă: deci nu ri petè inai aceeași putere nici nici; clar, nici în întuneric O altă calitate poate fi observată la Correggio, care sporește mult frumusețea lucrărilor sale și este aceea de a fi putut da fiecărei nuanțe un ton corespunzător culorii ei De exemplu », în »' Quadri, se distinge foarte bine umbra unei pânze de culoare trandafir de o pânză roșie, iar cea a cărnii albe de umbra unei brunete Ca să dea textură cărnii albe, nu a făcut-o fără n îți doresc vivacitatea lui Titian, nici pensula moale a lui Giorgiojie, nici delicatețea lui Waudevck, dar ești excelent în pictarea acneei și a copiilor În general a fost foarte an- ben b culorile lui în figurile Domi- flLOSE Ili era prea mult І" 'І M'Ida!? dt IôjlJ lu Ideal în acea parte a! Lisegua , che pf'u u' Jegatiaa del con tur no Cât despre Chia -a dark gii ip, s-ar argumenta; pentru că cine face lusul sete tido la ?J«:c ra, pare a nu fi ideal: cuti tuit gust Nu știi asta! 'agri ih delia Ghida della Salute în Veneția se vede o imagine a bc a lui Ti: iati о d'un Calcito pu br herí-· a lui Giorgione, și a celor, pe care Titian însuși le-a tăcut de obicei Insomnie, așa că a știut să-și mărească mani- ' 'w, *g i ί l X ■£· ra, si pentru a-si imbunatati Gustul, atat ni-c semnaturi, Cel mai bun tablou al lui este Sfântul Mucenic Petru, în care este un desenator și un mare colorist și se pare că s-a decorat acolo toate părțile sale sunt modificate din natură, fără să apară arta cu care sunt făcute și este pictată cu atâta franchețe, încât dă o idee În general, Tizian termina puțin lucrurile; dar cu puținul pe care a tăcut, a exprimat la fel ca și Correggio cu toată atenția și efortul lui: în aceasta, totuși, era în regulă și în aceea o imitație excelentă a Naturii Draperiile tale sunt ușoare și au, de asemenea, un ideal; dar ei păcătuiesc de fleacuri și tritum Țările lui sunt cele mai frumoase pe care le cunosc; dar partea în care s-a distins mai presus de orice este colorarea și în anumite linii îndrăznețe care ar fi necesare pentru a spori frumusețea lui Correggio In sfarsit, nepotul a stiut la fel de bine ca el sa foloseasca semitonuri t'Inceputul Titian era uscat n · canta-mi imitand stilul Maestrilor lui Ligra J¡ poi lui Taste procurarea d'imitar h Nautr » Si in sfarsit ix'r da libertate peniei sale neglijate Dise» ' \ pui, și ți-a dat un Girti obișnuit, grosolan A continuat în farto anduìli mai frumos decât orice alt Pictor; co icch · Lussino l-a studiat mereu, iar F ¿ultimili } v , cel mai talentat din această parte, le-a învățat în Quadri di 'Viziano Fără îndoială că a avut tot talentul să devină trei mari Desenator, întrucât poseda multă acuratețe văzută să-l imite pe Matur, с Г Antico, dacă ar fi avut dorința de * a-l studia; dar îndemnul de a povesti nu i-a dat timp să facă un studiu temeinic asupra ei: deci nu mă îndrăznesc să spun că Iziano era un bun desenator Г €r - ζ* i J ; - lMt ! ♦ · ? ■* * w J ? * '► I ï Тчі Coletul de Tizdi'jo - si, din nefericire, ridicam atat de putine poze de Gicr-?,ion, incat cu greu pot presupune cat de departe sa jur daca priceperea lui: mai avem destul de maro cand l-a imitat, ca sa nu ma indoiesc care dintre cei doi $i trebuie să atribuie meritul de a fi învățat posterității alfa cum trebuie să pictezi deja pan-nep și cum să folosești culorile Pe scurt, ii atribui lui Titian aceasta inventie, pentru ca μ sees ne' -uci Quadri, die ' c el nu este tu inventator, m; іе- ч ò que t' Arte come se ! crease A fost primul după recuperare de Pictură, care a știut să folosească avantajos Idealul diferitelor culori în pânze înaintea lui toate culorile țesăturilor erau folosite indiferent și aproape toate draperiile erau vopsite cu același grad de lumină și întuneric Am început și Giorgionc și-a dat seama că roșul face ca lucrurile să iasă la iveală; că galbenul atrage și reține razele de lumină; că azurul este umbră și este apt să facă întuneric mari Ei au întâlnit, de asemenea, elicitele micozei cobri și au putut profita de toate aceste observații Prin aceste mijloace, Tizian a găsit adevărata idee a tenului frumos și modul de a da aceeași grație, claritate a tonului și demnitate a culorii umbrelor și seminotelor, ca și luminii Și astfel a reușit să distingă pielea transparentă de pielea grosieră cu cantități de rnez și coloranți si cu cobr iuro amestecat cu galben si negru, gri, si in sfarsit s-a ajuns sa se inteleaga cu fiecare nuanta adevarata proprietate a fiecarei culori;nehotarat in privinta celor opace, iar cand Ime s-a oprit in acestea, si a gaurit in piele, am am obținut nota pe care am auzit-o de Culoare, la care nu aveam niciun concurent Scoala Romana n vi nu a armo pratua de bun Colo ut ), Lombardi lo b,i avut > un pc mai bine; c li Venetian excelent Aceasta vine de la cs ri venetienii care sunt foarte ridicati la realizarea portretelor; care este un prilej de a picta prin învățarea artei naturii și studiind marea ei varietate, deoarece cei care s-au portretizat vor să fie grațioși cu hainele lor și, prin urmare, pictorul este obligat să imite o mare varietate de lucruri, precum catifea , de satinuri, de Uetrani, de pânze, de pânze, de pietre prețioase, iar aceasta nu are ca scop să reînvie prea mult ingeniozitatea Artistului, care vrea să o facă bine și nici nu se poate scuza de a o executa Încântă-mă văzând lucruri bine imitate că se obișnuiesc cu acele gusturi de pictură; și pentru a le mulțumi este necesar ca portretistul să pună ceva picant în tablourile sale și să le facă bogate în diferite moduri, astfel încât portretele să fie văzute ca reeolarniente plătit acestui soi și se străduiește să facă rețetele cât mai simple posibil Amatorii cer mai ales presupuneri eroice, în care marea varietate este dăunătoare Din copilărie înveți aceste maxime, și te obișnuiești cu un gust pentru culoare, care nu este atât de variat, n dacă este adevărat ca ideal, există alesul Germanii, flamandii și olandezii aveau o culoare mai bună decât romanii Rubens, și Viride, ck și-au îmbunătățit mult gustul pictând catifea, și satin, hei! mai întâi s-a îndrăgostit în așa fel și a râs și de accidentele luminii, care au observat aceste obiecte, care au făcut carnea să strălucească-\ * · cend Sute ca satinul Îl studiase pe Tizian, al cărui gust, însă, nu era compatibil cu al său, pentru că culoarea lui este admirabilă și variată și nu a uitat niciodată armonia generală; laddow 'ùubcn nu știa ce este asta; iar când voia să o exerseze, îngrămădea doar atâtea culori, ținându-le tăcute încât se reflectau una în alta, fără să observe că culorile jignesc vederea când nu se potrivesc bine între ele Iată un exemplu clar Culorile curcubeului sunt în mare armonie între ele; dar dacă îndepărtezi roșul, sau albastrul sau galbenul, armonia este imediat distrusă La fel se va întâmpla și într-un tablou în care lipsește una dintre cele trei culori menționate mai sus; și motivul este că adevăratul lor acord constă numai în echilibrul celor trei culori principale, roșu, albastru și galben Ruben a folosit multe dintre aceste trei culori în pozele sale; dar nu știa să le echilibreze ca Tițian, care făcea totul după regulile celei mai exacte armonii, și de aceea trebuie considerat cel mai perfect Colorist care a fost vreodată IlH j Cel /' / С^ілТОлСЧГО iii ТІп/ иа Mulți au susținut că Tițian a inventat o anumită specie de Chiaroscur, despre care ei spun că este cea care dă a; picturile sale l ederlo mirabile, care Іанпо ; dar ei snjesc trinano în acelaşi inori » al celorlalţi, care fac din Correggio m-linr Colorista Mai mult, pentru a-l lăuda pe Tirano, ei spun că figurile sale par a fi din carne palidă și în același caz se găsește excelența colorării sale Pentru a-l lăuda pe Correggio, ei spun că se știe aproape că mâinile cuiva trec peste obiectele din una dintre pozele sale Și ce legătură are asta cu Colorito? Acest lucru se poate face în rii Desen, iar utr > pe ΐζνο*οζ'Λ de' colori O coca specială, «he Tiziano ha nel Ghia»»» scan», derivă numai din! Colorarea lui, de vreme ce înțelegând că umbrele pierd din calitatea culorilor și devin întunecate, a știut să le dea tonul pe care ar trebui să-l aibă; bun în ( hiaroscuro În plus, a acordat o mare atenție imitării Naturii, pe care o copiat în mod regulat: și din moment ce acesta este tarro variază, aceeași varietate se găsește în operele sale; dar el nu a studiat-o după aceleași principii ca și Correggio: s-a mulțumit doar să o imite așa cum o vedea, fără a implica ceva ideal despre el aceasta Aceste propuneri ale mele nu trebuie luate cu rigurozitate, de parcă m-aș aștepta ca Tizian să fie total ignorant de Chiaros tjrr», și Correggi·» de Colorito: intenția mea este așa!·· de a compara meritul marelui Artiști, și să arate partea în care fiecare s-a depășit pe sine; întrucât într-o Artă atât de vastă nu este posibil ca o singură și limitată înțelegere să le poată îmbrățișa pe toate în același grad și în aceeași perfecțiune» Deci, pentru tot ce am spus, să nu credeți că marii Pictori menționați nu au fost cu totul ignoranți a lucrurilor esențiale ale Artei lor; Cred că știu atât de multe că fiecare a avut un rol în care s-a remarcat mai mult decât altul Rafael, de exemplu, va părea că a atins cel de-al patrulea punct de perfecțiune în el! Atrag pe oricine nu ia în considerare frumoasele Statute antice , care sunt superioare lor Cine nu este suficient de irupție va prefera uneori chiaroscurul lui Tițian celui al lui Correggio; dar eu, care trebuie să cunosc aceste lucruri, nu le voi putea convinge Delí Ideale d/ Tіyyao t A · Effe Tiziano foarte puțin din Ideal în Desen În Chiaroscurul a recuperat suficient pentru a înțelege Natura, dar nu la fel de mult ca și Correggio, deoarece chiaroscurul său este doar angro și general În Colorito a fost mult mai ideal pentru că a cunoscut bine caracterul și gradul fiecărei culori, precum și locul potrivit pentru a o aplica Știința de a plasa o cârpă roșie în detrimentul uneia albastre etc nu este atât de ușor pe cât se crede; și asta a putut să facă Tițian pentru a se minuna A înțeles foarte bine și armonia colonului, care este o ușă Ideală și care nu se vede în Natură dacă nu este înțeles mai întâi de imaginație Aceeaşi moartă» a Chiaroscurului; întrucât degradarea luminii nu are aceeași forță în Pictură ca și în adevăr : la fel se întâmplă pentru armonie* și pentru culori, unde imitația pură este inutilă Pentru Tizian, făcându-se atât de excelent în aceste părți, se ajunge la concluzia că a produs o mare parte de Ideal În ceea ce privește invenția, tu molici este simplă și, de obicei, nu a gândit dincolo de ceea ce era necesar și, în consecință, nu i-a adăugat nimic special Lki¡J Compoziţia lui Тіыіпо Primele sale compoziții au fost simetrice, după moda vremii: a doua manieră era puțin mai rapidă, dar fără reguli speciale: în ultima se pare că nici nu s-a gândit la ce compunea, deși întâmplător există sunt câteva expresii A plasat adesea portrete în pozele sale, iar compozițiile sale erau mai reci Dacă a compus ceva bine, este atât de rar încât de obicei nu merită credit pentru asta În cele din urmă, în această parte, el nu a făcut altceva decât să urmeze natura, fără a observa Exprimarea artei „Λ ? к Istoricii narativi mulți au cicluri de invenție ale artei desenului·; dar examinându-le bine, toată confuzia este așa, de parcă n-am ști nimic despre asta Cred că este imposibil să știm adevărata origine a celulelor Acts pentru că, probabil, au fost inventate în diferite orașe și locuri, cum ar fi recesiunea presei, a cărei invenție sunt contestate unele orașe europene, în timp ce chinezii pretind că au avut-o cu multe secole mai devreme S-ar fi putut întâmpla ca inalivius să fi fost inventat în același timp în Seychelles, în Egipt și în Toscana, iar unii dintre aceștia să-l fi învățat mai târziu de la șoimer; dar nu este nevoie să-l cercetăm şi nici cunoaşterea ei nu aduce \e · vun onsiderabi'e utilitate Din acest motiv nu mă implic în această dispută, lăsând Erudiţilor t amíre se vi sieur» stato due , о più Cittì ¿dio stt-jo я m¿, şi din care de erse !¿>sre natio un vile Art sta, cine a inventat-o, sau perfeztonam quai- p tu · d:i; ?іГгс Următorul obiect este ci: ta lar su-h' nentc al studiului derbi Antichi z del canalino ¿ к han ter uíu pee invent v a Painting , eh Seul tura, also tenie del luro Oust », and ddíe tro mas simo, c:m pe care nu-mi imaginez ca au operat - Am înclinat să cred · , pe care Desenul îl reprezintă» sau mai întâi t fi găsit daga V'omini, și că jt tura, c Sculptura 'icno a venit mai târziu: că din prin tipio non si sculptì , și că s'іпссчп incită să picteze și mai târziu: click i privati Desenele au fost inspirate prin forma umană; în Sculptură am început prin a forma figuri de pământ; și că acest mijloc a fost primul psiso, cu care Arta a abordat imitația Naturii; perene de unul care poate fi văzut din toate părțile, este mai ușor să-și exprime forma decât în Desenul în sine, care necesită mai multă reflecție și, prin urmare, are mai puțină mecanică decât Sculptura Oricum ar fi, nu am început să decid acest punct și sunt doar convins că Anticii au început Arta Discului/jTo cu forme foarte empirice, lungi, erecte în maniera figurilor, pe care le vedem în Vase numite etrusci Presupun că Filosofia și mai multe alte podoabe ale spiritului înfloreau deja trei ș Amichi pri- dar că au cultivat Sculptura și pictura; c că deci au urmat o cale total grea a* Modernilor, adică au urmat atunci un ghid al rațiunii, nu al practicii, nici al capriciului pentru că văd, che pirfeiivan > lucruri mai mult necesar la asta· A la cei , click !·> au fost tnt nu ; și de aceea nu trebuie să se acorde mai întâi atenție tuturor sunetelor și gemetelor, iar apoi proporției, întrucât cele mai utile și cele mai necesare în cuptorul uman constau din aceste două părți; iar acesta este caracterul tuturor Gustului lor primitiv Toate acestea se observă în Istorii și în figurile divine și umane pe care le-au reprezentat; si ia in considerare- la fel, că cei care se aplicau la Artele Canapei nu erau ignoranți, care lucrau ca practici: lucrau cu rațiune O vedem din acele vaze de o formă admirabilă și executate cu cea mai mare delicatețe și cu toată arta; care nu se simte mult reflecție, nici fără mare studiu În acele cifre există o proporție imposibil de cunoscut și de practicat fără o Artă care dă reguli sigure Aceste reguli nu puteau fi bazate decât pe proporția, inventată acolo și practicată de greci, care o cunoșteau de la început, luând-o în mod firesc din natura frumoasă a timpului lor, și a țării lor; și dacă ar fi lucrat în această parte fără reguli, așa cum au făcut modernii, ar fi făcut (cel puțin pentru greșeală) vineri rore d a capete variate, si digestive: si totusi dumo in * O a doua epocă a început să realizeze că această uniformitate a regulilor producea un gust sec și răutăcios; şi de aceea şi-au lărgit mina dând ligurienilor un braţ de nobleţe, care poza * Aproape că aș putea trece pentru măreție Au mărit membrii mai mult decât atât », pe care le-au avut (act Ι ηη atunci: Totuși, au păstrat liniile drepte, și au căzut cu degetele într-un Gu to puțin greu, deși nu într-un mod rău, pentru că au abandonat uscăciunea primei plăci, aceasta era deja mult mai bună Din acest al doilea mod vedem câteva statui etrusce, precum, de exemplu, Amazonul toscan, grele și dure, dar totuși de bun caracter Se poate deduce că grecii din cei) * perioada au luat acelasi drum, dupa cum se vede din putinele monumente care au ramas din acea vreme Frunțile lor sunt plate, nasul pătrat, sprâncenele bine trase, buzele tăiate drepte Toate acestea dovedesc ceea ce susțin și se vede confirmat printre celelalte statui de Minerva Medica din Palazzo Giustiniani, a cărei simplitate contururi mă face să cred că este opera acestei a doua epoci Statuile care alcătuiesc grupul favolei di Niobc mi se par că imită altele făcute când Guto de' Greci se mai rafinase puţin Proporțiile sunt de cea mai bună perfecțiune; formele sunt sublime și par a fi de o mare frumusețe; dar le lipseşte totuşi o anumită dulceaţă, care n>>n fi co; Se pare că în vremuri mult mai târzii; din moment ce liniile к-n» sunt încă prea drepte, fac prea multe unghiuri, le lipsește acea eleganță sublimă, iar acel contur este atât de teribil de variat, co da ¿E n F αηιηίηι în alte statui grecești, cum ar fi neT Ap Ih, Apollonius, Gladiator, Venus și uri , itr nnrL· Presupun că 'e predc te Statut di r ?Á >c Mai puțin înainte de vremea lui Alexandru cel Mare, perele IV η·>η au draperii frumoase , c pentru că st vede , pe care Autorii lor le foloseau numai pentru a evita uscăciunea primului stil și greutatea celui de-al doilea ·■s;/ ·,'?*t Pe vremea lui Alexandru, sau la scurt timp după aceea, perfecțiunea supremă a Artei a fost atinsă dând mai multă mișcare contorsiunilor și îndepărtând de pe placă duritatea cauzată de liniile și unghiurile uniforme; pe scurt, iscusiții sculptori au început să studieze carnea Atunci Sculptura a încetat să mai fie o Artă imperfectă și s-a străduit să ajungă la adevărata imitație a Naturii În continuare spun că Sculptura datorează picturii acest ultim efort, pentru că aceasta din urmă nu făcuse până atunci progresul, care a făcut în Școala din Panfilo, nici nu a atins adevărata perfecțiune A apărut ucenicul său Apeiìe, și a fixat tu-n~io-:e, cd gustul veacului său prin desființarea líiiTizi?, și L· uscăciunea, care a spus despre altd Fïti · i, că toată lumea era exilíente iu undeva, între acel har era al lui, şi că ştia ç aedo аѵеч da dart per compita un'opea Nu a spus asta de parcă i-ar fi plăcut neglijența, ci pentru a dezvălui că a știut să omite lucruri care puteau fi omise și dacă ceilalți pictori pot sat some part of perfection* , cgi por ? deva este unirea tuturor Am spus qut?top?r pentru a folosi mai bine A n* ia propunere, din moment ce eu cred » , că atunci când Sculptorii l-au văzut pe I'elegir/ :, și Ij gtl ria a Lucrărilor lui Apelles, și a contemporanilor lui ei le-au deschis ochii și au introdus în Arta lor acel Gust admirabil, cu care au făcut apoi atâtea minuni Pictura în sine a căpătat apoi mai multă reputație, pentru că îl vedem pe Filippo, tatăl lui Alessandro, făcând o lege în considerarea lui Panfilo, ordonând ca pictura să poată fi predată numai oamenilor liberi, ceea ce în acea vreme însemna nobili Cu aceasta Pictorii au ajuns să fie mai apreciați; iar marile averi, pe care le-au dobândit, le-au dat comoditatea desăvârșirii ч Lelia Professione, care până atunci era foarte rară, iar Sculptura mult mai des întâlnită Până pe vremea lui Alexandru Artele erau mereu în creștere și după nimic s-au perfecționat, deși s-au extins mult mai mult Acel secol a fost asemănător cu cel al lui Kafiaeìlo, în qtuk s-au văzut dintr-o dată pici frumoase producții, care nici înainte, nici ¿ojio renașterea Artelor nu s-au mai văzut vreodată și, deși după ce s-a găsit calea pentru a face unele mai bune, nu era ah itrio, care în toate egala marele :■ m ni ¿i acea vreme Din secolul lui Alexandru până la ruina lui AD' Vhc culi' •f· X î X ■> Toii Impeto Grec» s-a străduit mereu să-și dobândească vreo podoabă ni >ve, nu în minim, sau părți inutile; în timp ce străbunii vremurilor bune s-au aplicat doar la cele principale, fără să se obosească să studieze finețea părului, nici alte mini-uri! mătuși comitinii, s-au angajat să perfecționeze imitația nudului și nici nu stăteau de obicei în haine la fel de mult ca noi ceilalți Cert este că în vremuri ulterioare libertății Greciei au existat unii Sculptori, care au egalat în parte bărbații vrednici de mai devreme, iar uneori în gustul moale și cărnos au făcut și mai bine; cu toate acestea, ei nu vor fi cunoscuți comparabili cu cei dintâi, pentru că nu aveau imaginații atât de sublime, idei atât de înalte, precum artiștii acelor veacuri fericite în general, când opulența și libertatea au încălzit aceste talente, furnizându-le idei sublime și ca să zic așa divin Odată cu extinderea Imperiului au venit artele din Grecia la Roma: dar eu π>η știu cât de mult voi înflori acolo, mai ales că nu există Statuie bună cu numele de Autor latin Poate că artiștii romani au afectat, ca mulți moderni, să-și pună numele în limbajul învățat Cine știe, totuși, sunt mai puțin înclinat să cred că acel neam a cultivat artele până la punctul de a lăsa monumente să ne facă să ne admirăm Avem o cantitate mare de statui, pe care noi + / ΐυ', '■ credem de gtbto latină , <> care cel puțin cu siguranță nu sunt grecești, deoarece, chiar dacă ar fi fost găsite în Grecia , nu meritau să fie transportate la Roma Dar în majoritatea lor caracterul națiunii se poate distinge în capete, iar în busturi în cea mai mare parte sub efigia de Gladiatori și Soldați; în plus, stilul lor este dur, așa cum se poate vedea în toate Kitratis-urile lor, și în special în cele care, de-a lungul timpului, s-au apropiat cel mai mult de gustul frumos al Greciei, cum ar fi cele ale lui Cezar, Augustus și, de asemenea, ale consulilor anteriori Insomnia până pe vremea lui Nero Artele din Rema a strălucit puțin; iar când au înflorit cel mai mult în vremea lui Traian și a lui Hadrian, cred că acolo și artiștii buni erau toți greci, după cum se vede din stilul lor, care în însăși slăbiciunea sa păstrează totuși maximele bune ale antichității, adică simplitatea contururilor, complexul porțiunilor evlavioase și caracterele frumoase ale capetelor Sicilienii aveau și bun gust grecesc și l-am păstrat multă vreme, fără totuși să mă ating vreodată de hiene, căci erau mai puțin corecte decât grecii, și mai rotunde, și cărnoase pe părți, nici nu reușeau să lucreze vreodată marmură cu aceeași finețe și poliție Antiqiiai: sunt foarte dornici să caute perfecțiunea acolo unde nu poate fi, adică în pietrele gravate Că eu, care se poate evalua singur în acestea, sunt doar eu u *> le, pokhè son Cìli Autori non vă pot arăta și după manieră litru vii? frumoasa- lexuri ușoare și evită dificultățile pe care le-ar avea deja tatti cad in eroare Dar, revenind la Opere Remane, susțin că monumentele lor, care v-au supraviețuit și despre care știm că au fost în mare stima la vremea lor, nu sunt lucrate până la ultimul rafinament și toată arta lor este redusă la un frumos , și facilitate nobilă Decadența artei la Roma ar fi putut veni din mulțimea artiștilor, care, datorită faptului că sunt foarte obișnuiți, au căzut în dispreț, nefiind prețuiți în cea mai frumoasă floare a Romei nicio altă procesiune decât cea a Ostașului; şi în consecinţă Profesorii de Desen, fiind puţin respectabili, au trebuit să studieze puţin şi să-şi trateze Arta ca pe o specie de comerţ mecanic şi josnic, solid demn de Sclavi şi de un gen infiJice; c în felul acesta a decăzut până s-a pierdut complet, târât de revoluțiile imperiului, de războaie, de irupțiile barbarilor, de schimbările de Religie și de desființarea Imaginilor; toate, care au dat ultima coroană lui Buongusto și au distrus lucrurile frumoase lăsate în urmă de Antici ': Cu toate acestea, Mordo datorează conservarea și renașterea lor Greti din acea patrie mizerabilă și asuprită a Artelor, de când au transportat pictura în Italia pentru a doua oară și aici іпсчпііпсл> iarăși la cultivai' i, ea no,lierai -si de la hi» icnnni, de la 'sneziani, și de la' Lombardi tino la Ba iaell ', la 'luwno, și la Correggio, care peru ton de cel mai înalt grad de perfecțiune; iar din acel panto este ritoitiau să decădeze din nou până la noi alții, care își va vedea întreaga ruină dacă vom continua pe calea luată până acum Aceasta este, în cele din urmă, ceea ce cred despre invenția, progresul și decadența Artelor Acum voi vorbi despre frumusețile lor, și în special despre cele, pe care le-am observat în prima, a doua și a treia epocă a Antichității De la început, toate tipurile au fost doar unul, adică fără formă și grosolan Egiptenii s-au oprit acolo și nici nu s-au îmbunătățit vreodată, deoarece natura țării lor nu era în stare să le furnizeze idei de perfecțiune; nici de frumusețe, nici de proporții, Grecii și toscanii au fost primii care au descoperit proporțiile Curând și-au dat seama că o parte, h care i se sprijină pe alta, trebuie să fie puțin mai ușoară decât tine: au dedus, așadar, că una lii ' Am, I picior, un cap ¡ și sunt foarte mari sunt ¿ dot mi: râs de tine nu, c - e qjia'ununc corjro trebuie fcVer proprietățile, t czpa îty de a efectua toate mișcările sale cu ușurință, c că fiecare mișcare este e-c'a în articulații; şi de aceea s-au aplicat să observe că cobo-ul uneşte Gita cu trupul, de care sunt ataşaţi crr cri-urile, de care se unesc braţele На л a, tnn e alle е л ir le gitr be , ea these t feet tulle d:u, e riettendo a! în · do , cu care puterea a fost puternică în acțiuni, iar în mișcările runelor aceste părți, a dobândit zeița le?gicrezza și sveltezza, care se exprimă în figurile toscane Ei și-au dat seama că forța posturii începe de jos și continuă treptat în sus, deoarece piciorul sprijină piciorul, această coapsă, pe care se sprijină trunchiul și, gândindu-se, au constatat că trebuie să existe o anumită proporție între lungime și grosimea acestor pâini Trecând apoi mai departe, ei au perceput că în toate mădularele corpului erau două mișcări centrale, una de acțiune și cealaltă de odihnă; adică forţa, care operează, şi forţa, care susţine': că pentru a semnifica primul, era necesară viteza, iar uşurinţa în extremitate; si ca pentru al doilea trebuiau ni>> sa fie mai solidi, si mai robusti, si in consecinta au facut capetele putin mai lungi: dar din moment ce grosimea pieselor poate degenera in gre-t -'Z/'a , au încercat, acea adevărată agilitate derivată din proporția incompetenților la articulații; şi cu ei au văzut nevoia să-şi facă picioarele lungi, ca edèttit unind da tede în toate cele mai bune statui antice din acea vreme; și aplicând aceste observații la ceea ce au văzut în frumoasa natură a țării lor, au stabilit reguli bine motivate Deci sunt sigur de parerea mea, ce este? cunoștințe de- Proporția frumoasă se datorează primilor Artiști din prima epocă a Artei În al doilea s-au păstrat toate proporțiile lungimii, așa cum erau deja stabilite; dar dându-și seama că acel Gust era prea uscat și obișnuit, au început să-l schimbe făcând rosturile ceva mai puțin lungi și înguste, cu care au introdus și mai multă măreție și dulceață pentru că, fugind de linii drepte, le-au amestecat cu altele convexe și nu au putut să le facă ondulate Lucrările, pe care le avem din această epocă, par a fi sugrumate în intrările lor, căci acolo unde două* linii convexe se întâlnesc formează un unghi de adâncimi de luncă; și, prin urmare, acel stil apare interzis în intrări Cu toate acestea, această folosire a liniilor convexe* nu era absolută și generală, deoarece se combinau cu linii drepte: acestea pentru lucruri, care dau în tur-ri, iar celelalte pentru cele, care intră: vreau să spun , ulte unde the intrarea trebuie să fie mai puternică acolo au pus o curbă mai rapidă, iar acolo unde au vrut să iasă mult au lungit linia dreaptă Aceasta a fost luată din primul stil și se vede clar în caracterul pe care l-au dat capetelor, în care formau un cap asemănător unui râs de la nașterea părului până la vârful nasului; au coborât părțile mici pentru a ridica croacăturile, acordând atenție doar formelor generale Acest lucru poate fi observat în capetele lui Jupiter și ale soprac-ului Tom LÜcitau citată Minerva·, și a altora de и ito molto le ùnte retta , egt ati-r «ì, și stick to the parts [чіларлі omerten-d*» le низшіе cel e vatio la forehead piatt i: da'la radi e de' captai, cum am spus, htio a' b p'anta del satin, totul este o linie dreaptă Suprafața sa яі-p ri re este complet plană , iar partea superioară ¿i ІаЫял formează un unghi drept Cei doi Izti sînt de asemenea plate, iar de îndată ce nările „renasc, pentru non iiitruom fioros forma principală, care este alcătuită din două triunghiuri pe laturi, t d'utu simplu pe rugul de sus: nici nu au marcat osul nărilor De acolo toate<> până la cel mai proeminent gross al buzei superioare au făcut o altă câmpie aproape s» lungă ca cea a! nas; care dă uni cercarie de gravitație și de r ·! ity Am crezut că până și biții Db ar fi făcut-o mai rău decât aceeași fiară, dacă Natura nu ar fi făcut-o atât de diferit; din vwgo, care procaj-t «v «во accomcdario la gustul lor făcând ascender· din ti entoэГа b trebuie sa lucreze pe pante pentru a gnari mancarea, iar Dictantii cine le-a pus iti c; epoca, ei nu stiu sa deosebeasca binele, nici intrebuintarea, nici scopul, pentru care sunt facute Statuile, si ordona Lucrari celor care mai au nevoie sa studieze mediul" de a le face Ei astfel te obisnuiesti cu practica pura si ce faci sau bri'- Ч У ' τ ' V л strălucitor, pe care ei îl văd încântându-i pe Bogații, pe care M»nu oidinariamvntc cuviosul ignorant Nu se mai fac Statui cu sfatul lui Id ъНі, nici al unui Oraș întreg, ina pentru simplul capriciu al unui Puternic amețit, pentru care un răufăcător valorează mai mult decât un Sculptor în exces Pe cale amiabilă, doar o singură statuie frumoasă a fost listată pentru a face reputația și averea unui artist; ;cincizeci de răi sunt de ajuns pentru a-i hrăni: și din moment ce perfecțiunea Sculpturii se vede mai mult la sfârșit decât la început, Sculptorii noștri sunt nevoiți să-și lase Lucrările imperfecte, iar oamenii se obișnuiesc la viciu, și inspirând-o cu atâta ușurință, rezultă că vederea unor astfel de Profesori situați obișnuiește pe cineva cu gusta depravată care domnește până astăzi Din toate acestea trag concluzia că modernii sunt inferiori celor din Antici din diverse motive și că Seulul din vremurile noastre este, de asemenea, inferior Picturii Acest lucru se face acum prea în grabă, fără considerație și fără știință, c! o Sculptură fără orbire și reguli de proporție și fără inteligență în cele din urmă: unde Anticii ridicau cele mai bune proporții la început, рол ia liniile mai potrivite înțelegerii nobile, ei resping к supròiuka, și к minutiae și periezioìur Dau in sfarsit totul cu ragu» marea varietate Pie >ii respiratii hi a facut la fel pentru diferite cimmiuo S-au oprit incitati in lor Opc ·, j ei ü fcstu- аічгелспіе а ramură а grad Іа perfecțiune bicorni і-davatio din e Attizza proporțiilor, și din principalele /amprente ale contururilor, aducând așa-numitul ue-ue în părțile mari, și pizcóle până la ultima delicatețe Citim în Istorii, că non d tro'ò chi ardor/e finish la Ventre , că A :»le la moarte a lăsat-o începută, nu pentru că alţii n-au ştiut să facă braţ, sau picior, dar pentru că acea Poză, deși doar schițată, i se părea terminată unuia care știa la fel de mult ca și Apelles Pictura era la acea vreme o artă, care se învăța și se practica ca o știință Au început prin a împărți liniile în zece părți, de exemplu, apoi în douăzeci, apoi în patruzeci, optzeci etc , și cu această delicatețe și împărțire a liniilor, au dat o varietate infinită Lucrărilor lor Variavvu > aceleași părți ale liniilor , făcând , de exemplu , un Ji tic, altul de vinque și altul de două, cu care formau diferitele contururi, nia unite ale diferitelor linii; și din toate acestea a venit perfecțiunea Ei nu respectau aceste reguli doar în contururi, le aplicau și formelor interioare, și la extremele luminilor și la punctele de cea mai mare putere Cine știe să-i observe pe Antici cu această atenție nu va fi surprins că Protogenes a petrecut atâția ani pictând singura figură a lui Jaibo, pentru că oricine ca el ar fi vrut să respecte atâtea reguli și motive ar trebui să studieze mult și să-și contemple ¿/ri? > + Opera moire uneori parte cu parte; întrucât, după cum am spus Bună mai sus, motivul, care împiedică un Pictor să dea ultimul ¡>erk¿ioiic , este lipsa memoriei; iar Străvechii știind acest lucru, au compensat-o în timp: și nici măcar această resursă nu le-ar fi fost de ajuns, dacă nu ar fi știut să reducă lucrul la metoda împărțirii artei în părți principale și în altele mici , iar apoi trecând prin ele, efectuând un pas după altul )' altul ; şi de aceea nu au putut realiza marea varietate, pe care au pus-o în Lucrările lor, fără mult timp şi răbdare; iar acest soi dădea împlinire și perfecțiune proporțiilor Până aici de maximele generale ale Anticilor Mă rezum acum la regulile particulare pe care le foloseau în Desen, în Compoziție, în Colorare, în Chiaroscur și în ideal THE Del de¿lt slnticbt Am spus că Anticii aveau trei stiluri sau maniere digestive; adică cel uscat, cel mare și cel frumos arleio-ul numai al acestuia din urmă, care este singurul, care merită să fie imitat Pentru a-l examina să luăm patru Stani · din celebrii ace; Apollo pentru rapiditate și eleganță; Acolo > Liocoonul pentru genul modificat; Г Ercole pentru roba-sto; iar (iUdi it'ne ¡ver b simplitatea ; adăugând-acolo l'orso di Belvedere pentru foli ne , întrucât în aceasta se uneşte Г Ideal cu Bdfezia , şi cu venti În Apollo vedem expresia, nobilimea și toate celelalte atribute ale prințului; deocamdată vorbesc doar de Duerno Privind deci la această Statuie cod ri ; о > ioni, pe care i-am avertizat despre diferența dintre pictură și sculptură, găsim acolo eleganță, unire și armonie a contururilor și un caracter dominant perfect executat, care nu este în nicio diferență față de caracterul unui contur nl din la cea a altuia uelium de o formă a cuello al altuia de la major hn n<> ni шоп de plane, and de' round; ne acestea s-ar distinge în hi au avut aje mic, din care sunt compuse Acest ilustr Autor atenian mi se pare, care livrează cel mai frumos (insto, la care imaginația poate aspira, ¡/el este perfect în celelalte părți lipsă, precum în acelea, pe care le vedem, nu am încredere să-l asigur din moment ce cunosc alte Statui, care au unele părți excelente și sunt foarte obișnuite în rest Numele acestui Apollonius nu se găsește în istoriile antice, dacă poate nu este cel care nu a fost niciodată mulțumit de lucrările sale, si cine, dupa ce le-a terminat, le-a spart Cred ca vechii romani puneau mare pret acestei statui, deoarece recunoaste din fiarele pe care le are pe fese ca au restaurat-o trebuia sa reprezinte acest Enx deja indumnezeit? nu se recunoaște în corp venele ninna ¿i qud 'e, pe care Anticii le-au marcat la ligurii umani, precum sunt golurile din interiorul coicei, cele ale bass'/entre, și altele, care pasc de către sanului toate pretind Această digrt 'ion asupra Sculpturii nu este în afara scopului , deoarece tratând cu Desenul în acest Arre răstoarnă lontor nv , iar formele , care sunt la fel de necesare în artă Venind deci la pictură, sunt pe deplin convins că desenul pictorilor antici este mult mai perfect decât cel al sculptorilor În primul rând pentru eleganță, și pentru promptitudine, despre care am spus deja că este mai mare în execuția picturii; și în al doilea rând pentru stima, care te-a făcut din Pictori celebri mult mai mult decât din Sculptori: nici aceasta nu putea fi fără un motiv blestemat, de vreme ce judecătorii erau atât de luminați și de un gust atât de rafinat precum grecii Expresiile u atc ale istoricilor pentru a lăuda meritul și finețea pictorilor antici par hiperbolice și incredibile celor care nu îmbină bine lucrurile; și de aceea există unii dintre moderni care, citind memoriile despre minunata pricepere cu care unii pictori au exprimat caracterul oamenilor din Atene, au ajuns la ideea că a fost prin intermediul hieroglifelor și emblemelor, și nu prin putere de Expresie, și de Di/egno ceea ce ar contrazice adevărul istoriei Cert este că astfel de expresii delicate nu se văd în statuile lor, prin care eu cred că pictura anticilor a excelat în ulei peste sculptura lor Har și frumusețe ¿'o Helen și o Venus? Apelles non jxueva- • ·· „ Pu nu este de fapt alcătuit din altceva decât o garnitură admirabilă Celebra dispută dintre Aprile și Prorogent a vizat o umbră clară, care era doar o competiție de contur, după metoda pe care am explicat-o mai sus; adică că pruna conturează un contur al unui membru împărțit, de exemplu, în trei forme mici, care au ajuns acolo în al doilea rând și au arătat că se puteau da mai mulți berbeci împărțind-l în patru; iar când Apelles s-a întors, a adăugat încă o nouă linie, dând ultima varietate și perfecțiune aceluiași contur Dacă пл ar fi fost coìl, n-ar fi fost cu putință, întrucât această linie disputată meritase atât de multă atenție, nici atât de multă stima de la astfel de oameni învățați, și atât de rafinată în Gu ro, cât atestă istoricii Anticii vor fi știut cu siguranță dacă vederile, altfel nu era posibil, pe care le avea Apelles · · dacă Alexandru ar fi putut să-l picteze pe Alexandru în figura unui Jupiter care tunează, cu brațul înaripat lovit de trăsnet într-un mod în care, ei spune, părea să lovească din ! Pictura Tablourile Bătăliilor nici nu s-ar putea scrie dacă simțeai inteligența prescurtarii, pentru că figurile ar fi apărut schilode și ridicole Pe scurt, cred că Desenul Anticilor era foarte sumbru ■— ■ ■■ - ~ ■■ —*·■ ■ I "■*■ — — — - “ G) p\ur■ ·> гема ¿¿cisn defili ri va urareч ι/víip cri , care spune Finito di Pur л rhio x елр и Ante J ChM le”* V > « Ji * ■ fiV /' »- rimează la acel ò și' Moderni ; din moment ce dintre picturile antice am văzut multe sunt la fel de bine desenate ca cele mai bune din Ralladlo, în ciuda faptului că paharul a fost făcut la Roma în vremuri când gustul grecesc dispăruse deja; cu toate acestea, Sculptura acelei prima oară nepoliticoase a fost mult inferioară picturilor de mai sus; astfel încât din puținul care ne rămâne din Pictura înarmată, putem deduce că a fost întotdeauna mai importantă decât Sculptura contemporană Dacă Din! c!:iànvsmti d^l: Antici lo ·Όϊΐη ut zid , că Anticii nu au scro idei atât de corecte ale Chiaroscurului ca noi ceilalți , și că jK>c-;etiesicro acea parte, care necesită imitație, с псп Г Ideal L a înşela pe inunagi-іи 'іічк* dcg'i Te privesc cu un edict de adevăr nu se poate cu eginrc fără un Chiaroscur foarte adevărat; c aceasta cu siguranta au avut gh Antici ; irta jicrciò a necesar po seder Ideal, deoarece exactitatea în imitarea Naturii este suficientă ~ η * * Р: Celer no drclt /Intubi Avem din Istorie că printre Antici existau Culori excelente și rele, așa cum se întâmplă la Moderni, Zeui și Apelles trebuie să fi strălucit mult în această parte, după ce se spune despre ei : și cât de mult din Culoare ιι ¿ mereu constant, tu ¿ dependent parțial de Natură , și parțial de' esinanii ; iar acestea du* саіъе au atâta inlhtetixa Iridi ele, încât cu greu ' pot distinge care din tose appartengalo în« salut chilieni Stim din experienta, ca cluni la oamenii de ' *! Iti ei; ina v de asemenea cero, ca constantele, c educaci ine fac folositoare, sau inutile eilecrile Naturii Va fi deci necesar a folosi aceste doua pnii ipi a cunoaste · irhicm a , ce postcw» a avea η* avansarea Artelor Plastice in Spania, Umoruri oneste pure, cd, ( nv ura contribuie şi • V o mare sensibilitate trebuie să producă utilizatori de mare perspicacitate și ai cartierului Mereu- Cultura Artelor Plastice, care recliieg^otio a ta r : /■ w, iar i-,- lz :)it i Pentru A■' Ш jnicnJcvano Arpichi dc -ir * · la ·* * г țiropriâ barbane În cele din urmă, au ținut docurile și au realizat arderea celor câteva reîncărcări ale istoriei pe care romanii le-au putut lăsa acolo Când, după atâtea războaie, acei barbari s-au înfuriat în cele din urmă, au sveqíiarotio it«kiti și s-au aplicat atât cu căldură, cât și cu angajament față de Belles Letters; dar nino pro-gusto ar putea zăbovi pe dealuri, lipsit de orice idee despre frumusețe, mai ales că ! * Războaie pierdute, iar livrarea snow- oira a- can fixat atenția, și onoarea spaniolilor în arme , și în bogății Din aceasta rezultă în mod necesar, că micul magn ·: aici, că Regii şi Marii voiau să angajeze nt 'Tempi, şi !l-' Palate, a fost săvârşită de oameni ignoranţi şi preţuiţi; şi întrucât nu existau alte exemple de bun gust, au început să imite goticul şi mor Cei care comandau astfel de lucrări erau amândoi mai ignoranţi decât meşterii; Întrucât erau în cea mai mare parte oameni obişnuiţi cu armele şi cu stăpânirea jurisprudenţei, sau a teologiei, sprr-'atori Fogni bun gust, şi barbari în* arte С краг c esuioìt Spania croitor Ferdinand the CtttcMco ; dar dr-farto acel mare Rege in alte cure de que re, si de p І/і л , ț« co f- - e per promu Acre : ? l* Arti La vremea lui, Inores au deschis locurile comorilor, iar bogățiile au atras atenția Spaglinoli K'lìovì Regni , noi* averi, nu г,·· · speranțele au stârnit rn ntt și ceea ce nu era aur nu merita stima Charles Quinto sau cupó Națiunea în noi războaie; iar vitejia ei și isprăvile ei au îmbătat-o cu glorie militară, hrănind acea frică proprie războiului, care este contrară calmului și blândeții cerute de Arte Filip al II-lea, de un caracter opus celui al Tatălui său, s-a declarat iubitor de lor El a întreprins lucrarea magnifică a Escutiatului și i-a răsplătit cu generozitate pe artiști; negrii după ce au schimbat obiceiurile națiunii și nici dragostea de stat, dragostea pentru arte s-a concentrat în persoana menționată mai sus capabilă să se comunice nobilimii, care a continuat să gândească ca înainte la arme și la bogății Esauriat într-un deșert și, prin urmare, a putut fi observat doar de câțiva și, în cele din urmă, a avut ghinionul că atunci când Spigliioli au început să cultive artele și trebuind să meargă să le găsească și să le învețe din Italia, a început deja a scădea de bun-gust în țara aceea și de aceea spaniolii, care te-au adus în aceste regate, ți-au transportat un gust stricat Cu toate acestea, a început să-i cultive pe cei vrednici și la Sivigna a înființat o școală de pictură, fără a fi promis, nici favorizat de N svernos, numai pentru comerț și pentru opulență, în care se afla atunci acel oraș, din* die r evlavioși imitatori ai Alturii, fără să știe măcar хецііеге LcJ ei > Cu toate acestea, ei credeau că au atins Гаргіѵ al peric/umei, pentru că noi deținem cea mai n,-coariană parte a Artei; dar erau departe de cei mai nobili S-au angajat să urmeze venta fără turar i a Eci c-'/a, v nici nu cunoşteau superioritatea Şcolii Lidiene ìqiuiu de atunci, care iarăşi a fost aproape înviată prin intermediul Caiacci, când Italia s-a odihnit puțin din starea inițială, în care sunt chinuite războaiele lui Carlo Quinto și Francesco Primo Filippo Quarto onorează foarte mult pictura în persoana lui Don Diego Velasquez; dar nu a luat calea cea bună pentru a o desăvârși, din moment ce seoben a tăcut în modelarea unora dintre cele mai bune statui antice din Roma, s-au dus să le îngroape în Гдаа/о din Madrid, unde nimeni nu știa și nici nu putea să le îngroape profita de ea Carlo Secondo peu ;ò face o mare Гnture în Curial acolo, și la Madrid ; dar de vreme ce niciunul dintre noi, vasalii, nu știa să mânuiască tolba, care le era necunoscută din lipsă de ocazie și pentru că acordase atenție studiului simplu al imitației, acel Monarh a fost nevoit să extragă date din Italia, Luca Giordano Noroc aplauze, iar Li înlesnește în pictura acelui celebru Nap niște moie și mulți Spa nunii să-l imite: dar din moment ce abilitatea lui Giordano venea din practică, dobândită prin imitarea Maeștri ai celor mai bune școli italiene, se știa că spaniolii, lipsiți de aceste mijloace, își puteau atinge scopul; iar cel mai rău iu, că încercând să-l urmeze pe Giordano s-au îndepărtat de la imitarea adevărului, care asean va urma până atunci, fără să dobândească partea din Gustul Frumuseții, care s-a păstrat în Italia De atunci nu s-a mai făcut nimic pentru a se acorda ignoranță prin proasta pregătire și aproape că se poate spune că s-a făcut în Spania, de parcă într-o țară de bolnavi s-au pus paznici pentru a nu lăsa niciun medic să intre afară Am răsfoit rapid istoria picturii din Spania fără să ating celelalte arte, pentru că acesta trebuie să fie maestrul bunului gust Despre Arhitectură spun doar că a fost aproape uitată până astăzi, în care unii Profesori o cultivă cu maxime bune De îndată ce a început să se îndepărteze de goticism când J a construit E curialul, o lucrare imensă și solidă, o alta cu bune principii de construcție, nu aveam habar de vcrabellezit, nici de eleganță Este un portret al personajului „rjneipei”, pe care legea l-a construit În ciuda multitudinii de artiști angajați în această mare lucrare, ei c,te ero ·ον<> adică artele mele generale ale națiunii, probabil pentru că șefii au continuat să creadă că marele și frumosul constau în bogați; o astfel de ignoranță stăm produs acel nugmficcn monstruos- zi de altare de Ісцпо dor it', a căror utilizare a șters orice idee de Frumusețe în tirine, reumanizând toată atenția față de bogăția viorii Această maximă nefericită între, și odată cu ea cealaltă de a picta și aurit Statuile lui Ictiio, înjosiră Sculptura cu ceai; întrucât în qiie-tt putu nu forma Sta-tucului este cea care dă o idee despre meritul lor, ci culorile și bogăția lor O naţiune care are mereu astfel de obiecte în faţa ochilor este impozabilă , care poate dobândi Bunul Gust , pentru că aceasta se notează atât în forma cât şi prin inc/го respiraţiei, pe care cei ti! Dacă pentru ьсо-prire il bello ?,ect mare, co' icimigcu lo repede,si ccn simplu gì· csttc-ini al podului ipi i iar al hitó , cun luând mo 'co în minus jx>ssd у ю-vcù trece puțin peste motive, de exemplu;l acciJe-m t> I tí, prin care ban a înflorit în alte națiuni Puterea și facultățile omului, ca suflet rațional, sunt foarte mari; dar el nu le pune de obicei în practică decât dacă este îndemnat de necesitate Aceasta este de doua feluri, ar>oltita, si de parere Artele Plastice nu au nicio legătură cu prima; sunt fiicele celui de-al doilea Acolo unde există putere, se naște voința; și de vreme ce el este renumit pentru talentul său și pentru *na cu standardul-?i >nc capabil să înțeleagă și să imite orice proprietate și calitatea ulterioară a lucrurilor, el ajunge să fie imitația naturală a omului și din aceasta na - cunoaște artele frumoase 'i'a' cineva ar putea obiecta Acea Arhitectura este fiica necesității; dar l-ar confunda cu Arta de a manufactura, despre care el observă că este susceptibilă de frumusețe și nici nu poate fi directorul adică alte Arte, coni este i Arhitectură Coinuncmcme se crede, că în Orient începe-,того ! Bărbații să facă imagini și simulacre pentru cult religios; ria acele Națiuni nu au ridicat Artele fri până la amendarea numelui de Belle, j erebè si, conținute ano ckl numai sigmm ito al coiai ende ina іптар пе caleva io re- -o che un no- me, o un g -n JiUco , fara lOtràderare ni la p tiJiezrι, si de hai'or, in care l-au mentinut pana au fost cultivati de greci Laminând de ce Eni nu a făcut progrese mari printre primii lor inventatori, unul dintre motive fiind că este atât de ușor de adăugat la invenție, cred că cauza este ita, că figurile bărbaților merg mereu în progres dacă totul; și în consecință dacă începutul și ligheanul, sfârșitul este ușor de cântărit; per-lochè le Beile Ani fra qu ' E dazioni, che le in->-min iaron ► male, e vertero errgee pergiurare conte i frutti d' Pbero g'M'to cad ito poma di roani-rard Al it!v ini ' аг к л e ;v iè contribuie cu brut-tza del ',· genele:, i jetóme/ ι c i'a Bcllesza , iar dt-ùitirna, care asea l-· gi Ani ti , i care pe lângă TVA aiein ГагЬг гіdi lé intruzindu-se sub forma de idoli, care sunt prefixati de fa- c-dori, multumit, zicea conte Ito, de sensul Аз; iar când au vrut să creeze o ceară anume, au mărit materialul, nu formele, făcând figuri gigantice și gigantice Tehnicii din cealaltă artă s-au angajat doar în comerțul lor; cd era pervi" bine ote- firesc, care te pune în Artele lor, tu în grija Juratiilor, ei scriu unei filiale a tratlìo-ului lor Când grecii au început să alcătuiască o națiune de cult și să înflorească mai ales printre arenici, și au învățat prin Filosofie să dea adevărată valoare producțiilor A d · ingeniozitate, apoi Belle Ani a înflorit în vârf Totul i-a favorizat în Grecia Situația atâtor insule, care face Natura variată și frumoasă, panta temperată îi face pe locuitori frumoși, obiceiurile, dulcea libertate, marea stima pe care a făcut-o pe Beikzzi și o senzație care a emoționat atât de mult în acele capete bine organizat, și până la aceeași sărăcie a contribuit la această îmbinare fericită Meritul a deschis calea pentru onoruri mai mari, până la Apotéasis: Frumusețea era considerată un d >no al zeilor Bărbații erau apreciați mai mult pentru ceea ce erau decât pentru ceea ce stăteau Și ce 'tiritelo mai presus de toate nu ar trebui să ev tre pentru Artiștii i! vezi, ca Juds i lor erau the ", of, si ca stc vi Reg;'ito-ri ce'a RcpuLb 'ica erau delia propria c'i: e ¿¿gli Ani'ti mede ari , așa cum obișnuia să lidie prietenul lui ¡Tríele, și să Sx'rate Sci ' · ire , și Ut ¡ rato ¡ mai întâi Savi,, și oracolul tuturor M ndo iranienilor și bogățiile sunt binecunoscute lui Phidias , ti | rm| na - ari, eh* vbb Am fost faimoșii Pictori și Sculptori Aceasta în principal consntev *, că aproape toate IcWorks sunt e-ezoi- vin cheltuielile publice ale unor orase; valuri sărăcia în loc să tulbure a ajutat, pentru că popoarele nu au căutat măreția în moneda de contează, dar compartiment Petic hè la neh art Statuar JJ Professore, care angajează- fără îndoială cel mai vechi delle Arti, fm și foarte vechi în Gretta , rt i per mult timp intr-o » ' tik* oarecum SllCO, in maniera unie lo v, diano ne va vorbele adevărate sunt ale soțului (iteci ojk'c Etnische în пигпю, о în primitiv , atunci eh è le a ' *'-as tro Vo! tei rano boti:» ili diHc cntr stil în vârstă etruscă sau cci- Voi avea acea manieră grecească, fiind CGcnia dublă, înainte de Icri^j, și porcia grecilor , o conduce este dovedită de monumentele sale, de vreme ce tao- re a unor [xnto о grija de mitologie mn c· nu cred decât fapte grecești, detalii ale tur pw Eroic Acest sti'e nu era general pentru futí ' ìt Gretta, dar numai acolo unde a introdus pii ¿'-j, iar fenicienii, adică pentru coastele mării; ina cifro terra io Credo, c!ic іпсоттеілйсіо trolr > mai tarziu a face *irnulacri, nici a primi "ero ¡ Arta din afara, dar cine o inventeaza-' его eia pentru :cro amintindu-si dalia Plastic ·'· ' Î ' ■ ? Principalul prilej al iíiuodiizii nc dcJl ?*·-thee were the- Statues, which I was ” -· > ai i icir >ri in the Olympic Games Li en? ί,κ -ν ιι,ΰ « cheltuieli publice ale patriei de! Vinetto! ; nnk toate C- n- patrioții aveau un interes, că s-au făcut cum trebuie Artiștii, înfățișând aceste subiecte, au avut ocazia să reexamineze corpurile mai bine proporționate și mai frumoase; c gloria de a avea lucrările lor imortalizate din nou, împreună cu competența celor ale celorlalți, care au fost expuse în acel loc faimos, a fost un stimulent puternic pentru sculptori și a oferit facilități iubiților pentru a judeca mai bine meritul lor pentru tăierea despărțirii Această primă imitație a realității a dat un grad de perfecțiune Artei, deoarece diversitatea figurilor, pe care le-au înfățișat, necesita în mod necesar un raționament și o altă manieră; dar proiecția acelui Popor la Frumusețe l-a făcut să observe că trupurile juvenile aveau mai mult decât cele uscate, pentru că el nu concepea i) atâtea semne de influență umană și că acestea includeau toate părțile esențiale fără detalii, care încordează simțurile și remisiunea și că erau de forme mai simple și mai bolnave С π aceasta, și urmând cunoștințele, pe care le dobândiseră deja din imitarea celor mai practicați jucători, au știut care erau părțile care concordau cel mai mult cu per c ionul omului, și diferitele calități, care sunt unice pentru fiecare, precum, de exemplu, forța, lejeritatea, marele, mic, tinerețea, bătrânețea Ei au distins toate aceste caractere :i în cel mai simplu mod și au găsit în aceasta strie cea mai perfectă, sau mai bine zis strie ύ puțin; dar la romani a durat foarte putin Gii r> intndott > de catre greci, pentru ca au injosit sufletele angajandu-le pana la sclavi, acestia erau reputati ca ordinar) Artizani, si mult inferiori profesiei de soldat Poate că vor crede că arhitectura romană a depășit-o pe cea greacă: nu sunt convins de ea, pentru că nu cred că romanii aveau propria lor arhitectură Luați în considerare ce a fost Roma înainte de Tarquín) Priscus a construit Circul și Cloaca, lucrări magnifice, dar realizate împreună de etrusci, care nici măcar nu au inventat nimic în Arhitectură, făcând mereu uz de greaca veche, mai puțin perfectă și, de asemenea, oarecum alterată Apoi, când romanii au dobândit ceva mai multă cultură, au angajat Artiști (Itheciums), la fel ca și Augustus, Traian, Hadrian, care au fost cei care au fabricat cu siguranță mai mult la Roma Ordinul Compozit, pe care îl foloseau romanii, nu este tocmai un lucru nou Îndrăznesc mai întâi să spun că nu avea prea mult credit în rândul grecilor, pentru că printre ruine, oricât ar exista în multe părți, acea Ordine nu se vede nici în Corint însuși; că aurohii și al cărui nume: Ordinul de arhitectură a fost inventat după distrugerea acelui oraș faimos și că romanii au făcut de vânzare niște capiteluri din metal corint cu frunziș și cu figuri, pe care le vedem, mo, ei le vor avea, voi da acel nume; siecome call голо Сипиij sfeșnicele, și fețele (ani de cuJ metal Și deși Lanterna lui Biogene, și To'-re de' Venti d'Arene am fost din Ordinul Corintian, cred, sicno fi iabbricate după timp de căutare Stilul dens, care se vede în fabricile grecești și romane, face cunoscute caracteristicile distincte ale celor două națiuni, deoarece cu lux excesiv în podoabe au degradat frumusețea simplității grecești, care în podoabe nu admitea ce era fără rațiunea, nici împotriva rațiunii Luxul de mai sus, parte din opulența exorbitantă a românilor, și puțina recunoaștere pe care o simțeau pentru Frumusețe, i-au făcut rovexia»' și în curând în bărbăție, pciJ:·?, sărăcia a luat imediat stăpânire, nu voi pierde-no Gust psnk la încurajarea lui Grecilor nu s-a întâmplat aceasta: acolo Lisoimo Г întreaga ruină a ctionului per est;nj jcrsi în Bunul ei gust , de vreme ce cu pierderea IL· :ty, c cu umilinta barbaria nu a fost introdusa pana cand el rmn mi-a imbratisat crestinul Nc i gi \ v'rv qurtfa -ama Rcfgio ie este contrar Artelor, dar pentru ГаЬи>о, pe care grecii au făcut-o din el, disputând cu furie, cAidendosi în s;t rie Seven : il l , ' ■ -* : o ml împotriva t 'ntt Ία ι,ι a ¡'iiithi și πι, lerārit D' : ia an ι :,attere :ri- ··τ ~ :· > t 'atria anici Pentru a dovedi defectele Sta ti : ' n, di Marco duiel- a he fi a t'olunie ; σ ceea ce spune despre adevărata critică nu se reduce la trei rânduri face, iar cel mai rău este să includă plângerile lui personale Se pare ca scopul sau nu este altul decat dir mole din Sf nua mentionata mai sus de a ridica sa facut un Petru cel Mare, care are la roda Şarpele Invidiei, iar în faţa lui o Stâncă, sau un Munte, galopează în sus, iar partea cea mai principală, capul, executat cu delti ate mini de un Medamtgel-l¡ Mulțumesc lui Dumnezeu, a replicat că nu se bucură de aceste Sti-tue, nici măcar de aceste Libn O mie de oìutOii han zv/r" > rrrtn i ài Plinio , cp:' di nuli· · ei Mnsnirato d lui nies no Omul cinstit când găsește defecte, twcstisce-le cu moderație, pentru a preveni, că ah ri г ' poticnire} >n; nu h rtlcv t cu îndrăzneală, și cu mușcătură, cum face Falconet ¡IIumin ito d giu-diriio ar trebui să aibă aceasta, ceea ce fi dt Plinio M de Beif t, qu de face nu ignora cu siguranță defectele acelui naturalist, dar, vezi tu, cum cei care merită meritul lui știu să vadă lucrurile, cu umanitate, cu judecată și fără teamă; și pirdò the чѵ Fdegio h Plinto vor fi eterni egali ai celorlalte Opere ale sale Dacă Falconet fs c starea de sânge ntcnr firvilo κνι el ar avea cu atât de mult lui gutto adăugiri la Libie lui b Rezumat al acelui ню Prieten y care u finza di fute ti gracious să ridiculizeze Plinto, și Vespasiano F aici! glena și ce merită у ce mărinimitate să batjocorească un băiat de acum șaptesprezece secole, care nu poate răspunde la apărarea lui ' Έ toate acestea pentru a ști dacă între pătrat în statură, și pentru similar ¡пегие Prietenul mai sus, falconet îmi dă (cred de dragul ei) titlul de Filosof, și de om extraordinar, fără sărbătoare un suflet capabil să-i lingușească pe Vespasian și pe Pliniu, dacă ar fi trăit în vremea lor, de vreme ce: evlavios : ticăloși în frică sunt cei mai îndrăzneți în impunitate; c uneori ar fi fost apreciat febee , i pentru un om de considerație dacă ar fi fost arami deci la încrederea yc la familiaritatea Galoppinis în Bucătăria lui Vespasian ȘI ? multe de spus când primele personaje ale Romei (cumt diitvaM Terenzio în Senat) s-au crezut fericiți să fie ex>c, și cunoscuți de Servitorii ye Portm ij Jt Scjar a care în cele din urmă nu era împărat LiLert ì quoque, ai jatutoribus cjus notes^eiv, pro magnificus ac-cipiebatur Guantos pasa arumti( àia Falconet pentru privat y că Ciceroni nu a vrut să spună un cuvânt al Aiti, sau Pro-vano d contrar у о breast furi ftfismi Ri non tutea · d перр' г: t! valen c al parele foniti cautandu-l pe Cicero af с' л al t'equenvai redau probabil ce nu este h ? » si sa-si exerseze elocvența ((ho ? où, г'»· s înțeles prin paradoxuri ) lal onet crede de tei acel mare Orator într-adevăr cu adevărat, tu perena-jo de ceea ce spune Pton a nu s-ar termina niciodată Această colibă coincide cu caracterul рецепт, cut Мыѵсі și-a regizat L- t-ttra^ și ¡I nccttvo , />;>' ci-ι a scris-o cel LEFTERA OF MENGS LA MC) N DA EU RFALCO NET Nu fi surprins dacă un bărbat nu are onoarea să te cunoască personal, bucură-te de a-i scrie: calitatea de Artiști comună ambilor este un motiv legitim numele tău îmi este cunoscut de ani limitati: Eu, peru, n-am avut niciodată satisfacția de a vedea alte lucrări ale lui și notez atât de multe din Scrierile sale încât el citează, știe, că sunt Aveam de multă vreme nevoie să-i cunosc, astfel încât să mă ocup de Arte ar fi trebuit să găsesc acolo să mă educ din belșug Intre timp nu am ar fi putut avea această mângâiere numai imperfect, iar în urmă cu câteva zile, că domnul z inowieti, ministrul Rusiei în curând Curtea Spaniei, r ;i liaito favoarea de a-mi acorda doar a doua tură, pe care coti o deține >' a tnJuãunc de Libri di Plinto, care se ocupă de Arte Deschizând-o înainte să dau peste coastele О de deasupra Statuii lui Marcus Aurelius, pe care am citit-o toate succesiv Opera ¡ni părea bine «agu/uu, c sentía de un om talentat , the qua! a berti:, imi, che ominar ¡amerite non scio Operas >ciki defect acelea, care sunt admirate de oameni buni gust, ci mai degrabă acelea, care au ceva sr ¿obișnuit, un berbec, care ni se par atat de frumos, incat in Spania imi zici Capete de Rac De aceea nu sunt departe de a crede că Străvechii ţineau capul de cal ca fiind cel mai frumos, asemănător cu al bouului, ca şi al celebrului Bucephalus n Tom; | R * Aks- Ah tandro Winckelminn „a scris niște lucruri pe care le cunoștea bine Anticii din toată Europa”; dar în ceea ce priveşte onoarea lui pot atesta că era incapabil să vândă adevărul, pentru vreun interes, nici pentru respect uman În ceea ce privește pasul: > al lui Plutarh citat de Wlnckeìniann, nu îl pot judeca în limba greacă; dar toți oamenii de litere din Italia îl judecă pe Wintckcl-mann atât de învățat în acest idiom, încât nu pot biterne În plus, permiteți-mi să vă spun, că traducerea franceză a Istoriei artelor nu este exactă, deoarece termenul neglarian lotalmtnts nu se găsește în originalul german; si pe langa asta varianta literala, la care ea se refera la pagina >>, , nu mi se pare Corespunzatoare caracterului limbii originale; din moment ce nu cred că vreun grec să fi spus vreodată Pjtțvyt of Portraits, iar Winckelmann traduce nu atât cuvintele, pe lângă sentimentul de remarcă Pe scurt, nu este nimic mai ușor decât neînțelegerea; c în dovada çiô ea însăși este înșelată în citazjí ^e a \ota plină -, luând pentru doi dilTèrtnti discursuri este unic, ceea ce ma face Ѵ 'шскеі- marn OMS ; a > iau în considerare acestea bu și 'J Pentru roe vă sunt foarte recunoscător pentru amabilitatea, pe care o menţionaţi în persoana mea la pagina ; și această politețe bună a ta mă face să vreau să-ți recunosc prietenia și să-ți cer iar iertare pc nw prietenul Wiuckeknann dacă a vorbit despre tine cu pota * X K -F acuratețea citatelor, întrucât în esență cei doi sunt de acord unul cu celălalt conform Notei iS a Cărții xxxvi, la pagina a Lucrării sale Sunt de acord cu tine, că este foarte inalUtm să vorbești cu proasta considerație a unei persoane respectabile c"" si Mx Wattclet (acelasi lucru este valabil si pentru orice alt ■, despre care Winckeltrunti insusi a scris multe laude cand l-a intalnit la Roma Daca as poseda incetinirea de a scrie bine as vrea sa explic motivele, si faptele, si sa invat lucruri folositoare; fara sa te pierzi in a contrazice pe nimeni; din moment ce mi se pare, poti fi bun Inbri fara sa spui, ca un obiect, sau ceva, este acoperit cu crem, in sfarsit daca poti sa-mi demonstrezi, ca calomnia pe un lucru cinstit, atunci eu va fi de acord, că contează foarte mult" felul în care cineva își atașează reputația aproapelui este puțin; c adaug, cie sarcasmul și insulta sunt cel mai rău mod de a nu onora, c de Lù imarc, din care paguba cea mai mare lui Dumnezeu rezultă întotdeauna salut in ceea ce priveste intrebarea intre Winckclmann, cWat-telet, mi se pare ca acesta din urma nu are dreptate, scmpidiv avem cel mai vechi b'iicSta-fuc ca bun; si cred ca daca ea vrea sa "vorbeasca bine germana, va fi de acord ca Eroc-ul propus" de Haltelet este mai degraba un Comedian decat o Statuie antica: si daca trebuie > sa vorbesc cu sinceritate, credeti-ma, ca daca el da iteti he will if found md double conne V»inckccm, jn , not irtbbc incurred nd : oli ; tnu de pi ovare Cu rayi- motiv atâta timp cât eu, ceea ce este adevărat Delia si bratele- nu sunt contrariat lui Wattelct, heh he w - fiind c-EL al Profesiei, cunoaște з caracterul Eroilor, sau al Scn Frumusețe, oarecum superior umanității Această Frumusețe nu admite extreme și o vedem practicată în așa-numitul Antinoo Jd Vatican și în Melegro, care cu siguranță nu înțeleg caracterul pe care Wattelet îl dă eroilor săi La fel spun și despre Fauni Cel pe care l-ai menționat este Cupidonul de aceeași vârstă vii și doi tineri frumoși, în turmele lor sunt Fauni M? dacă ea consideră că fie! Faun de Borgheve cu pruncul Bacchus în brațe, nu te va găsi nimic plăcut, ca nici măcar în cel din Florența, care cântă la crotali, în afară de testa andia, care sunt moderne La Roma există mulți Fauni de forme elegante, nici nu sunt Apoliìni, așa cum spune ea foarte bine, dar ar putea fi comparați cu Bacchi, în afară de bunătate și postură Pe langa asta trebuie iar disi inzir ne intre Fauni, si Silvani Sunt convins că, dacă domnul Wattelet s-ar fi născut la Livorno, înainte de a-și expune Cărțile, ar fi explicat cu eleganța stilului său ideile care imprimă acolo atâtea producții frumoase de artă grecească fiecărui om cu ingeniozitate fină și inimă sensibilă , nici nu ar fi fost folosit pentru a împodobi ideile luate în Sruùj al profesorilor de la Paris ; si inca mai cred că dacă ea, fiind, așa cum este, un nume talentat, ar fi citit la Roma, ar fi avut poate soarta ține-te de noi I ' Лппциотапі t, ca atâția alți mari artiști francezi ai predecesorilor săi, care au contribuit atât de mult la gloria secolului lui Ludovic al X-lea v Winckehuanu și-a dedicat Cartea Artei, Timpului și mie Doar terajo-ul va arăta dacă Lucrarea lui este utilă: așa cred; și cred că oricine își citește Istoria pentru a se educa, și în principal articolul din Pruno Tome pagina al traducerii, va profita foarte mult de pe urma cunoștințelor Anticului; si chiar daca ar fi ceva pasiune pentru greci, aceeasi pasiune va fi de folos, din moment ce restauratorii moderni au scos tot binele pe care il au din aceasta preocupare fericita; şi cât a durat această preocupare în Italia, breslele s-au întreţinut acolo cu onoare; c în Franţa au scăzut în măsura în care a slăbit; și acolo unde nu a pătruns niciodată, nici măcar perfecțiunea Artelor nu a făcut progrese Când a convins Universul că Winckelmann este un ignorant și că Cicero, Pliniu, Pausatila, Quintilian și alți allorieni antici nu au știut ce se spune despre Arte, i se pare că vom fi câștigat mult din acest Laocoon , Gladiatorul, Faunii, Apollo, Venus și multe alte statui vor purta onoarea grecilor; nici elia însăși nu va putea nega, că frumosul propune юпе , frumusețea ideală, ușurința |x -iturii, nìbilù с egalitatea stilului I jfifcil ;en u of the о$м and de' clouds , l'c^previ >пс H'lída, Γ annua c la vivez» ! de caractere, j pannes-giumenti, dacă '! sunt inmuta cu acesta ί Scrisoare lungă; ep -gande? P Λ RTE ' К IMA Cap I Explicatia J ila Rtlleeaü II С г 'м,' al Brite' ai în cote intbdt·d llf Efectele frumuseții tț \ BclK'Zi i lar/àtia putea bn trovat i i ef-lt /»>; »ri, mi ntn v> a trova \ În L JÌt a-^ l Art plus \upernrc la Nature S iAR- A DOUA PARTE PENTRU GUST Sag II III IV v TU I Originea lui tjuf'to nenie nell'Arfe Explicația gustului Determinări, și arsole del Gusto Cum se potrivește gustul cu imitația Istoria gustului, Pinose educație pentru a atinge gustul * С A r THE Ш IV ✓ v EXEMPLU DE GUST I Consideraţii despre Dt'fgno a lui Rafael, ιό Cum ç j/í», şi ih Titian, şi asupra intenţiei pe care au avut-o în alegerea acelora, Considerații despre Chiaroscurul lui Rafael, de Corect!, și de Titian Considerații pe! Celerino de Rafael, de Correggio și spune Ί titan $S Consideraţii /·ιι ' χ Tu Coftiiderazrvi; ч/ / innonia d¡ Raffaello , d, Correggio, C dt І'ілілпо ηχ VII Farzçowe de! Gusto degl, /bìlichi, c al lor intentii in scaunul eno cu cel al lui de Moderni η VIII Concluzie Яг Observatii de Ca\aliere D Giuseppe Niccola de Azara asupra Tratatului de frumusete § THE II III IV v TU Vii \III IX Din părerile lui Zane despre frumusețe S Î: Modul, cum putem concepe frumusețea gz A celui care face biliard cu pietre de coacere ç; Delii diferenta frumusetea ta, cd the Photo- -eoi si Dii Gusto în Gigi,a D Ih cauza^ fer en h Bdlezzfl ne extinde in /htib si de ce fel sm acest db tace co De ce piatră are nevoie Га toce pentru seturile de care titliez za iqa Dintre casele care ph diacug^ouo B și de ce DJ Ch/ Hccie, , X ¿λ// ; RilLs^za de Compușiztova XI ds ÌT Leprcsawa JI i ionul meu mijlociu pih К Иіеліопі de Antonia RaflàtHo Mengs asupra celor trei mari lictori Ralladlo, Correggio, c Tiaano, a amânat » Eiamt ge yards rf>ri Raflael!^ A PĂRȚI ALE TABLULUI E DE FRfc'CJ SI DEFECTELE P AFFAF LLU II ІИ IV De / Desen» Del СЬімчнстт ¿li R tfaello Dtl Cdorito de Rrtfdrlle Z>t// j Cpw/O'istc/ 'r of R rfacllo Dell'ideali de Rafael OF GV^TO DI CORREGGIO I Dri D i'g' de Crrigg/v U Dr/ CA a de Cvrr ^ thu III Del Celor ilo din Correggio IV Deliu Compozitia de Correggio $ V Idealul lui Correggio S CAPITOLUL IV DE GUST PI TIZANO I DelDraw de Titian iS? II DelColorilo de Titian BUNĂ DelChiaroscuro de Ttzt vte IV Dell' Jdc de de Titian ) \ Delii Compoziție de Titian > CAPITOLUL V DEI GUSTO DFGI I ANTIC L Of Design of the Ancients Din claroscurul /Intubii, BUNĂ /'л/ Colorarea anticilor b г -m ment al unui Discurs ¡opra înseamnă a face să înflorească în Sp gn ì Artele legitime I iter ; de Ameno К : fi dio IMetigs a Monsieur FaD sculpturi Sculptor F> :nccsc ,t Putroburgo } · г ni L Primul tom, 